
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 







ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




pi. an vilia v\ ilj^nEJ atlavivn 

yrrswn a&nun than angaviviia nnta 

vinrm /nssmli. 

3. If you don't enunciate well from the beginning, 
you will have difficulties doing it well later. 

^niiamsaiaumi^'kifi fruitannwei 
nnawawsanunnvtasvin 



a\ uaiun iln^an niaia 



wutunflWfflMnana 



eHJiaoajTafiuia m 



tana amfl^si mvim 



4. Because of that, you should make the best 
attempt to speak Pali. Be diligent: bite your teeth 
push the palate with the teeth, 
ar. iwnavKauuui/ia 



vnuww! an ^3 w m mmwaw taina 



neimianupnEiau. 





ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



d. sua ®%fm u 


aitffraaS, uivi 


^iuui iq^vnS 


saTsum. 


8. If it isn't dawn, 1 wont get up - 1 am lazy. 


d. nnvnnfnm&'Uhiu, 




^^^^t "' 




^vx 




x 




\ \ \ \\ 




Y \l 


A - -3i^^^ 



^ynOTjviufi ai^EmEiu tlnpflei, 
mm mi aukamtuL&n sfEiutai iqi%v\. 

9. You shouldn't say that. The teacher said "You 

should get up before dawn." Therefore, you must get 

up before dawn, 

et. vhuadilanaTifm'im, 



vnsa'iimBimjruem 

V V 




( n ) b^lw fin*(i n ia§ In emtti qOimu iw, H* 7 
anmiaa ffl m flvivn aaftTwssfl "nliJTm. 




ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM ^smmilmmi 





3. Is Dhammarakita up? 



53JWimifflS 

anmmn 



viuauiLgnvi^a ? 



en. oggLeia u 

53J3J*3mjIp! flEJUI. 



4. No, Bhante. 
sf, u ^fii /mua. 




f 5. 


He isn't up? It is near dawn, he 




should get up before dawn. 
^^ <r. ujiEnu^mwart'tJUvna, 




W amlnamuiih, 




V ^amiuriauam. 






^-J 


^^ailn^gi, tb'nnri i£|snffl. 




^^^^ — 



6. And Sangharakita? 



b. aval's dtj (as as ? 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ti, anu i)%m, wliiviri tJu 

nm aeqfi. 

8. Yes, Bhante. Is there 

water for washing my face? 




<^. (piiuvnu, 
nuiai^viunSa^lvi 1 



ajl°uvin ai?in, jj-u l5i(?m mnJm&LUU 
tint tan mi, §n Ibim 
9. Haven't you seen the water pot below this quarters? 
There is some water there. After you wash your 
face, you should dry it with a handkerchief, 
and not with the robe. 



at. t5alJJLViuvi3jaun 
vnhashanfivnia 



©o. uem tu aj'uilruftu, aiassjlffl 
™ri immiri win. 

10. I don't have a handkerchief. 

Please lend me yours for now. 
69 o. wwlaJSwiLlflvmn, vhu<a4viIJ3J 

Hii'SiaviuTaajvinu'Siia'jmriau 







TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGvj 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




2. ??????? 


b. ww'Uiijniiw'asiJraaUJ ei^uviiu. 


to. uem iw nu\M 


k Fiwun^. J 


■■-■:: y-mJi*. 




^ f *^mL 




F" : : WI 


^Amm 


^~~'^-<\ i \ \^^ppfc"" 



3. ????????????? 

^. auiri u vnWhM 
wufflTssui/isfwutl. 



ar. ??????????????? 

a:, rhlj, iBaq jtaEnf -flu 

wuihaua'M'ibflvlit. 

sr. aw aenfi, meiTssuLnsra'a 

vmwTihw tJmiilfflTi YiuiaTihtuu 

viuw Tsasw. 





TemnueM 5i.y]i^ifisua^ a.wisibaieHi ^.smvnibnmi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




en. sffSsm u anasajGn gnmJntau tlvifii ^ru^ai/ivi. 

3. Did you hear the bell that Jakkapala had rung? 

en. ynniaateiBmiEJ^s^vivinu^nn'LlnaKlvi^ ? 



<r. Q£pGnt?m u sunn. 

5. Are you up? 
<r. "mntaaanfu^nnfiuau 

U,91¥r1a ? 




" b. ansj nuiia sum "Nj 

6. Yes, Bhante, we are up, 
b. ffiTuvnu 



3JTI. 



i 
7. Have you washed your face? 

of. isaaiavtwmaivna. 



«^. aiJJ flUlPI 3JTJ IsTffl. 
8. Yes, Bhante. I have washed my 

face. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




s)@. Em ThwiuEn wviTs ?imffl u 

ail^iei, (am tJuiliJu 

amimtaWtw. 

11. You should keep on thinking of the Buddha, until 
he appears as if he was alive, but in your mind. 



sgki. §011,0 BTJqgnulm ilu. 
ilflsiE) n miaww. 

12. Once he (the Buddha) appeared, what 
should we do next? 

ihnnflTiramiiai wwhati'Wb ? 




®n. ®m mv\mv\$\wr\ 

q ■ 

13. You should recollect the 

virtues of the Buddha, such 

as his Arahatship. 

fi»d. womsj-jsanna 

a-smffliFituifluRUTjaj 



£5sr. t?i(aci mfl Tfatiw-H. 

14. How long should we do that? 




©r. urn aiciHpiPisjn 

15. Until dawn. 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



sjGif. /nam pi la ^ini^navivi oin'um^i atuaan, 
Lt?iu anjamtuu a^niEfsf apifpiem'i'h nneivilw. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





' 




\ 




k>. 


nuLffi. 


2. 


Yes 


, Bhante. 


1 


la. 


atu. 



3. It's time to prepare food, 



'^85- 




PT 



"^ 



af. 191 fiuua. 
4. Yes, Bhante. 
sr. aaimwim 




fiuvi si, aviriil mm. 

5. You should cut wood, axe the log, 
and then bring water. 




b. YtuXu muuwmmm m nj^TU amnu 
m Jmunu % a vi nil aim 

6. Yesterday in the evening, I did the cutting, the axing, 
and also bringing water. 



LUemusaaumu wwiamia^wi^uiuRi, 





nf. aViaU SttfLTflfl. 

7. Prepare the stove. 



Jtk 



d. mis® num. 

8. I have done that, 

Bhante. 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ii.smviiibimi 




I 11. h 






si®, vmvi, a ia i 

11. Here are some: you can 
return these once you have 

started the fire. 

«©. lanmas, 

15003 VlliaTOffWU. 



©fa. vn up im 

afilwnj'Baivitut'M. 

12. Oh, there are no matches. 

©fa. la... mulw^pilsjwirtua. 



a /mi fituvi. 
13. Then, take a new box 

(of matches). 
e,<n. taimas fhaEhduu 

iij^aiannan 




TJmmwmiwVnss'niisn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisuiH a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



TerSan amiid ilmiiJ. 

15. You should wash the 

rice, and then put it in 

the cooking pot. 




a)b. il mi (alia num amiaEJ 

(anrala. 

16. I have put the rice in the 

pot, Bhante. 




®srf. amia avisu 

., ., . 

an'fonJvi. 
17. Put the pot on the stove, 
oeii. isa^mviwaiaVLiuua'i. 



©rf. antailtan .nuua a mi a. 

18. ! have put the pot on the stove, 

Bhante. 



19. Watch the pot, and be sure to stir the rice 

once with the spoon. 

®<st. Lsa^Jiaauiai.t.aiifiuiaiEivivi'w © mj. 




limmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



1. Have you axed the logs? 

«. iMiWuiii'ivnB ? 

©. auunu u rijjsnu, 




4. No, I havent 
brought the water, 
sr. ajSlliianfifij. 
ar. u aiM mum. 




2. No, 1 haven't axed the 


logs, 




Bhante. 






b. 


thlaJliaineiiFim 




^|l 


U aiJinij 


nmel 


Jfc J^| 




i£si 


f^ 


^ ■r-.. "y£ 





5. Have you prepared the stove? 

<r. an™ u await. 




3. Have you 
brought the water? 
pi. mnunusbYna ? 




6. 1 have prepared 1 


i^/^ 




the stove, Bhante. 1 
b. 'foiraauaifrnij. 1 

b. mM mum. J 


w 


"■V "*iV 

y\ 






i 



7. Have you started the 

fired? 

rf. rialvhiihvna ? 

ti. twwTsi ^ ami. 



8. Do you have matches? 
*i. SMS U SIFIFiWfLJWl. 




X 


9, There are no matches in the box. ^ 
et tunan - liraiaWlwSfrni. ] 
umfi aniniJEUtfS-m afilwcunanvimlin. ^/ 


t 

1 


i-*£&mJ££j 


&rf» 


k 




V <%^ 



10. Have you rinse the rice? 


mo. tmilimuaii/iia ? 


so. ta^ffl u fflni'na.^^^ 


^**^ 1 1 . Where is the 


f rice -coo king pot? 


\ am. wwaTmaEJlviu ? 


iT^-^raE). r\S\U SflTlS. 


T ; ^J^ ^ 




V' -*M 


I 


> 1 





12. Take the cooking pot down from the stove. 

s)ia. iaa i MEjnviwaasTiriL0n , taJ. 
si fa. Tataiilw aviaultfi anna. 

13. After taking down the cooking pot from the 
stove, stir it with a spoon once. 

mm.iaaunu.S^JAUja'itJvf'WM 
ibsintu • mi. 

ran. VbltlfnTl 

lamTsuffim vtwwtn 

JJUlEiW. 




14. Will you not axed the logs? 


o*\ LEalnithftuvna ? 


Gi<a. u w 


nqsajtl mu . 


15. Don't be lazy 


- 1 don't like that. 


bjt lb a a tin in eii) hi 


iwnuiin. mlwuau. 


<n£. JJ1 ffli 


wulrn onus, 


fct-^, u iw 


"i^lilS^^ — 


WV : '! ! !^Dft-w.- 


■ 5 ■ 




) , ^ 



iimmwmiwmssii^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 




* ^ r 

1. Get the fire going. Put in the logs 
®. isa^aolvfiyfanTwaa, 








NJ^^^ 






' V 






j^"^ ^^^^B 


»" 




/la. QPIB flULH 


r I ^*r» 




TtflLCm. 


^ 




2. The fire is going, 


wsi 




Bhante. 


^— ■ 




la. Ivlfriaaari'Dwaj 

v Bill. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.awmilmfrii 








Do what you think is proper. 
e>®. Hj/UivmiJ, 



a vi aenncu«Ma, 
ifu afinauiL 

3. This rice is not cooked, it is 

overcooked. 

©pi. TmutfaUisn, nimuij.&s:. 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'ifJgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



v: 



G)<sr. Lai m a°a°tf srmhri mcS u 
snm, ism nsri iJfssnS. 

14. Because the rice is like this, I cant do 

anything to improve the rice today. 

Tomorrow, I will do better. 

«<*■. iSatQuaEJuu HMliJaninicimilvianKlflTuB, 




©c twin amis, firYVfruiiciiT] Svhaii 
iBriruwauii, aajpim uu amis •Llqunqq. 
15. That's alright The monks and novices will eat 
m. the rice. Food preparation is done, isn't it? 



<si&. -injinanaa. 



f\ n wai u i ws^naulm uuto s 




153 ? 





( n ) aGiGiciiTfia nauuuifl nuiia vnu^wmcuw 

Tihimn amain isu mn tniiJui tciam. 

(a) Now. monks look down at what they eat, saying that the rice is uncooked, 

or overcooked. The elders in this dispensation previously sustained their lives 

with just what they've got (without complaining). 

( n ) iHtnii fmHemSuaTHTnT ■amluan^nufts 

■a «i -j 

msumluffnauiaaJ'eHau ma^fic* ( ehtianim ) smwwlfl. 



"•x 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




X/^ la. ihmnanai amis, 

Kffwi npiijiFjiiFi n pi 01 a ww my msnT^usviTvia. 

2. Avuso, this is breakfast time. So, this is the signal for food preparation in the dining 

la. ai^Ta ntnauanvmiTh, asuu 
ui3iwaE]$usnnaiLwaCmwflanwT5lui 





pi. u tlwTei u amnem 

ufjiffirnia. 

3. After the preparation, 

don't they gong on the bell? 

ITJTUienEftMVrll) ? 




sr. a^RTapi ufjlffirnLatl via"3T3WfflsS 
alavtciWi iJvnam 

4. Event after the preparation, they will hit 
on the bell 3 times, gong, 
gong, gong, 
ar. ujjlunai q si lw aia^ uai 
iinsin&riswj tn mt. 

U1MJ«t UMM«] UWJJ"!. 




<r. S^ /rutei, 

5, Right, Bhante. They have 
gonged the bell. 

(ST. ^Flfu, 

ilinCUnnlh^Mai. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.smmilmfni 



b. a a fnaeintumwamEi manT^UEn/iTvi, 

6. This is the signal for breakfast. We will go to the 

dining hall. 

b. uiilui.iEiJijannsiii'waGuaiM'i^, 




ml. aiTiws m num 

nmmim. 

7. Bhante, before we go, would 
you tell me the proper conducts do 

in the dining hall? 

qj v 




imniafitn iJeiTei m /mmajii 
v nwviiamiA tJ£)ispi>Viiaww. 

S. You should wash your face, rinse 
jr mouth, and then accept the^| 




alms bowl and other utensils 
with the left hand. 

rf. waanaSauasabiwhn 

ti.aif'uijnifl^uat/nTJus; 

lnEjija e iifm 



«?. eftfl nnmnuaa tinrusi ailun^ei, 

n rnerw/w. 
9. While I am eating, if an offering is presented. 






mo. vitafiiha 




lhlllflfJI 




lJJ]flmViCTWH. 


**&l $& 


10. You should accept 
v the offering within arm 


1 


Yff reach. 




1 «o. liflnweintna 


s ' v -—- si^Fr 


|k UaiwdlJlhsiffiU. 




"•<:"' ^>- — ^z€"\ 




<s>e>. nnmnoiu n 

11. What should a monk 
do while eating? 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



oka. nonfajmuu isnltneiei iJfii?m 
, ■ • 11 ■ 

tlfiMtn IejuTs Tfmuti si 
mviifi'W'w, Immti q finjfm'W'w. 

12, An eating monk should fulfill the Sekhiya 
conducts by wisely considering the offerings, 
^and then chewing on what should be chewed, 
eating what should be eaten. 

•k>. fin wharou 
tfjLciiitiT'ffl'slviuSmnluaT 

■WXtTstUlTsi £J lltJIKFn EJ UBT 

WailUcfuU a JM BTSTJll d*u. 

■wainlniFi 

tra™FiT3i_ntnFi. 




<s>en. ira? ivnna "as ffl 


LVltl 


as 


WEJCunii rami rmnavuvm 


m 


nflqatlniaviLvi^ q, funenniin a§™ 


TnanWEa 


Tviei, rR? nuiffi a anil lavrtm 


twi. 


13. In some temples, there is much commotion 


noisy with 


the requests 'please give me some soup 


please give me 


some entree", with spoon and utensils clanging 


In this 


temple's dining hail, IHIIHM 


I&2S2 


i£x^&&2&4h?iM 


would it be like that? ^3S:£' 




""^^B^J 


®m. tuiflnnainwmmndimEiLiAaaimi 


w 




aiBLitiansmri "vinwaMuiurwIumu. 


\,~ *»]! 


vinu^clin mtTmluviu" 




*'" i 


uasanmitidirauiifitrbti TuTijanvm, 




^^- ■ jj 


aijlunsiurli.ifui'HuuviiBEnvi^s^ii. v^£^| 


^1 



r3ST> 



©of. u§5 Tnaiwlk TwS, 

l ■ II Ski . 

XuviX® nciJTJuS. 

q ■ 

14. In this temple, there would be no 

such commotion. All monks and 

novices are noiseless, wisely considering 

the foods, and then eating. 

e»er. luisiuUiSwnniinuina, 

fi nwanw irui vw vi jj siiduw il eju , 



<?)&. i/kivnS fiuLei 








wf jy^ 


15. I like what I've heard 




about the proper conducts in 


/ * 


the dining hall, Bhante. ^ 


V is& 


lu!lJinvn'iLL9TKaillillFlfu.jW 


'f? VJ 


pw ^r-^V^ 


,^p-^a^_ 




' «'- : - 





a) In most dining hails, there is much commotion, noisy with spoon clanging, and people talking - let 

there be no such commotion in this temple. 
( n. } iGtEJu-inlufc-iaTSiTi SfmuanvinsitiLHm'SauuEiEiayaRyffui'wtJjlsi 

i - J! m _M i mjt If 

IwaenwmjjBnYin ^atnjjL'WEJWii. 
( ii ) tasjlu aTsjirjTvi ri^Tm nefim anBiijifiu 

aniw f|0J.rat!E) ^IfEa igstlwn asmjtuTtn. 

b) A iron slab, as hot as fire should a monk consume; it is better than a careless monk with 
unchecked behaviors consuming food of the populace: there is no good that can come out of it. 

( ii. ) nauiHBnatfioitthsviuaiiJaVlYJ nnmnUiftifjiiseirm 
i% ^nwHUBaliismiiJinl/iiri nauim iiajtfmiriuuiriiwtnhKifl^aKl's.^ 



^^~ 




limmwmiwynss'niisnn^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vn-aasua^ a.vnsibaiGM fl.smmibnnni 



»to. fiaimniuu iSTJtneKin ijcsem 
Tjgawi Tsuta mviu&j q infim'W'w, 

An eating monk should fulfill the Sekhiya 

conducts by wisely considering the offerings, 

and then chewing on what should be chewed, 

finwhaadu. MiaftiwAvi unit's nuiai mil cm 

IfltmEiuerttHJh wjii'udwuEWviiaTJiiud'u, 



XntUU q 
fitUTJeww. 

i - 
eating what should be 

eaten. 

watiflntFi 

TiawiBTiinTnR 




oct. inaq twhih "is fQ ma, 
ao w annul tvim"w nmaiflLvm wi 

In some temples, there is much commotion, noisy with the requests 

"please give rne some soup, please give me some entree", 



|j^> 



1uiHunaiffl5flinjjTLmaiiA§aLnu fflTtnatunannn 
-vhu^Kununaluviu, vhtwjlvi rruiim'luwu" 



/iar a la miu TnsnviTa Twin 
n^% JiuLta Strtd tafiTaQ Twit 

with spoon and utensils clanging , In this 
temple's dining hall, would it be like that? 
uasia-maarriauiiaschti tubaa-ivm, 
uirtttifiuniflwBuumHtnwIaeH 




r3ST> 



©gC. UEJ5 
In Ihis temple, there would be no such 
commotion, 
lui eiulaJJJ fill jfiUTitl , 

Tawta jifUTmei. 

^All monks and novices are noiseless, wisely 
considering the foods, and then eating. 

nnwa*uJi(u*5viaviJjiai,9uHHau, 
Si iits ruiTm tinau «io itaifi adu. 



e>(sr. iJkivnS num 








Mfjp^ 




15. I like what I've heard 






about the proper conducts in 




- 


the dining hall, Bhante. ^ 






lull Jin vm ufhTfai/ta fifu . Js 


?f^ 




pw ^r-^V^ 


■■-'|^-&3^ 






' «'- : ' 







a) In most dining hails, there is much commotion, noisy with spoon clanging, and people talking - let 

ihere be no such commotion in this temple. 
( n. } iGtEJu-inlufc-iaTSiTi SmnuanvinsimHHa'BauuaEiayaRufiiu'wsjatGi 
IwaenwmjjBnYin ^atnjjL'WEJWii. 
( ii ) limlti bThbJm ri^Tm nefim anBiijifiu 

aniw /jm ratio yjE[ffEa igstlmin asmitutei. 

b) A iron slab, as hot as fire should a monk consume; it is better than a careless monk with 
unchecked behaviors consuming food of the populace: there is no good that can come out of it. 

( ii. ) nauiHBnatfioitthsviuaiiJaVlYJ finmnfriBtfMEeinTi 
i% finwfi^fia'lijsmiijinl/in nauim iiBflmiriuuBivt^BtheisisaKli.^ 



-^«- 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu w.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.auvmlnmi 



1. What is that noise? You 


all please listen. 


«. lifjaasH vnnisa^vto. 


k e>. atunn n avitvi. 


■^ ^TMjf? 


^fl 


h llffl 


f 1 ^u 




" m 
'/' 1 1 



2. 11 is a signal for meal. 
fa. latumannan ( auaivm } 




3. After the food preparation, 




is the bell struck? 


rt. 


Ltajlun ai^mw 3Biw"ii ikI^ uaT 




ebuaiVlviaj ? 


en. 


tlviTia u \lv\m\ aKflBn 




ujjifflmistl. ^-^m 


is 


'BI^BK ^ ^ Jfejj 




4. Wash you face, and rinse your 

mouth. 
•r, laaqasrmSa Liat^dihuthn. 

1 i 
IfiVUfifi. 



5. If an offering is made, 

you should accept. 
<r. nnihamua-ivm, 

<r, la Ofutf aiJunisjpi, 
•Uflfificuvt. 



7. You should assemble the rice into a 

small round ball. 

erf. 1 5S q ran ft ini nlvi n a u «] 

ni. ■d^iituma antatl nlm 




6. Come within arm reach. 

b. ^^nwnlvfUivfeinina. 

b. vnamha" aiJaonjj. 



8. You can get some more food here. 
■wiMLsaiiaiwiJLSw a-ivmm 
rf. aa On™ amino. 




10. Don't clang the spoon on the cup 
eo. isa^a&htvifiiyn^vitintiifBu. 
mo. 3Ji nflqam ihl VQlflfi 



11. Eat silently. 
<s)<s>. winisawiiuNaiulyiJ 6 ! 





12. Eating a flaming iron slab is better than a 

careless Bikkhu consuming alms food given by the 

community - there is no good that can come out 

of it. 

©fa. naumanau^auibsviU'ai'uaiT.vJ 

nni^TJinHjqsiarm flnttffljJSTniJireTfiiFi 

lammTiadimihu qsibsitHjasta ? 

»b. taalEJ sTtifjT'tff f\®Jts\ Einjift qnjL-BLfEJ 

mailniii aatumlffl. 



TJmmwuuwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-aasua^ a.vnsibaiGM 3.awmilmn-ii 



Conversation after Breakfast. 
I nTasmi/iun luLianauaivmis^ 




i]®X® X^imvihi. 

2. Go to the washing area, and then wash 

the alms bowl. 

la. lilemanjinpraiiih 





tn 11 sjiniwvinri nmuS, ft tin nutpi 

§5T0 L3TLWT TlflCT. 

3. In many temples, monks talk about this and that carelessly 

in the washing area. In this temple, is il like that? 



sr. ufi a anally numm k 
mvid ( nn ) nma. 

4. In this temple, the teacher doesn't 
allow such speech. 



\r 



> 



«r. a vi 



sn^ta 



mumuneii, 



nmwi u viwaaimtuTi a m 



in iniTiwvtfio. 

5. If the teacher doesn't allow it, would 

the little novices speak carelessly like 

that? 

<sr. mwnn-wisanqTsriliiaunnia, 

wi nanjjttu'jUE it «iEiaij"liiwHaEJnjuu 

athm wsma'au^vrla ? 



^ 





itmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 



b. tai a-mmu ml awn mil 

11 JJTJTafflArm. 

6. It is so: the little novices, even with the 
teacher's disallowing such speech, still 
about this and that carelessly 



«*. isrcurc. 

8. It is so. 
oi. aEhauuivitn. 




b, stnJuuvnnsnwLtu 



ubej*! TiwiSfnqTSEJvnwatJ 



<*■. atvt 


shafts ^"""^ 


mmfjarnii 


vmw/infa. 


9. Oh, so 


odd is the 


stubbornness of 


a novice who is 


far from 


progress. ^j- 


at. la niJan^HN 


a 


tfmMifJuwdnEjniTBaj J 
snwicu'aH'lna J ^ 


ffmjjroltjj. < 


^-T*>' 







s 

10. Yes, Ahvuso. 



0,9,. IHJ1HIUU fn"Butf31Ufl91LU Q^ajjT^viinu 

■auvifirn Tti IviS, as iJu n Ivi.fi. 

11. In most washing area, it is filled with putrid water 

from the wasted water, in this temple, is it like that? 



X® Eiinnluw ai fl/mms 



LSuLWwamiam'iffi'riHn'Lh n 




©to. as tlu mmf\ nntuTsiu wfiam&i 

cwoufi, aiianri tlu "3°t[£|5iu£]5ni,u m 

anammaa in Taanj^urli. 

q 

12. In this temple, the Bikkhus put the wasted water mixed 

with rice outside the temple. With the wasted water not mixed^ 

with rice, the Bikkhus douse the dusly area, 

or water the plants. 

isb. shviWluiiau vnniinwi 

tou-wi smmtsfTuli uijj i stvmua i 

is\, nwinnnwiitwisiunmljJS 

nawanluwwBnif. 




- ag i id-^^ 3 ^^ ' 



©en. n tlu nutpi 
Tavh^nlsQuajtmenLui Tsiufi^ 

13. Is the washing done unthoroughly? 



a v 



<3 it !±/ 



on. nnT5anjEjawantiiii»nEjamn 
an j vt anu *] tvhuuvn both. 




TJmmwmiwynss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 




-i— £■£-=;««• 




14. The washing isn't done unthoroughly, 

Arvuso. Soap is used before washing. 

asr. li'j'kisini^eiTtjrn'sanjvi&i'i'U 6 ] Lvhilu vhu 

wn^ijnaumkM-aanaan. 



©b. ®X® \J"i ilfjieiilnjaum ilnjSem lira mm a 
iJnfilia'wIw mm awilenua flawnil $1$, 

After that, you wipe the alms bowl with a piece of clothing, and then put into the bowl 

carrier for alms round when it is time. 

wsfannuu wji^(affliywii^^iJTi?t^uWamlunan , uii?i'ii'wam£Jil'tJO[u , »iiJ'iDi 

TuiSatidna'i, 

ail la awaS twiii ihemsmintflillTysnat Tariviilflipviniem'iEj 

wn aaftiviwwwsfl q Fiunsfs aFitFiviEuiann^j tJtaifiiJEu&uiFI'UiEriiu 
» ai^EJilg^nu B^ftuS. 

In this temple, the Bikkhus should visit to wait on the teacher after breakfast to receive 

lessons, and after wiping the alms-bowl, to learn the book that should be learned. 

siulitTGiu ^nu;viJviantjqi;fflaaT,iJaviBtla|nnan 5 aT5fI 

luufnau/fffl (?n vni ltusr suwaiiivl afenvi mi a 

ua sluna nw eiu'iffl's uai iwa ii ti u€ jfi'wfil a uei uwaif EJULaneiT ti . 





MRS^ ,^'ft, 




oct/. n ilu s\um ilramrri£j iJrniClprri 

17. After putting the alms- bowl into the carrier, how 

should I wash the bowl? 

o«i. n-w^laLTJilillunaninifnuaT 

rwSnaihaTjfrfu. 



ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



©<£. tliaiacnrriEj tln^ileicmnt) BttbnJtiMi asvisavtn anmem anTmtfem 

Tasnj^emw, Qtiasin iJu nmi iai runiTtl tlnei iJu iJ^ffifiuvtuft. 

18. After putting the alms-bowl into the carrier, put in dean water, roll and sway the bowl, and then 

dispose of the water. For a person knowing the discipline (as taught by the Buddha), after having done 

this should he accept alms again. 

Mawaus^analtutnpmiiTnaari { lilajn ) 




M ' •• 



( n ) wffln auiiJa M "Untuiu Hffiniiri. 

a) The Buddha who has abandoned the alms bowl made out of 100 Palla of gold, with the 100 
handsome patterns and instead carried a clay alms-bowl. This is the Buddha's second ordainmerjt 
( n. ) mtawvnaatjmfl^ajinvmriibnnni a>oo tiaas ^iwanaTiaaiEi 
na woo viiaaajuiijnSu itlunTvalii'anf^JTfl ia. 



( d ) Lai nian/ini'inT ^Kjinwf amm. 

pi \\m unijjcu.utjfjti awaniJwiMTitffi m. 
b) The Bikkhu who became ordained oul of confidence shouldn't look down on the alms-bowl, 
which the sage, such as the Buddha, has carefully kept, as if it is a king' s belonging. 
nwwuTiieiiiiWTiflsn'UiwjsiiflSuiiniifi'iuu auuru^iJiwjvia'itiS 






I ■ ■. (ii. ) finw 



uwu nuaannimsn iwEjjMTWTiawsaaam'U'namm 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



1. Go to the washing area and 
then wash your alms-bowl 



2. Don't you speak that 


\/ 




way carelessly. 


/ "'■ 




to. isa^JBfinnam 






^^BEniruwwsBEJ ^^ 
to. m nitiw $ 


IV 




i in in 11 




1 


JT 3JTJT5VTVlSff fin. 


' 1 ' 


y / 






TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 








b. auuT^m 


b 


■"'" ;v i\ 


fiULPl. 
2. 6 o'clock, 
f Bhante. 
'b, \> ui^m 




IS 
1 i 


^^ (frill. 



en. 131 

aiJn^i, 




jimnriiLisn 

ilep smm 

3. If it is so, then it is near 

alms-offering. Please prepare the 

alms-bowl. 

mnmianticu'fltn Altai, 
wTusOTSiiLqainpii. 




sT. U WT3 Ul 



4. I haven't washed 
my bowl. 



T51T01, avnmi Tai, 
Isiem ifewnimy ilnTJil. 

5. Why didn't you wash your bowl what 

il was time? Do wash the bowl now. 

After washing, put the bowl into the 

carrier. 

€. vnUjtsJshjineniJniHiEri. 

qasruin on iei mum tn , 
aiJiilii^elaiTiililtutian'unffl's. 





TJmmwmiwynss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ak>. u aw™ u 
QeuTth tniluuBBUiS. 

. 12. Can't you get even 

enough rice to sustain a 

^^ living? 

a ia. vinulwUinau'im 

uwsninwaifitiwwiflia ?. 



axir. aewnrn 

nuun. 

14. Is it so testing? 

s)ar. anunnunn 

( IWSJ ) Bill ? 



(m. tniJibiffflei iJu a-wnl, 
ail n aliJnTm fiumi alfhn 

IJWiFlil&ffl. 

13. We can get enough rice to 

sustain a living, but a Bikkhu must 

go into town early and come back 

late (it takes a long time on the 

alms-round to get enough rice. 

®m. ntiawlianauiimviaiSwf'w, 

uwTi/i n»1iJ iihun n nan nau n an sn a . 




oil. Qiwiu piqftuisiu ^ 






tin nti muinym. 1 






16. When going for alms, i 


j^fM^KFt * n ----- 




how should a Bikkhu j| 


t A. ^ 




behave? w 


If 




sjia. nftnwiSalihlra'f ^^^ 






^^ iNjItJa Einjli ? ^f- J 








.x ^ 


> 









TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.yiTifizua-] a.vnsibaiGM ii.smvnibnmi 



«>of. flown sj fi^qu^utjIs iMwEwma uTiiKem sMq^vmu iJtiiIpiti 

TamimffliirnmT. muffiwvS, 

17, Ahvuso, when going for alms, a Bikkhu should dress such that the lower robe is evenly 

hung around the body, and the outer robe put on properly. The eyes should be downcast. 



-?ff 



U iJu aufflimsnatflpmajua iJ-aten n iha1iji n laawi-wuimu km km 

1 J - i J 

Talainuitnu Fiueww, 
The lower robe and the outer robe are even, not lopsided to the front or to the back. Not 

staring, a Bikkhu should go, 
Lifflfinw'ljJwjHaiiJiia^TswatiajTinjviuivila'iinTOaij "takaeilufjuu*! will. 



- I 



©d. aifl \,mm®& avmO inuiS. 

18. We should know the Sekhiya conducts. 

®rf. lujtnEiaajiis^tiT'w?. 






'*';. 



( n ) iJotS *iutu nmm tnn tori ma ma 

tlnramtj ^SasnB anifi na'jjKa mt. 

The families cook for monks. We will go on the alms round. 

We have strength to do so. 

( n, ) lynMDiwnKiwamKlua'isnauey i w'ramwin'UJiwflfini'wiJ'iia 

ri"ia$uT!3'usaL'nn8. 

{ w ) nviTH snainivifluMJLsi Tbq£|*U oaafhTi 

BtuwmEj inasnS v\ nwifls nifrai. 

( u. ) ifiol?wuo tSariuwniLBiKBoe) m TU ivuiiuwIifTsiOumfN^BiHEn 
TdLwautttininm ffmw^auuqn^nil^iiiJDl'iviUD. 



Htk 



* ■ V I 1 1 

stnn^nann^ wus m ail NtivmiJiJri, 

■ ■ w * ■ u ■ ■ 

( ei. ) lUBnnmiBHutuiTi^snfm •ajlwljBajwji'inu.riwij BtKl'wB.j'iiBtfwuBEj 
^jt'H'LaawiJ'i^raisiariHjj Bihl'HUBdwiflfnHiiBd'Odt'HmiiiriHaj BEinttrtfin 
» sutirttiafiifmwiirimj othlwlHuUiismw ^"Wmsmnnfflwu. 






ifmmwmiwVnssii^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vn-afisua^ a.vnsibsiiGM 3.smmilmfmi 



art. BnvrnEi nqaiiunimTa iRutuiia fin Lawn eiJilfliiQuu tl-rsilijin 

Tan^siw^inTJUT Fiuemw, 
17. Ahvuso, when going for alms, a Bikkhu should dress such that the lower robe is evenly 
hung around the body, and the outer robe put on properly. The eyes should be downcast. 
®<rj. wSain flnwwBliJ^w^ijnffiwjujTviifluiJ^wtu'iiatLai^JvijjTvinEiu^aEi Sun-warn aaliJ 

u ilu auffnnsnatnssmajLFi ttotm n ikalffi n Taaiuwumru ww bm 

laTainumu fiuwww. 
The lower robe and the outer robe are even, nol lopsided to the front or to the back. Not 

staring, a Bikkhu should go. 




ifflmnueu ei.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





3. Then, you should 




-<li- ; lwE 




T^' 


t" ^ISw 


get up. 






m. thatraiui 




*JJ - 


o 




: .]H 


Lsa^an^nnviiiau. 










, J[ 


pi. URU VI 






fl&Jtn BQi^Yi.^ 








^^A 




11 ! 1 11 








4. Yes, Bhante, I will 
get up. 

<r\ mv wsjfnan. 

q 



6. I have washed the bowl 

but I haven't put it in the 

carrier, 

b. wwansmrmai, 

u.m yalwimsTucianT-n its. 

b, Ts^Tct dj 1J01I01 

■Ufflinmrnsj iJu u 




7. In this town, is it easy for a 

Bikkhu to sustain a living by 

alms? 



mi. iSasunrmthaeirnw 



IifliQulilffliyminauiKiiLaiovnlli 

JiEJi/na ? 

si. urn u. aifl ufii 

annau ilFiFitvi'u Entilta 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnzihziieM 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




&f. Umwsmmii nmaaan 

Conversation during Alms Round 
rn^auviuniiajwLviEnlil'Qcu^inia 

■u 

®. SnraTrlinu QnWi avjvias 

1. While standing to receive alms 

how long should a Bikkhu wait? 

e>. SnHWiWEn'l'iJfitu'ininw 

limiCmwinai 

wasjuuiuivh'ta ? 




an mil, ntfilsj ilu avniamwnu. 

3. What are the gestures of those who 

want to offer alms 

and those who dont? 

^. BnnTinajwil'j'iicm'iM^stmEj 

ifluBEralifiyu. ua sits jwUiihTi nun 
iisnnmiluBthflTi- 1 




anwafi, asmniirw in viisiniuiu annnhifi, ao iJu 

mwvmtffi in uiviffi, tbiiirii n ntam, asNan nuunS n 

ivil, aaannjvi in avrannunu annnha 

4. If the person washed the utensils, or grab the serving spoon 
and the rice pot, you should note the gestures as the gestures of 
those who want to offer alms. For those who sit still, or turn their 

backs loward you, or say "please go to the next house", you 
should note the gestures as "those who don't want to offer alms." 

ar, nTinfltitfacTtiawriarn-Dut;, vilatiBJjfiaiBi 
wwfiuasftjviJjaTiTiisa ^orhwuflain-nuuri 
■iilunlHTiioiwiJiTsmAi^stmEi" nrminn 

TjU'HuiinfJimu" viitwjmvmeiairi'Ruifin 

"i9unlEn , tiajH"UiiJ'5T5tii4n mitr 





g. neitsj nutffl si] in 

it 

wyru°au in vneinnwTU 
annnli. 

5. What are the gestures of 

those who want to offer 

curry or other entrees? 

<sr. annnitjaawWi 



b. tl^w \\wf\ anniem by\ wtiniifurinan Fintvni, 
arnwi ai3 n wunrnu n vneinnajTw annnT-3. 

6. If the layperson gives the rice, and then grab the 
curry tray, the gestures indicate those who want to 
give curries and other entrees. 

b. riniFiqiflan 
tnaynawmriauuainaLantineiunj 
uuviasLQuannn-aTjaawlpi's 
asmnewnjvnanii 




TJmmwmiwVnss'n^sni^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a fl.awmibimi 




&f. Umwsmmii nmaaan 

Conversation during Alms Round 
rn^auviuniiajwLviEnlil'Qcu^inia 

■u 

®. Htuiwnlinii QnWi avjvias 

1. While standing to receive alms 

how long should a Bikkhu wait? 

e>. SnHWiWEn'l'iJfitu'ininw 

limiCmwinai 

wasjuuiuivh'ta ? 




an mil, ntnlsj ilu avniamwnu. 

3. What are the gestures of those who 

want to offer alms 

and those who dont? 

^. BnnTinajwil'j'iicm'iM^stmEj 

ifluBEralifiyu. ua sits jwUiihTi nun 
iisnnmiluBthflTi- 1 




sr. avi rniru nn Tstm, na^d ' n finwinS, aqua in 
aiiiaS, ssanwiw en "vnmrninu snnnlvin, 

If Ihe person washed the utensils, or grah the serving spoon and the rice pot, you 
should note Ihe gestures as the gestures ol those who want to otter alms, 

nTinfiqirfaotiauanj/nuuK, vtlatiaiinaiai vfwwiias:fu'njjaTjniL5B 
qaritwufflanmiiluii uflun^EniJBJHilTnnimstiTiEr 
an iJu qtuwrtei m uivii, 

iIijj^tj nn ntai, "BOTan jiuurria 

For those who sit still, or turn their backs toward you, 

or say L please go to the next house", 

nrrmiin iflumMiw, vnammaVtw, na'nii "mTihffi ^i within latjmj- 

in qviS, saaniTiw sa "BTnpiminu annnVi 

you should note the gestures as 

"Ihose who don't want to offer alms." 

£ . 

vn w $ mw ugi a n rmuvm 
"i9umtnna3wT4hbT5riun tmtj" 





g. neitsj nutffl si] in 

41 

wyru°au nn vnennnwii] 
annnli. 

5. What are the gestures of 

those who want to offer 

curry or other entrees? 

£. annnimaawttrn 



b. ikw ClnWi onn^tnnn ejvi wtinjifunnari PiEuvsni, 
amwi nil nn wunrnu nn vneinnajTW annnT-3. 

6. If the layperson gives the rice, and then grab the 
curry tray, the gestures indicate those who want to 
give curries and other entrees. 

b. riniFiqiflan 
tnaynawmriauu^naiantineiunj 
UUW as tQuannn-aTJ Bawled 
^strnaitnatnanu 




ijmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.smmibnnni 



d. vtnmi Ten num 

q * 

7. An ordination depending on 

other people is not easy. 

of. rn^uTmnEniuajifiTEiwau 
si 

n i s vhlli tn n vi ua fn u . 




q 1 * q * 



8, Yes, it is so, because of that, the Buddha said "monks 
should often reflect that our lives depend on others." 



tf. Iwhu L'WTmvimuuLLVias 

vrsKwSwiKfnmqjvnaiJ'ssvnu'W'ssTfmvi'i'i 

"ii'siw? ta fiii w <\m run iua-3 «pn 

nnitauiTfwuaanniuaasnywaui" 




■ 

I &8 



en ^i suNtneftn 

■ q q 

QtuiMuviLfi ^i fern 



( n ) tJwvnjm in nrm dim 
fUnunm am anvw 
a) Master, a life of a monk is not easy. You come from well-to-do family. When you want cold 

you will get hot. when you want hot you will get cold. 
( n, ) via nniuinmsinlBinn isouluamnswii (Sanaa ni^B-itiwaailuwIiHiJOdfflu 

if) a aa a nn^ii b a io uw atei a a ifiu. 

( ii ) QHtim-u u iIuvivejei s»jw ■rc^v 3i3 

shwvw a-u ism aaS lam ihwfi m. 

* q ■ ■ 

b) Monks should not sneer at the rice which one should stand to receive. A person should 

conduct himself according to dhamma. for a person conducting himself according to the dhamma 

will have happiness both in this life and the next. 

( v.) ^J^wS(nl^4WJO^^w^vltwnauth^0U6lUWJ0n^)uSu4 r 1J unnflwaihsHqoteTSNWa^n 

hIj unfair? sw q fi a?? u unun tiuiuaiiiuTanttu atla nwui. 



■■,,5, 



■■■• 


'■ * BE 


Bv ■ 




: m. 








! V ■ 










•■'■ 




. • 


-fA 




t .- v i 








■ 



Bft»n In aTwruuuEJu tlmtinaa wwsialui. 

c) Even a Sammasam-Buddha is one who always go for alms. Therefore, no body should sneer 
at alms -receiving which the Buddhas do. 
( a. ) UHHi3uwisa"jjjn$»j'Hvr5tqh iQuMiMEnliliJcu'HLnoninmf) asuulonkmaeivimi 



( * ) 



u iv mm wranm 



inn infrin EJTan 
laan aftinu mwi. 

d) The Ariyans don't beg like a beggar "please give, please give", but the Ariyans would sand 

still this is how the Ariyans beg, 

( «. ) w«DiBsranwawanBljiiiBiwtijnoEi"renTi "WW WW" 

wisBTtiet'SninjuanEiEiBjfSuia'wns ( rmeSH ) utihinniiioii&jMigal'Eist'a'iyiMa'lEj. 



^■ : "' '4*s3 



^&r? 



TJmmwuwwvnsimNenjjvnslenfj'gn 
ifflmnueu w.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.awwnJ'snmi 




1. A monk who takes going for 

aims as a regular conduct is 

standing at the front door of the 

house. 

a, nnwHL'viEnCniiiii'na 

ifliiTfa'nilvmo Sua&iviihsffmnu. 

©. tain fltywrfftn 

ifivivmn Sjjm 



2. You should note the gestures of the 
laypeopie whether they want to offer alms 

or not. 
ki. iniUTumwuffltinTjiiawiniFiqiflaciin 

4h an vnVturn bh'stis -am. 




b. uivtflnu aim's aaaruiiw mi 




3. Novice Buddharakita, don't wait 
for too little or for too long. 

m. ammiwnofnliei:; 
ft a jjfmaelwaiilfilw mil n . 

tn, aiuinifo wvminijTifl wwm 

q . 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 









4. 


Wash the utensils and then 




^ ^ 


1 -% 




take the food. 




/ 










^ 


V 








rmmsuEb 
^ iijnaLanaTWTa. 


£> 


v> 












\ 


^ 






«r. jriTfu Tsiem 










tlcu 6 ^ Fimvnfi. 





6. Please grab the food tray, 
b. isa^naiainnsmjirn. 
b. ■w&inimunari incuvnw. 



7. The girt Mali will come out 

of the house giving rice as aims 

«/. ilnvidkajnadauasn 

^innauwalsKm. 

ei, ajiivmrn \\ty<w 

nifrstmsrm tffivn unuwi. 



8. The lite is sustained depending on others. 
tf. ibtlflwvjsn Mi mm. 




9. Don't you forget to go for aims which 

one stands to receive. 

<*. vhuamiswOnramfflauGmanfuTLi. 

■». in ffli |8j8j}w tlwai. 

a,. 



10. Even the Sammasam-Buddha goes for 
alms. Why wouldn't we go for alms? 

bo, utjmssjjinsirvmsiri 

Ej'a n ivi tntiJ twa C nwim .ei , 

nn^inljJiwinliJLwaQnmunui minsiMsil"] ? 

®o. sumawwilsil dtuimtt ini, 

unw nam ilcuirm ^laaiij. 




ifflmnueu si.vn-aasua^ a.vnsibsugi-a ^.awwnJ'snmi 





tlmnisurn ihviiJnjcuuu 

\Jnj5(?i , wvri, 

2. Go to the bath room wash 

your feet, and then wipe them off 

with a towel. 

1 "mmi 



imfjI^Lvhusb 




lumiu^moww 



pi. SiiimiJrmluwaiil nri mfayivnu. 
3. What should we do with the lower robe 
and the outer robe? 



pi. ^msnvi^uiu 

Si 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
TemnueM 5i.y]i^ifisua^ a.wisibaieHi ^.smvntbnmi 



4, Change into the robe that is used in the temple, and then air the lower and outer 
robes used outside the temple on the bamboo stick used for robe airing, or on a 

hanging line. 

«•. 'WJiilatJueiTti^TifiMuT'sitiaiMJsnn^Ti^Muijnu wmlwlwanvnuGninTO 

Iranian shvmjennlm. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



at. tltpfnm ilu now 

^ 9. Where should we keep 
carrier? 





MM al&j^mWi ti "ffa 
in /nasia, wot 
anurnan milevwvn. 

JO. On the wall there is either a nail 
or a bamboo stick where you, 
can hang the carrier. 



( n ) asm wmniaa asmiTs u iirai 
iJlvnai Twaian rnflilnwn ^uwwn. 

q * * * 

a) If a Bhikkhu doesn't follow the Buddha's rules of conducts in the temple 

that Bhikkhu will decline in achievement, just like the moon in the waning 

phase. 

( n. ) {fiinwiJ^yini!i@luivm^mifi.3Via'"m ■BDdnnWWUiSsH nnmm ^ 

aQmiaw^nnmnm^nj iviSauw'ss^uin'flu'ruii^w. 



{ ti ) eaa nvrmmiaa aarnrit? a^roa 

u Ta vnai nmaiEn anniJnitn ^uviwi. 
b) If a Bhikkhu follows the Buddha's rules of conducts in the terhple.it'fiatSS 
Bhikkhu will grow in achievement, just like the moon in the waxing phase 
( ii. ) ffmwiJ^wq[iiluiirmiaTwfovian£i tiadnrmtiafjay finmlu' 
daasiljjiiaw^nnifnnjjmni iwwauvj'S^uvi'l#iJiJU. _.- 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




1. Where did you come 
back from? 



©. vnunaum 




^nnlvm ? 



2. I came back from 


) ^$ 


alms-round. 


is. mnaiiajiTin 




€ mm in (a. ^ 




b. aifl ilmmilipilpi A 




ilgnnunw. ^w 


j, j^^tjt. _ if "V 


^ }3**Y^ ' 


^^^M^^!^ 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



4. Air the robes stained with sweat in the sun for a while, 
ar. vhu^ennlbyviiLl&jn ( im ) Yimoimwm. 



5. Don't put the robes in the sun for too long. 
<r. vhuki will's livmemunuifh 
ct. u %ni msm uv\m® TaennJvi. 





7. There is a nail on the wall. 
eif. eniJfjvie-huu 



< 



8. Please pay heed to the rules of 
conducts within the temple. 



9. Just like the waning moon would decline, a 

Bhikkhu who doesn't follow the rules of 

conducts within the temple will decline from 

achievement. 

f\ ni* wlwibrwq mfi vmiwi m u fi u a w tia w 
^nnpniwrnai 



»u. 




<*. am rnifiriJntTJ 

wfiwi tJfwiBi, 

pint ivnnw.CT ssjmi 

asrmTei Twa&n 

■Ulvrmfi. 





/" ^ 




wF\Q. A Bhikkhu following well 


r I 


the rules of conducts within 


f 7 


the temples will grow in 




achievement just like a 




waxing moon. 


^^^^ \ 


t»a. nnuH'ibs'wqiPi'iH 


L^- - ~-^\4l 


^ iwiiimmmm 




^^_ Eiawi^njiviwaunu 4 




^^ vn^uvifihOTiu 


V^ - ^sfefl 


^^ athauu. 




sjo. not •tfmvnJni-u 




q . 1 




L Ivrmfflfl SJW3J1 q-aulffl 


^ 


'^ TM.rajtn. 


///3 


l/Ow_ 



U}j'WJiwfjuw'viis5i'»j?n}jviisl?iiLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




m. uvi Lai 


ih^ 


m m a^nnTvrufua 


apuFiiflunan 

1 * 


stlnqsn, aiEnw 




^"tfunpiwii. 






3. Then, it is near the 






time to learn the Buddha's 




■ 
1 J 


teachings and the 
^commentaries. Let us go 
M^^io the classroom. 
r en. rhathjuu 


m**l 




Liani1&iuiriaLiat;aT5anL~n 

f *> fcr fly 

6n£iLnau,ai, 


W< r 




Wi n mill via ^ i=) a un uin a s. 


W 


u 





4. That's how it shall be. What is 
the first subject? 



^atiiMiui'tnlviu 




5. It's grammar. 
&. iSuiaiiTiaa'btnrTarii. 




b. UfflS fh anqitEj, In u imni 

6. I heard there is no teacher. Who will teach 
this subject today? 



^^^. 









r 



b. IflSuiianqn^&fLiS, 
tiFii vi ua q n aa utuiuu. 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



7. Then, the deputy teacher will 
teach. 

ansmErsa^nsau 





©is. aihsnta aiFiwIi, 

12. The deputy teacher has come 
please stand, 
la. Bi^msfcaam 
^arnnnviiM. 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



©^. uiiviEjantnita, sin ansiu twu sajn^n 
jji swiwrfffln. 

14, Ahvuso, take a seating. Sit still, and stay silent, 
tiua-ifmstiaaijiu, athaaruaua 



n>i*r. titnaniFivim aTruaijm tainwain nn 
ismTilREiin n amniu SiTjatnti. 

15. You all write down on the blackboard or on 
papers, not deviating from what has been learned. 

WTmsaiWffltJuany^ 
vnalwmt?nwT(>i eilw m 




7 



16. I have written 
everything down, Bhante. 




©cV. a^i^ 


T/lSfLSCW. 


17 9??999999?9??99?999 >^ 


7 ? ?7 ?? ? 79 2~~~**"^ 


©rf. vinu^auaeia 


J jst* pei.' 


VRTJEJUliai _ 




r^s^^ ^x***"^ 


V~ 


|_ 


^ 


:tli - 


/^ 



<e><d. M %Q% 




u iJM 




18. This is good. 


<^l -' 


but this isnt. 


\ , 


Is 

©Sa. UUI, 


L\ "-J ' 








' 




'.iiU-.M eu i ■ ■ i ■ i silt] T<avi u mninfv 

8s Tain §iM 8™i ihtatn annif. 

a) There Is no wealth better than expertise and knowledge. Thieves cannot take expertise or 
knowledge. Expertise and knowledge is you friend in this life, and bring happiness in the next life. 

( n. ) w?vitJia»jofi'jtiRaiJ^if'ijiB»jl»iS mnl?fanifnHmJ£%nlulnHinJ:rori 
iftufi mttuls nu unwrniatiinlifliitanviun. 
( Ti ) wi&ri <s uidna mi nati nvrau 

amia ilif'tf[i» Yrffn ivm avivuan iliftfia. 

b) Sages and kings have never been equal: kings are honored only in their own countries, but sages 

are honored everywhere. 
( ti.) WLQuummiLkaswL^UuwKLihii.HuRu ImauDnuiLinlviuiieqUin 
wsK'STtfigfiUTf-i luibEiYienjoonu (sbu) uru'SFiaui'a'luawyif'i'luvinanu. 
( a ) avivi amjjsiEjn wujjnnqsijmSjj 

awwaa OBtn viiueiej u <a aww ifiuinti. 

c) You should team everything, be it questionable, so-so, or superior knowledge — you should learn the 

essence of everything, but not making use of all you learn. 

( h. ) Sdfiuuni-sfld&uantfugJuaswUiunandwiiJia Sii| , iuBtmsj'!ioj 5 3invTjHiJBi 

KMiiSaihsnBtiMiUMi. 




ummwrniwrnssii^en^ynslsniOgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsiiGM 3.smmilmfni 



1. It's already half past one. 

Start studying. 
m. ® unftrmfrlfluai w'adtshri 



2. Haven't you gone 
to the classroom? 
fa. winLsstfa'Ui'UjMajfiEmvRB 
ki. u ot an u intra wi ^ 




3. This class is to study the Buddha's 
words, isn't it? Why do you bring the 

Narnapadamala book? 

ct. iBtnui'Suia'UfiEJUinalTilvDJ ? 

vntavhu^limanviuaSauiiJiJvmanian ? 

pi. uu avnu ihflsmntmTi, nsun 
■i 



4, I heard that there is no teacher today. There is 

no class today, is there? 

sr. Iwiiidi TuuUiJja'isn-jfl 

winnTasljJwauiflWjaaTTilviaj ? 

u". usio fh BTCB ai^iTsj, u ataficuvnu uu. 




5. It isn't difficult for me to teach the 


Buddha's teachings. 




<r. T.ilviunanvif'uwajlurn'saau'LnaLaEJ.^^ 


<sr. u rmti uj V^W 









6. Is that true? 
b. ^vrla. 

b. OTSi U. 




itmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a ^.awwnJ'snmi 




8. Hey, the teacher has come 
Get up from your seat. 



9, Stay still, and silent. 

at. ^■\]°jzwq®ude\, BEhaaruimj. 

at. Twit smi^n, jji avivi* wrrlein. 



10. There is no light as illuminating 

as wisdom. 
@o. ua^fn'njiawa^EJilnjEijnlwS. 
»o. tlnjcinawn aim wan. 





TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




«,. ttlemri aTutainen/n weiIej aBmem"!? iJu aifoiEJti. 
1 . You all repeat what has been learned yesterday without 

looking at the book. 
m. MinisHiUinffliinwiliiuinuaiLSaTiiian 

leiEiljjffiajifiiflMia. 




b. a'drM BtpiFimwEJan, this wvt simile, am leu atuuffl. 
2. You will learn what is in front of you. Buddharakita, read. Others, listen. 
to. ■WTruss^'n ( la ) fiauiTmhaviuT., wYiaifrniws: ^aiu. muauflwh. 





r / 

] i J V 





en. Ml TniBIA, 
3. Don't read that way, read this way 






af. mi aeipi 3Ji cni ■UutltJu itub'h, 

aiwviTa^nTiJa bh jj^ TaJfiSsfSifi. 

4, Hey, [ ]... Pay attention and don't misread so 

often. I will smack your thick mouth surrounded 

by thick cheek. 

er. iliu mm.... tsaamatuwFiiJay 6 ! 

m^niihnauinw^amta^mrwMnw 

auvtunumiajisa. 



TJmmwmiwVnss'nitsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



#. as3 ihH sfsnufnrtsi 

tllhtaiOWi WV15 iIluS^. 

1 ■ 11 




■1 \ 

\ 


i y 


■UiT^/iiffiEj iBnim(?ivi. 
6) You translate this Thai 


5) You should translate this phrase 




; *3^>- J?S^ 




v phrase "..." into Pali. 


"..." into Thai. 

(T. LSQ^MlJaJlimtnaU'h "WV15 

i ■ 




I 


i 


/ b. tna^Ltlluu 






I 1 




-. minlviau'h 
V "Thwm&iajjtnir 


^^^yw 






■ 


V WtilurnwniJili. 


jy 1 


^_ ■ 




eJ. awaan ihUm atari tsitrf 

7) You translate the meaning of this Pali 

phrase *..." 
et. Laa^JLiiJai.uafmjj'Tiawssinauin 




ri. swsa mntiaa athJ-UnEj 

ILVm "HVlIs 33J3J LVILSlffl. 

8) You explain this sentence 



isa<Mnam 
aeintiibsUi (fifth 
"*iwTa QW3J 

LVUStS" 



<*. BaiueiemBn, ejvi 
annifuaynn, insuFtFiffl 

■tfilunn, Tu is 

'nqpififluejtn tli?uffl 

anniniEjeno, tlutliJii 

■jisuanci 



9. Are you capable of writing 

down what has been memorized 

well without errors? 



isaiQuwsnsjTsnuii 




iwaniuuTtfTwipiaBj 
tin ntifi alii wEiflia ? 




©o. aiWaiflvn 

aqqnsviviwvnavivn, 

in <a nwiFiwui 

Tnanvia nhn. 





/W aw a nan, ianten 


\ 


/ aiioiEin, In w, lanlro 


~i 


/ SUOIBtl, a8p"tu TTOflflSllTJll 


^r^T ^ 


J aiTussim i"un. 


T 


\ ©b. annn. nSuniim. 



TJmmwmiwVnss'n^snn^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.smmtbnnm 




s>k», 


mvrm, ni?iuT?irn. 




12. Listen, 


J^h^/"\ \ 


site. SSJV^^, 




Tg\ I 




ps^ 


©ci. 


i/iswrfim jimia. 


^*- 


\ sjen. 


it's half past ten. 




'"' 6) 


auttT^mpmuai. 




K\-: 







<gsr. usm vt talari BtrrSvnl, *n SI 

a\Jnv)uavnn snna&ra, awn wuvi m%n. 

14, ?????????????????? 

»«r. rhathjuu LaaWklGnsjivm, 

isaa ejtw jIvSlliBuis y a"sa c tvin , ^"liJim *) 








n ) vpiafflvmBlffl nnifi 



iwi anffanu finvtn 
tu m sjjjjh il'-.i-i-:.-.' i. 

liffiStiuinridnunfinwSw^ESitwiaununtiluffl'u b.ooo situtfus SaMuiQuvinaOinhnTi'u'ta 

ti) loi OTuumitiiaa tfwtjwfi iliasni 

btsiu two sum ilnnouvi 89u at?, 

wjnBio-iSafi's^woutflusja'titiojw'sco'SMUBiMHSna. 



•3@&2L£3^ r^v ■ 2r* 



Liai 




:--•'*' 



ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




qjOT^aman k> m$ 




m, tlvilffl nuiui sTminifoi. 




3. 1 have struck the iron bell, 




Bhante. f* 

n, pfaswaiwaruisri ^^ "V\j_ 


-1 


nfu. /^ *^ ^ n 


M 


.^■■C i**-""" hM sib 





» *"* 



4. Have you 

accepted- by-hand foods at 

the dining table. 

<T. filths L1FIU 

fflSfnviTSLLaTlflla. 



5. The foods haven't been 
accepted-by-hand, Bhante. 
e. ^ajterftithsuFiu mv. 



^ 





b. Tnnuilgil ■JBflffiLiflifi'w'w. 
6. You should accept-by-hand 

food, even at the dining table. 
b. mfiiibswmiNWitea'ivm, 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



d. stall aiils tmsuilis i-S, uv\ s\ ■aMQmvi&i nauu, lpiu awfl? 
mviufj ti Irniuy 11 ajailginffivim %ittffi, tnuutlLS tlu ilS^ftmei 

fflffliq^il i"6 ilfl in pi w sun Tviffl, main Tjrautlgil iljiainivifflyrw. 

8) Ahvuso, there is dust on the table. If you don't accept-by-hand the 

food at the dining table, then the dust at the table would invalidate the 

original acceptance of food and vegetables. If you accept- by-hand foods 

v a1 the dming table, "hen the acceptance will be tor both food and the duct. 

Therefore, accept-by-hand the foods at the dining table. 




«f. wuaiu savilFi-aivmiiau, 
fhT^wdmibnfiulflsanvniuu, miiuthtLffluwfminwi 

iSaniijiJ'5 sipiuTh sai vm llsi sa^ »a aluviuuda u 

iQuaufuthsiFtuuaivuia&n, 

iwaisQsuuwjfuil'ssuFiuuilTfflSfnvn's. 



x 






■v 


el. JTI5 

i 


num. 


9. It is SO 


Bhante. 


<si. luai 




fitu. a 


fc* 1 ■.'.**, 




JR jjjSk 


\ """^s&b-' \ \?rt 


11 \ > "*' 




J^ 



so. a/iap^ sills tnumte*. mm 

anfi3juiatn£j al^ara vnnTiwip iJiai. 

10, After preparing the food at the table, please strike 

the bell 3 times so that the sangha would come. 



i>o. ^MaTwuanvn'iiiai viiu, 
m a rni in-ua mi sam 



ir 



n 





TJmmwmiwvnsimiieniivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




«*. aeifi aiota Tjrsteflw t8, eivi tfi ad'Uflinpmifl nnaa, 

Ahvuso, there is dust on the table. 

If you don't accept- by-hand the food at the dining table, 

wSain sMUsanvmljao, niljJwitJibtaFiuMsanvmuu, 

mu itiQi invmsl in In°aui3 n waiJfjtfiiFivifu Isnjtfi, 

then the dust at the table would invalidate the original acceptance of 

food and vegetables, if you accept-by- hand foods at the dining table, 

nTiitithi: UFiuiFn j m n€ a 

TnviuEJsuaKlnifutjs ^TOMKiiisauuniJiJ, 



TjitjuQ^ iJu ■dflAFiwua eim^il -%i iJfjf|afSffli*n Tviei, 

ifisiin tn°Bn,0€tl ilgiafii'viifi'ww. 

then the acceptance will be for both food and the dust. 

Therefore, accept-by-hand the foods at the dining table. 

iWAfuibsLFrnTei -si vni uai saw £ja ejTuH iXuii a u 

iCIuauiiiiibsurmiaiwiJiEn, ivmsiasuu 

wrentb ufiuuiiTfcai vm . 






■v 


el. eTI5 


nuif?i. 


9. It is so 


Bhante. 


<si. Idfo 




fitu. a 


fc* 1 ".'.*■■, 




JR jjjSk 


\ """^s&b-' \ \?rt 


11 \ > "*' 




^ 



so. afismiiji aiita tnumte*. afjsra 

aifimkiatn&j al^ara minum iJvi*3. 

10, After preparing the food at the table, please strike 

the bell 3 times so that the sangha would come. 



i>o. ^MaTwuanvn'iii^ villi, 

^fewman m mi 
iwanTSimiawssaOTj. 



l£ 



f 





ifflmnueu ei.vmfisvuu a.vnsibaiGM fl.awmilmfrii 




©«. usVitrqTti auifilu ilentmsfiu. 
11. Ahvuso, please have a seat that is proper for you. 
wSany laaifawri^aumsim^aufimaiurimu. 



sib. ivmTjIa iJI'w'WTam si] rai wo ruin* ^ 

ffiwvnriil ammo mfhusEiEnn, 

Ahvuso. give curries and rice also to the temple 

people; you also keep the food for yourself. 

mis. wwaiti 

i5B^ alvi an j usisn'U'im m a an" wi rulrn w , 

WTnisawainuBiwaibsTEniu LLSJiiri'winvi'iuTiJvimtJ. 



on. TnuT(?i ilTwwiimn mum TsTfunifmn, 

wannmtnain i tjeu, 

( aw aiTio ) aui/ii,vi£JEnri. 

13. Temple people, please pay attention. If there 

is no food left in the serving containers, if there is 

more of that food, put in some more food. 



( finii anvmuutfaSati ), laawslmwmiiw. 




fijar. Gien dis snsnavitvi m rmqasvilvi si atii, sji ail ais^rmri IbU. awwaS 

jinjTiunaia \,mmm wua nn&jEnn., wn ^ na^avm sniiiitrm 

14. There is "sood sood" noise at that table, and also spoon clanging . Don't drink the 

soup making noises. While eating, pay attention to the Sekhiya conducts. Also, don't 

make noises while using spoons. 

©of. infeanvmuuijii^li^iJi «] 
tia^leiliui.aEij'iiaueii u, 

lunmauviTO ajfrmalataiafi uim, 
vn n ia aw aa thtifllei Dmaa aiia ueb ej . 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ii.smviiibimi 




©«. usVitrqTti auifilu ilentmsfiu. 
11. Ahvuso, please have a seat that is proper for you. 
wSany laaifawri^aumsim^aufimaiurimu. 



sib. ivmTjIa iBwiTHm si] rai wo ruin* ^ 

ffiwvnriil ammo mfhusEiEnn, 

Ahvuso. give curries and rice also to the temple 

people; you also keep the food for yourself. 

mis. wwaiti 

i5B^ alvi an j usisn'U'im m a an" wi nilm w , 

WTnisawainuBiwaibsTEniu LLSJiiri'winvi'iuTiJvimtJ. 



<g<m. Tnufo iBwwTffm..... ffiULVi TaTainumn, 

Temple people, please pay attention. 

ilrneiwi^nj vnruaa'wau.aei, 

wannmsnain ej ijra, 

{ sis in amfi ) awimtJErm. 

If there is no food left in the serving containers, if 

there is more of that food, put in some more food, 

anvmlialufoanuTmvisjei, 

( nmn anvmuuEJwaa ), laavmrn-wmfjiw. 




sxf. eieii 9w a'aaiavflv) isn n^aaWlvi <a ffaf, 
There is "sood sood" noise at that table, and also spoon clanging 



3ji ail siaimiri tbn, 



Don't drink the soup making noises 



^japnutwununwiiattjiawei*), 




nn&j&rm, 3Ji s\ n^aai/ii/i 
ann^iEJia. 

While eating, pay attention to the Sekhiya 

conducts. Also, don't make noises while 

using spoons. 

luniiautfwwiawMqis^Eniai, 

wnLsswaailifllflSuiS^auiaiiJ. 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 




aiJuniajn. 

15. After the main entrees, if there is any snack, 

please offer it. 

®<sr. auanvniiaiqusi, oT^aopmieiEnlj, 

vnntsaaauhsuFiK,. 



sib. viFifiu5 iBv^ ikia uvnuiJilfu^ny 

ilcRpnJnjumu ilcuati. 

16. You should soap the alms- bowl to remove odor 

and then wash it. After washing, wipe it clean with a 

piece of cloth to dry it; 

©b. ■wTntsaTijnijnpiiliTEjna'uaij 

11 V 

twaTi^einauLifl^utiaiqjanj, muanauaTisa^anfon 

■u 





©of. 


tFiTei iK aw rata arnLvi laGniilr, sjt <a 


atuivi -dspiM uvmti, ilaenffsuiira 




liflemlsnu Til em 


fisnujti. 


17. 


After that, air it out in the sun for a little while. Don't keep the bowl or the robe in 




the sun. Leave the ltd of the bowl off, and then keep it at your seat. 


1 






£ 


r ^ *?<* ■ 




L5B^)<lffnnUI?H?lVHFI^, 


B== ""~ 


m®&* 


N 


hL ^^^""'\^^. 


le^H 


qaiilpifJninia'aulT 


^ 


/■tafe v ML. 


^ 






bv ^inii^uuansttsvmmai. 




■LIP-^ 




^-*J 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a fl.smmilmmi 




aiJuniajn. 

15. After the main entrees, if there is any snack, 

please offer it. 

®<sr. auanvniiaiqusi, oTtiaopmLfiEnlj, 

vnntsa^ihsuFiK,. 



6>b. viFifiu5 il^vi^ia ikia uvnuiJilfu^ny 

awvigifiiflTi Xm% 

You should soap the alms-bowl to remove odor and 

then wash it. 

winisa^nunpi'jgnEjnaun'iJ 

11 11 

Taicm Iiviri nnffl tlcipnJnjamu tloicia 
After washing, wipe it clean with a piece of cloth to dry it 

£ u as c£ aw a* CS jSI fl °J !f V 1U 

(FiiwanaLtaTiaa^nfiar enEiwinfiau'iiyr? twai/nmu-ium 

■a 





®eif. eitia tH wviiaia arum Ta emtio, 




After that, air it out in the sun for a little while. 


sji st a cum iJiafafm uvivm, 


■» Don f keep the bowl or the robe in the sun. 


i^fe^ 


wnLaa^mu^Tisinema^ivmus^, 


< ^1^ ~_ ilpiunaLULEn iJt?i(?inil5iu ^ism usruajri. 


It I ■ ^ t y£* 




Leave the lid of the bowl off, 


EflSS&f 


■■LIt\ 


it^-;-'l 


and then keep it at your seat. 
\^ % aintjlQtiuaiausfmim. 








^XJ 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



Tannic piajwa inviei. 
>18. In this temple, is there opportunity 

to chew on tobacco? 

®ti. Iui@ulialan.na 
1$ a si afi &n w alvi aj vi ua , 




asuati a^tfuuflu aihJsjmunu nn<uun 

mJHiuH u mmw'wn aiMsem-m laapn. 

a) Monk improving himself, who is mindful shouldn't do questionable 

things for the sake of food, even for the proper kind of food. 
( n. ) nnwwUiasn-'ntfiai.nai wl«ibswnwl«(RQTwnRQnwTai.a 
iwaihsTamwiriaivmrninu waftutiadauawifm. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




Tannic piajwa inviei. 
>18. In this temple, is there opportunity 

to chew on tobacco? 

®ti. Iui@ulialan.na 
1$ a si afi &n w alvi aj vi ua , 



e>0{. awafj ivnn 




V ■U'W'wtiu.ifl ^nvi(?iww, 






53JiflS ^ u yvn rni/i5il u 


Mostly, there is no tobacco 




■Unwwwn, Dwwnpiil u inviei'W'W. 

ii 


leaves in this temple. 


/ . / - \ 


you should chew it only before noon. 


IpiEJwnntuTieiU'waljJS, 
11 




^ At other times, you shouldn't chew or 






mm smoke tobacco. 


aisi aiafi, 




U wiBEiilunsrHTh, 


If there is any, J 


1' V 1 


& usHuLiailvm <n nUiwaautivn 


\^^ thfi, ^^ 


1 , "~^'iss^— « M 


lb-. IjJwai^m uij-iktijwa. 




Mi 


BKb 


■ U ■ ' H 





asuaii a^tfuunu a-dilajmMnu nn<uun 

mJHiuH u mmw'wn aiMsem-m laapn. 

a) Monk improving himself, who is mindful shouldn't do questionable 

things for the sake of food, even for the proper kind of food. 
( n. ) nnwwUiasn-'ntfiai.nai wl«ibswnwl«(RQTwnRQnwTai.a 
iw aihslEj -main ai wni nninu waftutiadauawifm. 



■I 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




3. This is not time to 1 


■ (T* ^H ^KV 




prepare for food, J 




L 4. Clean the dining 
K table. 


pi. WV EJ 


T 

■ / 1 it 




H^v 


; 






Haven't the foods been already accepted -by- hand? Why 
did you accept-by-hand the food again? 
<sr. I^llmjihsiGmiaiwia, vhimjtbs;i,iriu ( an ) vTilaj. 
<t. u \lQmm u, nam TJ^FiFifuvni. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



6. Isn't there dust on the dining 
table? Foods will be mixed with 
dust. Accept- by- hand the food. 

b, saimI(a£anvmT,wmi,aivna, 
■Tja^LffiEjQnjajauCri'LlsiJ'ugnfcJsi, 

q ■ 

qj'jU'U'aKuaiAlmKanvn'j. 
b. umn u tmmtta itf. 

rnaaul Tfimiikajtl tJjjfaflfiivi 




7. Keep those for the 

temple people. 

erf. 

■wjinuliL'wananT'eiviJviany. 

erf. QVmVlTifTTU 

aiaatSEJErm. 



8. Offer more. 






^^ 


jL'V./ 




ti. wtrnmvluan. 










10. Air the aims-bow! in the sun 


c ilu vii,vi£JEnn. 






/> 




for a little while, then keep it in 






* 




\1 


^ its place. 

K* S)0. 


mm ^mmmW ^1 












/^afaintne^vuLfliaiFi^viumaT 












miiT^umn miners. 


9. I've already soaped the 


alms- 


-bowl. 






s)o. ilia ia aetata aimifl 


<*. tiunei'aeiiEinauaiiuai. 








k tafiniilfipi tJiaeiMnain 


si. ilia ia uvnu£iilcu^i£n 


aww^Lfjonn 






y\^^ tlfjanLajvi. 

\\ "*""■"" — — - — - -- 


\ ' 



11. If there is any tobacco leaves, chew fl 
them in the morning. Don't chew or m 














1 ' 

■ 


\ smoke the tobacco leaves afternoon. ^^S 
— X si®. nnwaifojiiflynlmnani.Th, ^| 




BT -£*- •**- 


Ail 




ft * tf 


mtf ^mmk^^ji 




-.y^Sl 








1 


U «©. ai^ iIvjvilcvivi emwa aeifi, ^ '■£ 












B ■ 


& in vi ai innta tin. eisjwa ran / ' I m- 






i^ 




M 


H\ sjJiJrum --j in vi. ^■H 




^// 


/f" 






^1 B^h^^ _^^BM — rfc " ' 1 -"'•*' 9 


7/ m 


/ V 


p 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a fl.smmilmmi 



©. wm^ta wvis'jn™ uvnumla, 

avithm avtn'sjnn^ianvi. 

1. Ahvuso Buddharakita, isn't it bathing 

time? Please bring water from the well. 




k>. awn tJu mpi 

i ■ ■ i 

2. Bhante, is there a pulley or a 
r bucket I can use to get water? 



la. WW^fU 



nflutwua 




pi. u ilaaa u pit enthuss 


*U1 W .^ 




BfnrniLU taTim avm/nmmiq. /" 


3. Don't you see the pulley 


-<f L 


* with the attached rope and ^-fj 
the bucket at the well? y 


Eli ■' /^ - 


pi. viiuljjmufiulwj 
uu'iJainiiasjfmj'UJiaTwfupfnun 


J! t ^^ A - 


ibsna u tru en a raa nvi a utwuuA 




^^ eianvna ? / _ 


1 



1 



af. avin anrwiGwenn 
nem TJn^nJEiEnS. 

4. Once I get the 
fe> water, 
where should I pui it? 




<r. ^ imtfEJEi uvnutnqgin wetiarrnTaTn ti 
Tvini in, eiffln TJn^HJEjyi^. 

5. There is either a bucket or container in the bathroom, 
you should the water there. 

vhuwaVluvtutt. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



b. fiannTa amla, 
Wffun avin laniilw. 

6. Ahvuso, it is cold, 
so you should boil 
the water, 
b. W3JB1EJ 




Ltfunaniflum, 



w. nvi nmpt \ 






ayinf?inilu.nnml. \ 






7. Where is the water 

kettle? 
nf. nnmssnw!iii?iajun >riL 


1 ' ^' ; "*** P: 


Hi 


^^ adlvtupifu ? yV 






^^_ v__ 




/ 1 


^UB, 






if^drt^Bttd^l E fl 










M 









1 V 


d. 


unvi "BtuiIjA / 


en 


LSJT iRlEISTW. ) 


8. 


1 don't know. •<£ 


Pie 


ase search for it. 




d. m Un 

■u 


I s *. 


issuttuwas^wmavn. ^ 




«;. nil (a ziutei uvnuTnjpm 
aviri ams amlviviinu. 

9. I have already put both water 
hot water at the 
bathroom, Bhante. 




«;. uiwiaunu 



HMiaahLiaiviiflaJxn 



s)o. nilijin u 


r x . ^- s s 


ainnanfjnntl. 


If ' 


10. Have you also put the , 




bath towel? ^ 






^K gg|^» 


sjo. uiiwnaniiun 




vhufbnalnuanvHa ? 


nz 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



... u ntbn mm. a «^ 

lJjJ^I(?13JVi. 
11. I haven't; I forgot 

fiiu, wiiiw. 




©fa. um lemlei uvnusmiTn L^n 
uvnuotlruTi «a uvnu^ifunl si. 
12. Ahvuso, there is no pail, no soap, nor soap 
/ powerder. 

©fa. wsjaitj -fiuinnausm 
uaswaaiilby "Uimaavma. 




a"i(FU3jn, fKiivfcrenS. 

13, Please wait a moment, 
Bhante. 
will bring them, 
©en. q^asfnoH Fill), 
umn ( 111 ) vmtifcn. 



©<sr. uqw sjnila wnufha, avinnflri Owffpi 

uv\m® arum Tairuilgm Hnuffmnunun 

iJfjshmw. 

14. Ahvuso, bathing is done. Please wring the bath 

towel, and then dry it in the sun for a moment. After 



it is dry, then put it away. 



is a ^ au ei w i aiu un u en ^ $ en n vi m & in pii 



viaWifmvfa uai^inu 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmn-ii 



... u ntbn mm. a «^ 

tl^IcRim. 
11. I haven't; I forgot. 

oj W iVI v f[w 

fiiu, wiiiw. 



uvnuotlruTi «a uvnu^ifunl <a. 




Ahvuso, bathing is done. 
wShiei nTsamjinLa^u^, 

\ avinnfjn tki^n vv\m atuivi lamiiJenn 

Please wring the bath towel, and then dry it in the 



sun for a moment. After it is dry, then put it away 

i> j i 

L5 a q 3*0 si w lain in u,ai ? j en n vi LLfltTTth tfW 



ifls^nniiiflj usn^mu 





ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 





<s><r. uvnumia awiJ 01,1a tl um Ti 

uvnSfflnnaijmifflia vmfi, an 

uwiaci. 

15. Even when it is bath time, if you 



don't want to bathe, then don't bathe 

®cr. luunaiirianuunugn mvnnn 

vn n isalii S ei th-i-a n ui m a anil un , 

wflfhaiu. 





a)b. sfffitl uvn 5 (airmen %®m 

3jn /is nEmgTiM uvnan. 

16. If you want to bathe, don't 

bathe in a windy place. 



surf, aw vi envusi situ 
uvnun, luiau w^n imi|T] 

7. If you bathe in such a place, 
you will get a cold 
because it is cold, 
an/. thvnrmwini.sBai'Li 
Tiwi ltiuuu fniullf n5 wris 
BfMHHPmiiiflum. 



<w. uvnun^^iJ1l£iani,u rnaijoiaiut* linjiayyin, 

iK mass Bffl«mn-tlupi£i %mm ihTad tlTsitJ&jEnn. 

q q t q q 1 q q 

18. After bathing, you should use a bath towel. After that, 
put on a blanket for a moment to get warm. 
®tf. lunfnanuu"itsiii mn\,nmm®mmii,%mi 
vi aj n nmvw a viu m viinh fri iwa m y auau. 




3 ( n ) uwiurnia SttJiJffUfflTf Tu ^iinn uvrmcn jjIu 

*n uvnti "fo smiflil ^ewnls w WEniTia. 

When it is bath time, if you don't want to bath, then don't bathe, 
because he who gets cold in a windy place would get sick. 
iSanonsnanuun nnwnnlwfitRiTwfidibTsfiunQ'itJin -warns 
asne'vimn iwnsw nt^viuaisKfmuviumluwSajJElajJiliJilTEi. 



ifflmnueu ei.vmfisuiH a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



e>{£. uvnumia amJtaufltl m Iq 

uvnfkrnajcsn^i?! utafi, 

Even when it is bath time, 

if you don't want to bathe, 




o nan en ai urn tun mvnmi 
vn n lb aljj Pi ® ilii-a ei ui m a am ui , 

Ml UVnEJCl. 
then don't bathe 




a)b. sfffitl uvriSflrrmen firana 

3J1 f|S TIEmfJTIM UVHEiEl. 

16. If you want to bathe, don't 
bathe in a windy place. 

@b. U3J Fill m villi's El UTtM a 



e>tf. aiq vi mi viia siiu uvtifun, 
mvnmivnniaaai'utuviniuuu 
you bathe in such a place, 

mmu nmi "&nwr\ /naaci. 

you will get a cold 
because it is cold. 

finw , Hi*3'n3 



g>gs. uvnun^iBliiaiiu mEJtlnj&iuu iJojiauEJin, 
After bathing, you should use a bath towet. 



unaiaimrusm vnnL&BwamiiiEiwiniKph 



1 

tH niaaa seiiFnvniluem awm ihiini tlTjitlainn 
After that, put on a blanket for a moment to get warm. 
vi am nuuw viu wi vi wthfn wa m oatis^u 





~ ■ L 'Pi»i'jw- ■— — ■ — 

uwiurnia a*JiJffHffiif "tit ^unli uvrma jjIu 

■ ■ I ■ » q 

*n uvnti "b sini^tl S'ewqls vl WEniTia. 

When it is bath time, if you don't want to bath, then don't bathe, 
because he who gets cold in a windy place would get sick. 



manonananuun nnwnnlwfitRiiwfidibTiriuno'iuun 'win is aw a 
Hinfrmun iwnsw nt^viuaisKfmuviumlu^SajJElawiliJilTEi. 



I 



ummwuuw'mssii^en^vnslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsiiGM 3.smmilmn-ii 




It is time to bathe, 
Bhante. 

BTU. 

©. uvnumla 
amis. 




2. There are a pulley and 

a water bucket for getting 

water, aren't there? 

snvmiianunSadwHvnfi ? 



4. There is a water 
container in the bath 
room, isn't there? ■M 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



7. Is there a water kettle? 

Otherwise. I will look for 
one. 

Slwu ? fsiiisufnavn. 
rf. own 1$ 

awntmilu/iTtfu, 
aw ifiiaasanS. 






8. 1 know where it is; you don't need to look. 


--. \ 


ti. wsjyithj, vhuUMaLiS'^vn. 




d. avi mutS, u eian iJ1i,aaiJi*M. 


_ ^ 


S^vJ^-~. 9. | know, 1 know - 1 just forgot. 




mmt <*■ win^ N3jiu. 


-7 


W e^. tnnS inunS, aw tlinnTer uw. 




" T N 


\ 10. Please wait for a moment, I will bring it. 


' 


^--^. 6jo. wiAffim amauj-w. aiiFiljSfnfi. 

1 1 T~~ — rf 




13. He who stays in the cold 
would get sick. 

sspi. Ts fffJlW^Ts Tlt'5. 




14. Please put on a blanket to get 

warm and then sleep. 

@<r. vhu^viww'H'walvirniJ 

auauuai^uau. 

ogc. mum 
ainiinvniJui?m 
timid thitltam 

61 £11$. 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 




pi- ^n|j ifiamiaiA no 


iRttawn. 


3. He who wants to use the toilet. 


what are the proper conducts? 


pi. wwqsmlilTMna 


^^^^fannVUathj'b ? 




x/ii 




> v -VI i _j 




Tr ^ailsJ 


' rJPP 


._ ir^t 1 



«r. mm auTei uiutu 

ujiitntl anmaeww. 
i - 

5. If there is anyone inside, 
that person should 
also hem (in return). 



NfiWn 

urimMeJEifnatu 



injpnnajSativi^alwS 

1) <u 





sufci utuusfg} amfi/ni ti umnnni ii tunei. 
4. He who wants to use the toilet should hem while 
standing outside so that he knows 
if there is anybody inside, 
sr. w^mT^nillmaynnEJuanwjrnKuaw, 




*q 



uniiilem snarl aeniniuu i^ng ifiierwwi. 
6. After that, the Bhikkhu should leave the outer robe on the 
bamboo stick used to keep the robe, or on a hanging line 
jtside, and then go into the toilet unhurriedly. 



< 



b. MSMinuu finuonJ?i"5"Liw , 3"n"Uj"LwaTn1u , wi^in'5 
vilB'jmwanTiiauanLLaTWJiTiTi'ii'ana Tia ylsuf u ^ a utvi e* 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua-a a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



<ni. n fmrun fm mm umj^ia'w/w. 
7. Why should the robe be left outside? 



8. Wearing a robe in the toilet would cause it to 

stink, so the robe 

should be left outside. 
d. mviw^Tamlil 




10. Only a Bikkhu standing have shoes 

should lift the lower robe. One should not 

defecate making noises, should nol chew 

on teeth -cleaning stick while defecating, 

and should not spit into the urinal. 

e,o. Jinwaunu^ajLMiivhuu'waEiri 

( maufl ) "uu, IwwjmtJiaTBmiRyinjirtriJ, 

"LifFiTsilEn lajifluiiiEjaqii'ra, 

LLaKlii(FiT5ijiuin9n£isnti*'5njilaa^5 



TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.yiTifizufM a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



<ni. n fmrun fm mm umj^ia'w/w. 
7. Why should the robe be left outside? 



af. ejvi W ■d'mlem "\iirn, fm vkfipius TviS, 
Wearing a robe in the toilet would cause it to stink, 
QTwaj^Tsmlil ^TaEiawSnauLiflwu 
mm wvi %ii 

so the robe 




ummwmiw'mssi'»j?n'i}jynsl?niLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



<s><5). 


T^ 11|| 


*m 


nri 


rnpivrw. 




11. 


After defecating, 




_^^ what should 


one do? 








<s)<s). 


lijarhEJ 


■B*T 














^1 

/if 




f^$"~ 


aEhjli ? 


\ - >- 






9b rtf 





®ki. mnwufhw n ^^ 




aiiaimwTWin n 




aiuwunq^i fffifjffi, mu 

8*3§§fiTftf U fcmau 




nqi^u snlffi^ u / 






^«v^ , \ 


ycmJnjtufluim m\,u \^ 


fj 


nwJofiww aw wvi awvi 


^—^z ■ 


Tvili avunu Tflrlnmi. 

9 






12. If there is a cleaning stick in the place where such 
sticks are kept, one should clean oneself using such a 
stick. One should not clean with a rough stick, should 
not put the (used) stick into the toilet, 
but should put it only in its place. 
If the stick is dirty, one should wash it with water. 
®ki. "ltH"n"3nS tuwlfJlJHni^atuvmjTijT'i'a 
miiimiaiMiizuu Iw'wW'nKijhEiTii 

aUYtEJIU "LlJflTjtalw'OTjsltt'LiBflCl, 

LaaKLi/iflsmeman, ffmanailbijun 



-sun, wlffl til n mei'W'w. 
13. After that, what should 



<5>cn. 



one do? 

via^inuupmvh 
athalf ? 




u qiJ^tlrrnri aTawjeww u % aiiiikiusrmin aviri 
laisjmw'w, ethncuu HTaajunjjn USwwiftYfvn. 

14. After lhat, one should clean with water from the water pot 
One should not clean making noises, should not 
left any water in the pale used to fetch the water 
and should close the lid for the pot (afterward). 

sic iflao^nnuunaiaiun^nnwwauTttTisuai 
eiTsirns, IwFmtfrotwMa^iM^iij' 1 ! 
"Li Amviaaunl^ufuunihiK, 



E 





ifmmwuuwVnssii^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.awmilmfrii 



<s><5). 


T^ 11|| 


§U?I 


nri 


rnpiww. 




11. 


After defecating, 




_^^ what should 


one do? 








<s)<s). 


amrhEJ 


■B*T 








PITal/h 






^1 

/if 




r^$"~ 


aEhjli ? 


\ - >- 






9b rtf 





sis. ffiimntftan n 'j 


j 


aiisnmwnmn in /^n 




aiia-Dun^ rnasii, ^B 




If there is a cleaning stick in the 1 


place where such sticks are 




kept, one should clean oneself j 
using such a stick. / 


Nsau 


IsHn^fnfjtufflfitaHTa- \ 


It 


vnaluvmjTij'rm:; j 




minzsiiiAMTizuu. j/ 




1 1 



mu aiauia'W'W, 
One should not clean with a rough stick, 
Iti wimsjeh nlwEfuviinu 
u wiiau njpu aialmw u aiuwunqt 

should not put the (used) stick into the toilet 
but should put it only in its place 
IsJmitalw-a'nstu'uapm. 
Firm aTituvi vuliH-rat: Lvhuu 

aw ww avtw Tviw 

If the stick is dirty, 

fiiSa^^TasiBusiiflasJiiEiuan 





son, ffilffi il^ n meivrw. 
13. After that, what should 



si en. 



one do? 

via^inuuprnvn 
athalf ? 




s)fiT. Pllffl 



ilffi iH 



il 



ai^sjunwnKfi avm eiivspm 



an^LSjenvjn 



After that, one should dean with water from the water pot. 

vtao^inuunaianun^nmriwauT'tfTjsuaiifn'jiiTji!, 
u qitailfmri a-msjfji'ww u <a aTawusTmn aviri laiarji-ww, 

One should not clean making noises, should not 
left any water in the pale used to fetch the water, 

"Li fits ma aunlftutfuuTim s, 
atlaituu ai^sjunw^ tlfl^anLvun'wvn. 

and should close the lid for the pot (afterward). 




TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



15. After that, what should one do? 
s><£. uia^nnuu, 



ila«qanivi^n mrliavian umiijfjm 



16. Standing on the shoes, one should 
release the lower robe, and then exit 
unhurriedly. Then, one should put on 
the outer robe left outside. 



s>b. ^nnuui3uayuuwaaaivnuui.i.vias 




{ n ) auviu bi^jju, nijiiti lhnlnwri cnumjiTi vn avifi anUnififfiww 
a) Dispose of the remaining water in the pot. and fetch fresh \ 
{ n. ) ?iiiww-iiri^uvi}ja-riT5!;it8iletuilvi»Jyjn t i-iu. 



( % ) aw i^t\q ana-nh TviS. sjjwstj nyrm 

b) If the toilet is dirty, sweep it. 
( ii.) rbTiiJsinfjfjuEJis, warm 

( ifi ) aw anatmite'b ■ljTi Ivim, aiLaiiun£jg aitii^imviyi, ajjvnri tin ivnfi aiiaiiun^ii atiim 1st mm 

in win ciitlum, main 'MflfYma mils umn. 

c) If the cleaning stick is dirty, dispose of ihe stick. In our temple, each Bikkhu washes the stick (after cleaning 

himself) before putting it back in its place, so there is no need to get rid of the stick (because it is dirty}\ 

( ft. ) thfiinatihrosirhjj. wswaliiirns, aniflfutiiifflnsamwavifnEj Jtm^aialinrni! 
ajfiisiEfTLiaTEi'ajJTijl'iuuTmj. Lwsnsasuu'Ui'S/mruajwiJ/iuST'sin. 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 



1 1 


WJ 


>^ / 


^ bo. avnu iJu ffHSUU 


ilntumiaifUTU s\ ilmjilueirnEJ "ajm" 


Sth, 




nq^ u TWnjTiuffl, 


4, * . 




avumui aavm nlsuS. 


iiatf taoin u audi. 








19. In other temples, there are places where 






20. Nowadays, Bikkhus no 


they put on signs "Put fresh cleaning stick here", 




' \ 


longer use cleaning sticks: 


"Put used cleaning stick here." ^*f 






k they clean by washing only. 


There are no such places in this temple. \1_ | 








ffloJ. lu^iutint^nuLPiiaaviu'iEJTia'ii \Y 






W bo, wBJaiuwniiriw 


■viTKilaj-b-Tssstvi u , tbn^mmtarir P 






VI i 8 ) irH b- « 

■ Lu It. ujims. 


ui^TiHn^irinilbmia^iaaWttvtono. ^f 
winijiiijLvianuu'tu'liauUtw. ^^■/ 


V 




H'awn^svHtvisrsinei 

^_ OT£lU1t¥ilUU. 


/-^ 




• 



( n ) iJiiaaii'MnBijm Tu an an iJltaoa'a 

onrnifam "iwnifltie ihwmsm anistfi. 

a) One should not lift the loner robe before entering the toilet. One should not enter 

hurriedly, but hemming first before entering. One should lift the lower robe standing on shoes. 

( n. ) nnwUifiaiBnsujSuuanSdi'inhJ 1»M«uiihlilnriii mruajjiatiriDu 

u#w a rinTU Sua y tJ uvi th mTuuvra £ wa u n irniu , 



vmanqq v tnwu 



{ v ) m nn M«OU TM 

"j'j'aiJaa'ntvuuu 

b> Defecating Bikkhu should not expel making (pushing) noises, or chewing the teeth-cleaning 

stick, should not defecate or urinate outside the toilet (bowl) or urinal. 

( ii. ) nnttf{'iUH$q r ft£i!El'HiJdiiiEidino 'Uiniii.nti'iltffrnsflul.iJHa'M 

"UiwjthirflwnE lias OaaTuvijaaarnEiuDnYithij. 



( t\ ) gwJ nq? u Uikasjei vtrA ilflaiiTwutri 

urn tarn till M-..i,u u Mnnranfl 1st ill. 

c) A Blhkhu should not discard the cleaning stick In the toilet, should not spit into the urinal, 
should not clean with a rough stick, or should clean the feces-stained stick. 

( f\. ) nnwlwwj'Mj'bjiJiisluuB Iwniiwu'insnEiHa'lwnailBa-n:; 
'[umivihwihtiluvwinv w d ana G93TS small oust). 

( tu ) u KryuiJiEiu .( ivn anwSfam u unuui 

*atjsiij UT9HJHU iinmiJnjt iTasta. 

d) A Bikkhu should not hurriedly exit, should not eiit with the lower robe still lifted, should not 
wash making noises, and should leave the toilet clean. 

( tu. ) nnWUJMaluBon iMfli^iantnuaioBnliJ IwcriTDSvsttwia'iiJMd'Sij n 
iiasflj#iwnuini8fliriH. 




iJmmwmiHvnsimjjemjvnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 





vat. aojuua ivnfifl a/mi-mam-m m 

iJTtimikWBUTu ^ tlmhJuiafnEJ "a/miite'ta 

thnnataTi"(?i 

In other temples, there are places where 
they put on signs "Put fresh cleaning stick here", 
"Put used cleaning stick here," 
Toaauitn n EiuiBia j v\ in m aii 
"viinalijiiTis'lviii, vtiialiiiliisLrin" 
unwary ui affjm Stow Eiiih|i 
teid tacnti u sui. 

There are no such places in this temple 

iwaib ^uumiri rmlauvi AMnzivs li 

uasljjTJ'i'jsirinisiiEJiia^oifijI.Ttumna, 

vi inti lijj m fhuiilui @ uliiS 



( n ) iJiiaaii'MnBijm Tu an an UiifluEra 

onnnSain -iwnifliJti il-iwmsL'n anistn. 

a) One should not lift the lower robe before entering the toilet. One should not enter hur- 
riedly, but hemming first before entering. One should lift the lower robe standing on shoes. 
( n. ) nnHluwaiBnsuJTjuiianSdLihliJ T,jjw«in7hliltFhii rnruajjiatiriBu 
u#w a mTU Sua y u uw rin uuuuvifl sm u n N*rau . 



VtUfflnqQ V tlTHD 



{ V ) M nil M«OU TM 

"j'j'aiJaa'ntvirilu 

b> Defecating Bikkhu should not expel making (pushing) noises, or chewing the teeth-cleaning 

stick, should not defecate or urinate outside the toilet (bowl) or urinal. 

( ii. ) nnttf{'iUH$q r ft£i!El'HiJdiiiEidino 'Uiniii.nti'iltffrnsflul.iJHa'M 

"UiwjthirflwnE uat OaaTuvijaaarnEiuiinYithij. 



( t\ ) gwJ nq? u Uikasjei vtrA ilflaiiTwutri 

uTJiarotlu M'.'i.u u Hemraitl 1st ill . 

c) A Blhkhu should not discard the cleaning stick In the toilet, should not spit into the urinal, 
should not clean with a rough stick, or should clean the feces-stained stick. 

( f\. ) nnwlwwj'Mj'bjiJiisluuB Iwniwiuu'isnEiHa'lwnailBa-n:; 
'[umivihwihtiluvwinv w d ana G93TS small oust). 

! a i u umiMiEJEi if viif-i qnwwrain u umiiu 

*atjsiij UT9HJHU iinmiJnjt iTasta. 

d) A Bikkhu should not hurriedly exit, should not eiit with the lower robe still lifted, should not 
wash making noises, and should leave the toilet clean. 

( «. ) nrml*iw«UHfln l««iiian whua "jflBnUj IwRTSihvKt^ia'iiJMd'Sij n 
uasflj#iwninni8fliriH. 




ummwuuw'mssii^en^ynslsniOgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.tjnawnJinmi 



h— 




1. Do you defecate and clean 

with a cleaning-stick, or do you 

clean with a piece of paper? 

<s>. fi u m Taq nc?m 

ngi^u s*atOTt, avnyi 

ilmttuu. 



2. Do you clean with a cleaning-stick and 
ihen with water? 

ia. aiiisja u nflwiA fm.anj(?m 

3. If you don't wash, would it 
be clean? 

* m. fovnuUisnaebtmn 

pn. asvtls u T11 -wainaTm, tivi 
avium u Tail. 




ummwmiw'mssi'MJsn'i^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ii.smvnibimi 



7, Lower the lower robe and then exit 

unhurriedly. 

<nr. vhuwailiawnsiNuftoifiaEi *i aankl. 

w. awmnsn iJihcritvionn a tun 

Sntiuiaini. 




8. There is no water in the water pot. 



tf. uian. qui an^sjunsj/iEJ ran. 

i ■ 1 



9. The clean-stick container is full. 

at ilh i® ananuiteTi 

i 

aitaTJUnqi^'w. 




®o. 



> 



10. If there are feces outside > 

the toilet (bowl), please wash, 
nna^i^ihasttlawnauan vhuwa-ia. 
©o. aw ww airtffn Twm, Is n atria. 




11. If there are any trash, 

please sweep the floor. 

cdis. niSviEnmiJa vhuwanTiiri. 

exs>. aw ansnih Tiftfi, 

q ■ 

swwmifEiEnl. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.smmilmn-ii 




b. misiJqg'THiiena 



nnnsiasnTiJ 

Conversation During Chanting. 
nnisumnTun anvhiGn 




«. amla anntua ivnna 

» as rJu siEiuviautEJ 
lain winailfj^nu smsi 
tJ-JhivIw ijroem 

aisimoaiawunanB aihrniR 
-amd ta twrrr 

ihSlijnu'iw 9 lanlsi 
atfaiEJui. 



1. Ahvuso, in other temples during chanting, 
Bikkhus chanl the virtues of the Buddha in front 
of his image, and then chant the prevention sutra 
altogether. In this temple, in the evening some 
Bikkhus go to the chanting area and give 
offerings such as flowers and then chanl the 
virtues of the triple gems using words such as 
"...", and then other chants such as the rules and 
disciplines altogether after dusk. 

a,. wSaiej TwABunanwws fini^wvianti 
m nw?B*jins?|tuiTJH wwiw wUfl jti l# i b i a 

vnsnJ^enifluiauidawnii, s'lYnirtuiflifoa-iifiii 
nnwtj^wifiliJaMiiiTiw') iiaimnebHiaanUi 
iflumuuai fsfneiJiittTiflovrjsriiJiiMjmi Ssrm 
"aM la jimr iflumu uae§ mnuwjrLhlfUjrra 
iflutSu vnannu turn rJwadamB una - ™ 

wisaTMBiueinan. 



is. amis wvisimiei lAii/is-Urignumlay, auGmisri wn 

afflcsmSM ^ iliwEUTta unLsijm tana aeiemsafi nfofi 

s n - em, lejwihS ^ Picuvnw. 

2. Ahvuso Buddharakita, this is the time for chanting. Please wear the 
robe and outer robe appropriately with robe crossing 

the chest and the (left) shoulder. If you have 
counting beats, please bring them. 
fa. vinuv^viaT'nTioiB nsnuLOunani/iTTw), 



viiiM mm am j uaE^Tslvi n umv ejli sh 
ifljjrhwnudih, vnmna mbsehij 

i 

^aoaiaitiJwTEi- 





TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisvitN a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




as tJtj. anaiii/iauLEi 

Lain wviaiirignu smrn iJiJwt™ iJiusm 

aiEifflnjfftajTAnsnH mhmiffi H a^?] Is fuFnr 

SI 

eitnvi'Sfflusiwtifjtu m ihSfalfyinJ! v lantm 

sraoiEJui. 
In this temple, in the evening some Bikkhus go 
to the chanting area and give offerings such as 
flowers and then chant the virtues of the triple 
gems using words such as *...', and then other 
chants such as the rules and disciplines alto- 
gether after dusk. 

fi nwun jw i nliJ mi/rn srs ushum eh a a a n"Ui 

ifluffluuai ^Hi0fjmmBaH"ssi9ittOTej SiaTin 

■aid la jimr ifluau 

uaEHmnflw'jsnJ'lJ'tjjnif iCumu wiswrm 

tmnttviaaa'm'Siina'iw wmfnweiffmnwu. 



b. aiila "wvtsinfpi ■wins'iJq^numTaEj, 

Ahvuso Buddharakita, this is the time for chanting. 

Bttemi&ii wra aewnsuiR <o iBarunia Stusmti tana 

ansmfl^ nlivi a v - «S, 
i * * 

Please wear the robe and outer robe appropriately 
with robe crossing the chest and the (left) shoulder, 
vhu^iwwwmjiHiasfltoVliflfitimamiih viiJH'ucn^th, 



If you have counting beats, please bring them, 
iflnrrhanthcehfi qonatanliJBTEi. 




f ( )M*H ; 




vu'niwuutlwtzTi'i'niQrwwizXvi'filQT] 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 



sf. m umstu u tFlsjnraa, mi 
i 

4. Your robe is not put on neatly. You 
should put on the robe this way, 
please redress neatly. 




wniw , uawml3Ji'3Eiu'5a£j ! 





cT. U 131 U Ifll, 

tai f&Tttfw. 

5. Not that way, 
put on the robe this way. 



b. afflfimsaml ill* 
iBiiama' iItjiItm. 

6. Please redress neatly, 
b. vhu^vimiirw 

*)' ^ a ^ cj 

Ivu^inaaan. 



eif. Brt smniulni install TaaajwtPi, itoateiil Tasmwifi, vinTitu1(?iil taaajviia, 

ina/M Taajj-Hii, tin, ihiihvi. 



► 



7. The corner is of your robe is lopsided to the front, lopsided to the back, lopsided 
to the right, lopsided the left. Please redress. 



iflayawirmtrR iflaaarhwi£j'Lh<3, vhwaaviajan. 




ifmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



e& lai sis, ikonll laiwa 
Smew iItsiIimsj. 



8. Good. After this, you 
should dress this way. 




®o. amis atmtu Piuswianfivnam wvisiJ^nu (Fi^aui, 

uti iJu mu wvis ilnfEJEjnw. 

10. Ahvuso, other Bikkhus have fragrance and flowers in their hands when going for a chant 

With what should we offer the Buddha? 

jo. wSaiy nnwivia'iQUHW'uaaviBwuasj'SKmES'ui'Qufflu'luSa 
da^liMwvrnpii, snviyuvnnin wjutnwss'wviamgiTtiasl's ? 




(j)Sl. 

mnanm^Lwu^sUieiaj 

inwaanUi, 
uwiaanlwvuvianEJviiaulaj 




®o. aimnm ihJwnu u Ta 5 wet man 

ajtui.su, 'a nm ail ililmu ut?m, wa avunon 

wind iJiuymsj 

11. The novices probably won't 
have to gather flowers - there is 
no flower left. We can only give 
water as an offering to 

Buddha. 



WTfimwatiTi 
"Wj £w vision iFiiauitviiuu. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



©fa. iai arnXa, avinnwliri ifisvm 
Tertmn atiri iBsm-inem aivn. 

12. That is so, Ahvuso. You should wash 

the water vase cleanly and then filter the 

water and then bring it. 

s)b. aehmu wSsiej, 
vhu^au uq nuanvifu 
Isuit-wasaiei 
uai^fTsasui 




©eh. tai nutifi tBavi5 wis 
i ■ i ■ 

iJlavusiui avium tHara am. 
13. Ok, I will pay respect to the Buddha, 
who are pure, with only with pure water. 



s)«n. aihauu ffiv, 
nniLnnwiS'WMHiqn 

■u 1 

eju^aifia 



lb a ma utii s w a ivhuu 




»sr. laismla anmaj, lAivianiaj™ aw 
ilflq'dfjgniilfl "aid Ta rimm aiw ith Jimrl 

14. That is so. Then we will go. You should 
recollect the virtues of the Buddha beginning with 



|«f. BETtfUU vhu vnnm^'H 

vinu^JHjnn^sanBuSwiKMVi5mLCluan^jj£vitvtfflaT.T 



) 






( n ) bwih iJvjwiHfl aula wiStn aamaiftrt 

tatl « Buaiiaau amJflwifi ««nm. 

a) To whom who has reached the perfect peace, even if he was just ordained 
today and is only 7 years old. listen will we. with utmost reverence. 
( n ) SdHwsfu&nuaau'srJuQuu'i'MluT'uui* nuts hi a malts' 

W 1 

ml flmrimnm ■B^wj^iiaDUL^T mnBjlt^uliJ'lsti.SuTinBn. 

( ti ) tjiiilsEn ncjeiuuiaaa rniu ma tin 98 

irun fi ffi ilS naintuni] flNVjwUasf. 

b) Rapture within a person who are recollecting words such as "Buddho" is better 
than all other people in the world combined who are recollecting something else. 
( ti ) ilSlsiiSlurnaiiojiJHnarjnaTiBtl'ii "Vrtils"Mfi BSutiibeiaSgrn'n 



*■". : * 



TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^aNmilmmi 



► 




1. You should put on the lower robe and out robe neatly 

v. aiiffl-manainufjnsM 11111111713 UTftSffi. 

2. You should wear the outer robe across your chess. 

is. ihu^vijj which E^in. 

ia. iari^ ammvisjifi nhvl 

1 ■ 

3. You should dress this way. 

m. waiMathju. 

ci. iai umsw. 




Y 


4. The corner of the dress is 




lob-sided to the left. 




<£■. wjjqTiviaEjaa'ihOThEJ. 


'i 


^ sr. -jiutei ^Tannilrn Thhjjviw. 


A 


5. Good, dress that way. 
1 \ <r. mz aEJnjuu. 




^W &. iai ai5. 







6. We will go to the chanting area. 

b. 'WinLll^^lllfi^'WTlffll. 

b. wvmilfjsiu fiqanu. 



7. What would you give as an 

offering to the Buddha? 

w. wnutfntiinviisyiviBKh 

ni. wi vivid t.nu tlnrasi. 





8. Don't you want to pick up flowers? 

ti. wnuifluwUimajnTuntiiaanlwvna ? 

«*. uu eri iltlw u Ta^uflrnkis. 



N 



9. Please wash the water vase cleanly. \ %»* 
<*. wnu^anmqnushvmrtau^wssa"i@ 
s;. avmnrn^iri tRams Tstiw 



TJmmwmiwVnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




as. n<a! num tjjjuej m% iraKM 
( sonifi Tj^fFiyvi thCiww } 

(Should put your hands into paying-respect position and 

then ask) Are you well? 
Well enough to keep going? 

s>. ( mthOTa-jaqj'Tjfirnsj'in ) 
Hintiiffiflvi'm, 
wa&aiswnWlvuClul'iJ 
lefifl^a ? 

>^= ^ 




b. ansrrats tjwuej tmlutl. 

2. Yes, Ahvuso, 
well enough to keep going, 
to. pmjvhu 

sfintil, 
waif&idn^lii. 





pi. avi fimei aviri iBl/Tautl, avi m 

Biiai, ihivi ilmniaiji. 

3. This water is for general use, but if you 

want, you can wash your feet with it. 



pi. uTuanvi'5iiL*aFi*3ii, 

vnmnvhuthT5riun 1 

vhu^riaivh. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
Temniisu ei.yiTifizufM a.vnsibaiGH 3.smmilmfrii 




£. avi fimia thud, then 

5. This water is for drinking 
Please have some. 



b. aa amlsr, utm QthfftMiJvi. 

6. Enough, Ahvuso, I am not thirsty 

b. waasvhu , iriEiuUivb. 




^\ ■ BL • ^^H 




rf. ain nuLW aiau, as m uai/i(?i. 


^^B HA^^^i 




.—^^ 7. Here's a seat.. Please sit here... 
/ of. uaiausFnti, 


^^w^ 






1 ! 


i*<a 


^^_____^ 



si, Ivin amis Ivm, lawim u^visfnli 
it i - 

8. That's OK, that's OK, Ahvuso. 

I will sit here. 

tf. Tmnss; niioinas; vhu, 

wn^inualuviuiivias. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



&!. nlw m anpi^a^, atlilnamnu avioiu ateiS, aucsinajAwa s Onmirru u naS. 

9. Where are you from? Has your travel been without troubles? Can you obtain aims during 

the travel without difficulties? 
&!. vnmnsnnvflvm ? vhmliuvnsanlnalwa'iinnvna wastiA^vmwnslsJshuinifh&j 

Onwnntmrlfl. 



"V 



L 






P 



. rnaivmuisTaTm amis aiAi]a~i5, atltlnajjiou avm*m aimS, 

aueinsjifHiFi si tltuininu u nsS. 

10. Ahvuso, I am from Bangkok, We travel here without troubles, and 

there is no difficulties obtaining alms on the way. 

©o. wSaia iTuninnrrmviw'H, Hniluvnjwnlna'tiaEj'Uia'iini 



r 


si®, rn^i fiutpi §5 iis&§. 




11. How long would you stay 




^^ in this temple, Bhante? 




I <s)<s). vh tra na eiIutTsiu 




\ unuivinta mv ? 
•off" fAtf-w 




"" £*! i ■ $ 




— t^ii ^H *W. 




^ fl jL. ■"*■ ■** 




-7-^^ •**" "**»• •* 



S) 



b. u l-jnifl amis, nSihvmn issmS. 



12. Ahvuso, I won't be here long: I will be here 
only for a few days. 




n 


■ 


V 


®«n. H in u in, &Jtnap5 isia imiei. 




■> >*£* <3*2*i 


"■ 




_■! 


1 . 


JPI 


13. Regardless, you are welcome to stay as 


■n 


"^ 1 


is! 


^ long as you want, Bhante. 


■y 


p^ 


rW 


^» sjct. ^sBEJunuv^aliJununirm 


I** 


/4 


H* 


1 •uai/iTU^jaEJenwainEiusipiTu. 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



14. That is so, Ahvuso. You have been a lot of help. If you want to visit Bangkok, you can 
come to stay at my temple as long as you want. 




oar. a&hauu wSsilj, vhmiluNljaiJnn^surimsrin, 
thi/hueiaa m^s/liluirnrra mvn , 
vhmn ( til } snOTBsmmiiyil^mmai 
TOrfniriinJTnnvn. 



^ 


s H J 9 


s><r. alhjtflknriS jiuusi. 

15. Thank you, Bhante. 


■r 


"Jul 


sjsr. wsj'ua'U'WjKiaEUfifu. 


^^^™ 


«. II 1 


L. 



% 






t- ■• 









( n ) nq?u InEon naa. nq? TnTei emajEj 

srwrn % Sflflnn aaw aTicm "Lvmei witirn. 

a) Are you well? Are you without diseases? Are your pupils and your supporters well? 

fitMMMwaiEswdiboitsiEYnuri wjwHiEJUojw^usQuwljj'Sonw-isMfB ? 

V 

( v ) nsanjisn lw unm, old nnn auiwEi 

awiw -a taam jiith at'smi Tvtui inneim. 

b) I am well. I am without diseases, and my pupils and supporters are well. 

( ii. ) m -nu atm two a mnS we oujeniw'ljJSt'sinTiBJmnS wtMjvuvtaiti 
snath-] uaiivnun vuMHiuwajmiSuHljiSD'i'WTB. 

( a ) urn intisfl aitnti u&wvu muuu in 

u was stu nmiBotJ SbbviWEw w ihifin. 

c) Sitting under the shadow of a tree, a person should not damage the tree. 

for a person who harms his friend is truly evil. 
( ei. ) usifiafiauimauaumaawnfflulwiia lafij^n^nunomuljlmi 
r\ imnsHnmheviirtitiiitM iQumuiaiwruj. 






L [ Mi ''•'•'. 



1 



iJmmwmiwynssii^sn'i^ynslsn'iLlgn 
leimnueM si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.awwnJ'snmi 



1. Are you well? 
6). sjuneiilviaj ? 

<s>. TJ3JU£J u ? 




1 
\ ■ 

\ ■ 

\ \ '; 

p!, 


,'jawHBff ^ art 


2. Wash your feet and then wipe them 
la. isaqjanflLvhuai^niia. 


dry. 


/Sfv^^ 


,^^ MiliiTOwp^CT^^ 


b, tbm ilnnniarn iJeiju. 




3bt ^V x 




^ ^^M 


1 * £S9M 







3. I am thirsty 
please give me some 
drinking water. 
pi. mitiuwvb, 

pi. dihiW %\y\. 




4. This is drinking 


water. If you want, 


you can drink from it. 




nnvhulasriTa^im. 


af. Sin iIiuej 


. — r— MlW fj 


Tvkft. 813 asiai 


11^ "-A! .^^ JH1 1 




p£30\ ■*&&■ am 



V 



5. Where are you from? 

And where are you going? 

<sr. vhimsnnlviu ? 

<sr. nTia anfiuem n$ 
i 514 



Fiajsfsfa;. 




> 



6. I am from the city of Bangkok, and will be 

going to Chiang Mai. 

b. tnwn^nnufi'jniJi.vi'wi 

b. n^LinwiMpHTca aiPiuGm l^eijIvujufi'! 




ifmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



7. How long were you in Bangkok? 



lEJlui. 



Gif. vnuaEHUUFnnmviyH utum 

v 



iil^ ? 







8. I have been there for about 

a month. 

d. LTiatiibsajn™, o iJau. 

W, snawiaia if. 




9. Were you comfortable in 

Bangkok. 

<*. vinuadlun-^raw^i 




10. You have been helpful. If you come to 

Bangkok, please come to our temple. 

Sao. vhui!3uN5siJnT3mrim, 

lunannju(fiin^tvi'w e i win ( 111 ) 

Ef cfTUITU a 5 fillet £1 0*5 J . 



najilffiffirnia §jsj awn 




11. You shouldn't go directly to 

see the principal teacher, but 

should see the vice principal 

and then go see the principal. 



e>e>. 

vnuwii/iintjatnwm'tiJss' 

umia mi qni ul® a en J 
lUiilnlttasnunsn^ni aim 
n,aimml\J siaiunin ini ej . 




OS). 3J1 P13JLV1 

wrm&m auiri atiri 
iJTteruLfnn. athsrl&jaa 

auSri iliacm 
an^tiaa eruJri iJian. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vii-jfisua^i a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




tain jmtffl uvntnTi iannfrmsiri sfwtJBjTw. 

1. An elder has arrived at the 
building, Bhante. 

nraintm pirn 






/ j ■*._,. • 


fa. fmewhi. 


«'' 


2. How long has he 




been ordained? 


& / 




i v 


fa. ( WTjfcri ) 


W* -wss^-, 


uriivhls ? j 


^ Nr / 




/ 




- 



pi. afiajT^aTn jiuiot. 




3. For a very long time. 




^ en. unarm fim 






«* 


tj* t^^/j^m m ^^^^m 




. "?;"■ l^r 


H 



af. MEjn yiviIi u, avnvi isa/hi. 

11 1 1 




4. Shorter than 1 have been, or longer? 








vns'hurin'h ? ^§L- 




^m 


/ 




. alalia Tail 6 ?!. 



5. Longer than you, 

teacher. 
<sr. urimnvasawrje. 



fe. £jvi Lai miaii^snsj 

6. Then, I will go see him. 
b. nniSuaEinjuu 
fiiran ( "III 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



erf. m a&ivnri an^Eifitffl ajvninta 

aniFiTffi, mim aniaiian. 

7. Hey, the elder who is my teacher 
has come, please do come along, 
erf. iaEi...'W5S8JvniEi'3swi,3uanin^ij 
uamTUJiuib, ■winisa^wn 

73 




rf. anirrueinneia'a' ajvuLniasf thud 

ailinmn, thm tlmnian, aiau 

UflifuitJfi, sew swim. 

8. You give the visiting elder some 
drinking water, wash the feet, bring a « 
seating mat, and then arrange the mat 



d. iNimsaiUibEiiFitiu'iifiii 

uriwiEaJvniti'jKwiOuinfaisin!;, 

vnfuaa^amrh, ^atlsniaaiaus, 




iJmmwmiHvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



wt. ivi.. awvnn an^afitei wvninTi anfitei, tf. aii?iu(?innKaa sjvnitrjaa thCm atlunujn, 

You give the visiting elder some drinking water. 



Hey, the elder who is my teacher has come, 
lia... ■wisuvnLniswL'QiAHnin^aTjajfinMnim, 



mm an^an. 
please do come along, 
■wirusa^&n. 




ihivi ilmmaci, 
bhhu ilnjfljaln, 

QttU fTQWCI. 

wash the feet, 
bring a seating mat, 

and then arrange the mat. 
ynnisaqaanjivh, 



«!. finnfrmsri Taisn, ana 
bttisj ilntffi sajwinm. 

9. You all clean the building and sweep 
the areas in the temple in the morning. 
»i. vomsaWT^iin, 
wintBBqcrmiaT'iavfjvujiaupinn 




©o. am naafi isms asjilcfiiamia 

a-fmvm iJq^ilg^TU anjiianjjw siS^nww 

ansijnfivri'h isiiinlwnh nrmtjUw, 

When an elder comes, whatever conducts 
a Bikkhu should follow, such as paying 
reverence to, welcoming, paying respect 

to, other welcoming conducts, bringing the 

seating mat, bringing the sleeping mat, 

1unanMmun , 5niJl[fl"5 , Uviu«j"ilid 

SI V 

nTiimulvn rmmau'iu 
mimevnaniijii nTsmtThsnjj^ni'jjj 

fmuisiiiwan 
nT5i*nviuaiMjnfifl nifMinsvha viA-%, 



mm amim) nTm 



you should also follow such conducts. 



m n lea 1 ? amsvn ma s jj Riia fjuuuivi eii . 



=d 



TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 



g><3>. tl^sfsimy ilwisrriLa wuts-meitna vmianfi'snjm sna ^Ts-mtlnwiyn 
jjl°u¥iri q wuilnjau <a aijfigiiilti. 

11. In early morning, you should prepare the toothbrush, water and soap for washing 
faces, and also the cloth with which to wipe the face. 

a®, lunaiiuwiSpi vnnisawatvii^lQ'ij 
anaviun. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




been ordained for that long, 
y longer than our teacher. 
la. Sdlwuriuri, 
i m •m sun rmwssa-iq m a. 




ut a sjviaaln, ail 01 



(7- 

3, Hey, that is my good friend. You give him 

some drinking water. 

pi. (.em.... avnajmitiBJi'sn, 

mmsawtbafiuunifisj. 



pi. Vn... 3J3J 3JVnil 



thud aihiAm. 
1 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



4. 1 have cleaned 


the building, 


Bhante. 


*?, HJJWlffmjJH 


saiKfinuai 


tarn 




/mu?i finjTffmsflti. 


!>,'. w 


1 


m 




ftt 


4 


\ 





5. You should sweep the\ 


^>^ 


temple. V 
r, winiBtra$nriiaiia vuviwgi. \ 


/ 


ar. ainfUfi sma airwl, 






6. You should welcome Ihe person. j> 

b. vnniBa«mn , 52W'inT3mauf'iJ. /** 




b. BjlSJlVl ikugsrVU /-■ 




flllfl y 


/ 


\. ^^ 


A 



7. You should do whatever is proper. 





TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



| Conversation, concerning Conducts toward the Elder. 





<s). sjiflnirnaa naunna ruasi m 
atlvmnrHu q tldbtlnleJi tRthism 

1. You should prepare 
high-quality rice and entrees 

while the elder is here. 
e>. wniBBwliflvuflunpiifl 



b. Tnmi^nu isn TnmuH q 
aiBavio am-uEi. 



2. You should clean the dining 

area and table. 

h. winisawGiiww 

snvnuauanvmuasjllbanvm 



en. T/nmrruall Tain? 

anmofta in i/iWh in 

aiJI^Pi ej S^ara, ei 

sa/na 

3. While the elder is eating, a novice 
or a youngster should be nearby, 
so whatever the elder wants, 
he can have it easily. 

vnsiJi n wtei hiaum j ts ua titna *i , 



<£\ vnaaa vn mi pi si 

ilnwnJnia aiJunma, ihTfi 

ilfij^iun^nsj^LPi vim 

aKJt^innviaunfinwpiLpi 

«l nnLa. 

4. You should offer-by-hand the 

elder mod twice a day, once at 5 o'clock 

in the morning, and another at ten thirty, 

or. wTfiLfiS'ajil'jSLFiuamflmT'uas b fiij, 

lunanihswim <r unfinnsiauiih 

:tunai ibsanfu sr Iijwl^aunrijiu. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisua-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




5. You should have the water container, drinking glass, 
and waste container in the dining area. 

<r. winLsa^e^li^vuin urhunlisj 
usstrssTrm luiMuanvm. 




y^ b. fiopriwimu aw 
tyn-UmUuviinu inviuti aiJunmn 

6, You should offer snacks and tea leaves after the meal, 

b. vrcnisa^ihufluiiBa smiintn 
majjrTulij'in lunsn&ius^. 

ni. any urn tl dnai? ihu ill avis tllaannmn 
atlunuin, in q iJnu anafl mi \m. 

7. In the evening, you should filter fruit 
juice (or other juices appropriate for 

drinking in the afternoon) clean and then 
offer it (to the elder). There should be 
no bits and pieces, or dusts in the juice. 



ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibsu5i-a fl.awmilmfrii 



ai. tiu uvnmh u Xu m la in Tvsei, atptu nutlm ihrujm norm ami 

Btuoiflit's, BUTflnml th^Ta, eiaaon Em awafj Twin im, eim annpm mi 

nenn an mem ilmpm QflmJfpfifl nhn. 



9. This elder is no ordinary elder: he is a well known 
teacher in his region. He is your teacher's teacher. 

Therefore, while he is staying at this temple, you 

should give him proper reverence and follow proper 

conducts toward him and his residence. 

«:. wssaiflnLn-iKuSlwsssrijfaj, 

LduwisFi mi vn a viibn n fituuuu vra a a totlJ vi Cm, 

oJ qj 

Lfluan^n^&Tjaaan^n^Huwiiaavnrivhu, 
iwn sasuuws w vn imsia aluiei uian utei 



vj-1 n tsa ern rn^sifniwua uua w ua sju m 

11 



uaTsumsirtTiia'suaKQwaBnipfEJ 



rT" ! . ■ <'■ T» .. IT 





*?•- , 

i H Pi -.* 







V, : ? 




i-j. .-I 




■£■' 








1' 




I 




B 




I j 






I i ' 







<H^.' 



i^w 



( n ) ifflu mti la TwS 



wum -daw th 
■UfUnTn Via mm Twaimlnun i^m. 

q - 

a) A person is not an Elder, just because he has gray hairs. 

A person who is just old, that I call an old man (without any virtues). 

( n. ) uniRa'laJfa'jnLQuin'jSi wnistTOfiwwwTOanii'UFf'ms 

lEtTiaoufliaauuiirivijawuan imtRsuumnshrh ittuwurinJan. 

( "ii ) £isj"w §mnj3 53jTjj^) a$an iu\u viUi 

an ■meiaj'tasfe itili afi ib^ii 

b) Truths, dhammas, non-violence, discipline, and self-development are 

within whatever person, that person has ridden of defilement, is a sage, 

whom I call an Elder. 

( ti. ) afo^s; s'najs: awaai afnjnjwsuasviajs; ija&ituwtai wuuua 

1 ' v v qj m m 

Swavmawnmiai ifluunibnifri' milamitilu'W'ssi.fns. 



■:;- 



. 






TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnzihziieM fl.awmilmfrii 



<st. m MWUfltl u Xu m ta m Twin, acnuttu tjutJlvi ihnmii ffinrm£nu anjnimH 

This elder is no ordinary elder: he is a well known teacher in his region. 

wasuvniniKuSliiw'jKanjj'nj, LiJu.wismnininiEJWiJ^nnriluTfuiJ'iTiJHJffnji'a'iJwuo, 

or' e*J qj 

lasjvnritl ih^Ta, 

He is your teacher's teacher, 
tiiuamm&nja mimi muhjaavnnvhu, 

aim inntrci r1 nevn wittMrn ilwnn 
is)0nJ|r3«p nil ei. 

Therefore, while he is staying at this temple, you 

should give him proper reverence and follow proper 

conducts toward him and his residence. 

ivm sasmi'Hiiijj vn itnsa alui mumi'iiilm 

*n n taa an mi sumwua'U'ua a uasonn 

uai si j nisvm &n ua n mi an m 

rrn , , iTT-HT i i-i rr 





*?•- , — 







V, j 1 




i-j. M 




■£■' 








1' 




I 




B 




I j 






I i ' 







<H^.' 



■'«S^^ 



( n ) ifflu mil la TwS 



lauaa -daw all 

■UfUnTn Via uiaa Twaimlnun mm 

a) A person is not an Elder, just because he has gray hairs. 

A person who is just old, that I call an old man (without any virtues). 

( n. ) ufitFial3J?amLijlut.ms; wmsmmfiwwwwanii'UFi'ms 

lEtTiaoufliaauuiirivijawuai uiaiaauuinnamm ittuwurinJan. 

( "ti ) £jsjfi amnj^i 53jTjj^) a$an iuXu viUi 

an -mmwtasb ifiti am ibmm 

b) Truths, dhammas, non-violence, discipline, and self-development are 

within whatever person, that person has ridden of defilement, is a sage, 

whom I call an Elder. 

( ti. ) aims; mmz awjai afnjnjwsuasviajs; sja&ituwtm wuuua 

Swavmawnmiai aJuunihiifoj miiEinmi.ilu'wismis. 



W 



. 






TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.awwnJnmi 



1. You should follow the conducts toward 

the Elder and toward his residence while 

he is here in this temple. 

a. vnnLsa^n^nmmiLiar^BTiFfEJ 

m m m nanvi wish vn umsa hluri lau 



«. iivniciisrs as ismrna 




2. You should prepare high-quality rice and entrees. 

b. winLBB^jHifljHajanwiTuasmj^^au'J'istuia "]. 

la. n«^ vn wanwu ^ ilfwitlniEi iJfLhwn. 



3. ???????????????????????? 

isa^limaiTi^anvnVtuTOu. 



1 


~T 


4. Novice, or any 
youngster, please come. 




^.p^j*-. j^B 




\, 


.-.J 






^j^I 


& Bnmfuta -in vmTn in. 


/I 


■ '^*^ l^^H 






5. Whatever he needs, he should be able to obtain it easily, so please stay nearby. 

G 

c u §mm, & sama r Ur.i.rv 




U}j'WJiwfjuw'viis5i'»j?n}jviisl?iiLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



6. Bikkhus eat twice a day, 
n nuvfa vt a n a £i aa awn vi "m ua z 






b. vnaaa" vnmjinia ziiaia finj°im(?i. 



7. Bikkhus eat lunch at about ten thirty, 
ni. wnfinwEiaajftuanvmnanaTU 

of. vm/uaia a?}8i»frwfiC*i2fni!i /injimiji. 



8. We have an affair at about 5 o'clock, which is lunch. 
«r. L'lnSn^pari'Til'Lli'HaauBnvn'atunaiilissjiai <r \m 
d. mn m ■UEwajflmajptun /iw0Jin! ,, iJW!rn£i tfismfi^ 








10. All of you should sweep the areas in the 

temple and put away the beddings everyday. 

iso. winisa mi Girn Ellin 

ua^inuvi uauifln spu. 



©o. auviu SI 
smsjifTiem ayu 







11. Do you know who I am? Do you 

take me as an ordinary person? 

OS). wnudawaniannnfinLiluasta ? 

vhutiawshianni LiniidfuiFimaenjjnjvila ? 



©a. n wnjoja w up, 
jjuieua u e3 n n. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vmasusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



— ' 



mfoj£miJ%aaj(nmrni,a nnifiafnTtl 

Conversation, After Class. 



rmauviui 



man laism n riTsn eiu 




s). amla wvisin^ai 
au^nSsanw aui^riaaiw 



Ahvuso Buddharakita, we are going to the walking-back-and-forth area. 

avmnoa. 




V^ 



u sfusjeS. 

2. I have some study 
to do, Bhante. 

to. nTSLanilEJUTIBJWJJ 

Saliha^D iFiTU. 




n. asmilw amja sHpEmfN^, iJnj^'ajgnlei iiaiJa 


aiPinnuffl bi^ieiuiiI tJeucupiot 


u an yum ilnj^wflfnia aTfojail awn 


Itlfl'W'W" i. 


3. Ahvuso, you should finish your study no later by 5 


o'clock. The teacher said, we should finish the study by 


5 o'clock in the afternoon. 




m. hSbid viTLWiafijriq 




iaamiiiuuTvifhiWlti> sr Tn^sFiSjnii^, L.J 


/7\ ^^^^^* 


Liif*w*3 san ^n*s eTij cy cypi'an wiEK)n<aiPia fc 


i ■-- 


rmiiEiutiflshoq ^^ 


1 . 


lutisn <r Tiio ciamim. , *il 


^T / 



sr. a^nnu^ it nuufl tloN'wfjnli?! laila. 




<z. im ajmla. 


4. Is it 30 minutes past 5 already, Bhante? 




5. It is so, Ahvuso. 
<sr. atmuuvhu. 


«f, nansmLa&iliJ ^-^^^MT 






ct Likl\] eno \ " "\ A ' jfl 






unfuiaivrlasFiTU. X r £) ^j^J 




^B ^L 




■i 


r / ^ 


^■H •; ; x. j^ 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a ^smmilmmi 



— ' 



Conversation, After Class. 



rmauviui 



man laism n riTsn eiu 




aiwnijaaiaj aui^riasnw 



Ahvuso Buddharakita, we are going to the walking-back-and-forth area. 

avmnoa. 




V^ 



u sfusjeS. 

2. I have some study 
to do, Bhante. 

to. nTSLanilEJUTIBJWJJ 




pi. swiiiIm anila simjEiufi^, lisuwjjnli fasiJa 
ainnuei srwfliauntl liajcuffia 

Ahvuso, you should finish your study no later by 5 o'clock. 
The teacher said. 



uij'W'JsaiqTaij'ljrurirm'in 



uwuilen^" I. 

we should finish the study by 5 o'clock 
in the afternoon. 

luLian <r Xm eiaiutm. 




<r\ atflnnuei u nuufl iJaj^gj^ntm aatla. 




<z. im amis. 


4. Is it 30 minutes past 5 already, Bhante? 




5. It is so, Ahvuso. 
<sr. atmuuvhu. 


«f, nansmLa&iliJ ^-^^^MT 






ct Liklvi no \ " "\ r ' 4 






uifuiaivilasFiTLJ. X r £) ^j^J 




^B ^L 


^ ^-v ^y y I^^^H 


■i 


r/ ^ 


^^ •; ) x. ^ 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



b. uau w STfajtmfm aaniilasnS. 



6. Then, I will finish the study. 



rnamauu 



wjjqnEun^iifiam's 




ilEiuliflanfisi. 



7. We will go to the 
walking-baek-and-forth area, 
rf. vnnm^til, 
mniTi^ntJulilavmnink 




7$T 

I 



^ 



^ 




si. em swan nuim aein i&i avmnvnrum 

8. Please go without me, Bhante. I have some thing to 

do, which is to bring water. 

«*. vhu^liJriaumiaFiTLJ, 

If 

HajaftoSarnimnui. 



at. jjejiaTI icp arari, 

9. I have some business to finish 
too, but I will finish it when returning. 



«;. [unemjaamnw, 
tunannatifiiJi&n, 




«o. u ei mm jiuim, fmumrmm 

awvnri Ivia anhuJasufi. 

10. We shouldn't do that, Bhante. The 

supervisor will find faults with us. 

w^pinT5 , Bnanlvn*Tisjvnni'smiu. 




TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




kmii Tvia li^Lnmu iBwIasrili. 

11. Whether he finds or not finds faults with us, 

do come. 



We will avoid the faults in some way. 

"bjennerai, 






isotwi, 

m^nvtanLaaaTiflwtfuTia&jaaaj. 



©ki. u mum aw03j iwva lavia ie|i 

ij£]^iLiJm , w'w, i^aS an^ffo snsmMsa 

a-tmrm aaa atnjnm'b ibnTa, mm niS\ u 

ffaoii. 

12. In this temple, a Bikkhu shouldn't put his mind that 

way, Bhante. The teacher requires truthfulness from all 

Bikkhus and novices. If a Bikkhu doesnt appear to be 

truthful, the teacher won't want the Bikkhu to stay 

«b). tuifflCi ^nWUiini'iin^ffliTiuuL'iiaEJiaT'ii 

■wnuaiqnmJiiinuiijmN'flafliMsalirm 

anuLCUivfjvssjffl, rnylsJififfliaibnngunjinwtiji 

vn ran titi ataJibT3 run lijj rma iha m nwuu 




©en. ant™ nuiia, ai^maa aviTvi wruttu 
"aTfojtmaa iBswiiJurnta amis, qfich 

ncnm TJ-awTVin'f aw^nwEi aui^tr. 

i ■ <* 

13. Please listen, Bhante. Listen to this as if this was the voice of the 
teacher saying "Ahvuso, after the lesson, you should finish your 
kfc.* business and then you can take a walk to relax." 

s>«i. vhtwofla ffiYu, iiffmiiiuiatjaniaaai^ie'h "wSaie naiiMlunaiis^nnrmtlau, 

i"kJshfliliuatwn«". 



vn n isa vi in ^im uai q a m mil ir, 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




Whether he finds or not finds faults with us, 

do come. 

( wfomTa ) suEin'U'UvilalwEinnenjj, 

usasiwi, 



We will avoid the faults in some way, 
m 3i n vi a n is a atvi u imfet ei a a sj . 



Qfe>. u /mien awaS twih lavia lei, en tlq^niUeiww 

In this temple, a Bikkhu shouldn't put his mind that way, 

rBhante. 
tuTwu ? n*a*LiJ pn*3 ct j? ca tTfuul^ ia y pitu , 
l a^al ai^fta anaiTiwaa atnmi 

W am fflfflnmh ihnTa, 

The teacher requires truthfulness from all Bikkhus and 

novices. If a Bikkhu doesn't appear to be truthful, 

MiuanqT3tfdininunifmw€Bmio"ua<mfm fnjjisu-awivnjei 

fsnu'Ui^am'jJiJ'innfliirifinWlm 

mm nail u fhaaisi. 




the teacher won't want the Bikkhu to stay, 
vn -an 311 eUiilini nun ujj rma liniajflnwm. 



65^. a arm fiuim, an^tjaa avilvi ajnuw 

Please listen, Bhante. Listen to this as if this 

was the voice of the teacher saying 

vinu^flaBTu, nei'initlutaEnniajaTaTjfj^n 



r, 




"atfOJEiuaa iHawnJumta amla, im nenm us&nvm au^nwn aimiti 



Ahvuso, after the lesson, you should finish your business and then you can take a walk to relax. 
um-\u nanuiQunama^innnTafiyu, W'int5avi'in3ii?i*3uaiiiJiSiuiW£nliJaMtSm®uinei". 



TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.awwnJ'snmi 




<b»gt. uu /mien atuein, auvnri an^Eiaa nian?tl 

tJjjivnvnta uian, aiaeilu usfteuna mm una ntau?m. 

14. Bhante, haven't you heard? There is no time when the 

teacher doesn't take note. He is always taking note his 

pupils, 
sis', vhuwiirinj vhwi^ai&AtBlmaiwie, 
"Lmtun anlirt ua i ^ts sru a j wi n m q sa a It ei 

il 

vmiSaviilitntumnanfiyEfoajflU. 



<9«r. era3 amis, U«« ™ri niemn itoon \ 


l^l^^ns 


fe 








r— ^ 1 •j» 1 s_ ' 


"9" 






15. That's true, Ahvuso. Then we will finish our / 








^j' 


business first before taking a walk to relax. / 


) * 




j| 










/^ 




im^JiliumEn'l'iJaSi.ffiui.a'u.rnEiviaj. 
ii 




^ 


/ 


/ 




ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



i 




Bhante, haven't you heard? 

vhuwi<o1nj i/hwiTOsn&illi$3wifovr!a, 

aajvnri an^aaa n^flltl ■Uaj'ivnvn'fc wti, 

There is no time when the teacher doesn't take note 

laJditmianlvmai^ii^awmTwadlii&j fnnajiJ'ssinvi'lwS, 

m$\Xu ummm srvn wui nhicm. <^ 

He is always taking note his pupils. 

■w^an^TSEnanMsf ^mSjawiJ^lumnfinHi^B^u 




®«sr. em amis, U«« ™ri mernn ilacn \ 


l^l^^ns 


fe 








r— ^ 1 •j» 1 s_ ' 


"9" 






15. That's true, Ahvuso. Then we will finish our / 








^j' 


business first before taking a walk to relax. / 


) * 




j| 










//*. 




ii 




^ 


i 


/ 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



1. We should go walking back-and-forth in the evening after lesson - this is a tradition at this temple, 

s). BiJUfiniBnti aajaw BTnw, ejvivi snEjmvi fiTJOjnEJUiJ^sajTJCT^nii,^ "uagjivm 

auqonUi atmnfo. (=^n9JU.) 




2. You should go to the 
walking -back-and-forth area after class. 

lun a ni mi eju. 



a°rj oj i £i utR aw ® ® m La 







3. Novice Sangharakita, we are going. 



Oh- ay 



en. mmfuiawirrueis; winm^ 



M 




31LI13J. 



4. Even now, the class is not over yet. 




sr. iimmiu mifiuunaalsjiiniayvma. 




Mjftr~~~~" — ^ avnutl stjotieiiI 


u 












— 



5. It's already 6 o'clock. 



<sr. b UTflrruisn. 



(sr. apigjfjrntl 




ifmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



6. It is no1 


. yet 6 


o'clock: it's only 5 


o'clock. 




b. SVtaJtik b Iwj, 




^\^^ 


iwaa 


<r Tami/huu. 






b. 


u I*u nan afluflm, 


" ** * y 




•Unj^annmn. 




*±r — *> j 








^^x 










O"-^-^ 




l.xfC 



7. Please go without me. I will 

follow shortly. 

<n/. Tjavinn.iij'liJriau, 

uP.iniTVflswn ( til ). 

d. mi Piii an, 

aw anpiiianS. 




8. I will have conversation with you on the way back. 
rf. wQnnn^smsi/innniKuviunniiMinvinutunQnnmj. 
rf. tJwiaiJunnis pimlww avis nmaaaTt] rrlaanaj. 



9. I think untruthfulness is no helpful. 
Only words said truthfully are praiseworthy. 

nTj^'a^ndiQuian'w^^JLviiuu wjmuonyieivil. 
<*!. Tru^^m nou u auvii wruiflj, 

a - # 



5, 4, q I 




10. If a person should appear untruthful, 

we will banish him. 

ma. nTpmwi.S'LiiwlsJ^aifii^il'anna, 

^alaaan. 



6><s>. wisanimuviavianEJ 
ii a jj its svh m*5 lanMawi n ft™. 




???7???7??9???????9 



«■« 



<s>o. iivi BUTfn&n ihn£p 



3JU§ 



TJmmwmiw'ms:!m.wemivns:lenLlgf. 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilm.ni 




«. Bills BJJWSniiw 

u sififnai u im Q|jf. 

1. Ahvuso Dhammarakita, doesn't 
your back hurt in some way? 



o/ as 




«. YnuoNsnnnw: 
ihavila ? 



ki. aiaj jiuiw, 



2. No, Bhante, 
my back doesn't 

In. PiTUvhu, 









ci. nh.ii tJu u tlgfrni BiiaaiEiw, thvntl etciI annsnEJuw, 
nsarusn aum awsfj rnia wsjivnii su^nrf auismS. 

3. Only my back doesn't hurt, but my feet and upper leg hurt - this is the 
ason why this time everyday, we should go walking back-and -forth. 

. nviawawiniTuvhuwil^ibiTi, 



PI . 



uiawnviwirimLas^naawiajjibia, 



Qj> Q^ 



m^siiluiviyiliJfifiwnim. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




«. Bills BJJWSniiw 

u sififnai u im Q|jf. 

1. Ahvuso Dhammarakita, doesn't 
your back hurt in some way? 



«. YnuoNsnnnw: 
viawa^vhubjibt?! 



ki. aiaj jiuiw, 
% uj aiflaiEif 





2. No, Bhante, 
my back doesn't 



ki. Piiuvnu, 




Only my back doesn't hurt, 
n vistou ami n in ivhmwilkj'Lb pi , 

ihvnd ai9 aiiaaiEiuS, 
but my feet and upper leg hurt. 
ium#nwvianmiannaaUEia3Jibi7i, 
GiaaniEn aui/iu tisjaij rrua t^unvm aiwrnnsnij sulwifi. 

This is the reason why this time everyday, we should go walking back-and -forth. 
wnsiviffluuuuiiviasi lunanuvm«ryu, m^iiiuivmiliJafwm™. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



sr. Bwvnri bistcTejiI qansmwviTfl, hujiiI ^n&itttmtn nrai niiltm 

■i * • • • 



4. Even our teacher walks back-and-forth on a regular basis. While walking, he would 

tell us words from all the books (from the tipitakas), except the "Maha" book. That's 

the reason why even though he was sick before, he seems well now. 

er. iijj'W'isanqTjmjajMinfinnil'uqjnijji^uiJnH, 
irinmfflUiijnisjayumi.'wastiasj iianLmnsjiKnu&vntriwjTi 
ivnn z tvi uuma a z ma ri aivwa san sm mm i 




*f. s^ amis, jimon iIein ^anwiuaan Tiaem, — "iln^m fimin ^nm 
aiuasi. nsijj ilfu,% (©} BinsiunTiTsJ TiflS, (fa) ilBnun-uIw Tvsii, (en) ailih' 
vnls Iifll, (ar) aita ilia inHeS snSia smwi iRtunaJ Pi<qaf3, (<r) ^nansr/uVi 
awns tte|jtltn Ivii, am I°u jinun ^nm aTuasrfifi. (a.22/31) 



5, That's true, Ahvuso. The Buddha stated the 5 benefits of walking back-and-forth 

Bikkhus, there are 5 benefits of walking back-and-forth. What are they? 

1. A walker endures traveling long distance (by foot) 2. A walker endures (long) 

meditation (vipassana and samatha) 3. A walker has few illnesses 4. Foods 

are easily digested 5. Concentration (Samathi ) arising from walking has staying 

power Bikkhus, these are the 5 benefits of walking back-and-forth.. 



<r. itWitu^vhu mswSw-SKflnnwMOTKaiumanaonniiBtwwrrsij'li * item-sna 
Bnwnwfljviana anusaaluLvmBrraiOTWornu < ibsnTsiviaTtt, <r ihsrmiOulau ? 

■j -i 

*. H^jmajtiajJLiluHaeiiriuffiHnTailuvnolnB. in. Lilu.waffl'Miifflam'jiJfliJfflWaKn'a'aAisnu 
ci. iiluw SaTMinuan <e\ ainmfinii Sh in En uHsauua-jtiaiiEJayJiu «. ajnovi'lffl 
^nnmmmutiawoiooH'lBinu. omnnwvioiflsnEj anusjaluiMnsnTsisiw^niTsij 

ibcrrmitia. 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu w.vi'MfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfni 



sr. awvnn ansnlai] ^najuwviTa, 

Even our teacher walks back-and-forth on a regular basis. 

luj *n ks i ^Ta ei tj a j vn n fa i n tl ufl ama til utl n I , 

fiuntl ^jnajulwiEn nwiin tiiiJwTi wvnuiiuti msfwniEn ansralii iJwlvi analatl 

aviTU nala ia v\m®. 

While walking, he would tell us words from all the books (from the tipitakas), except the "Mafia" 
book. That's the reason why even though he was sick before, he seems well now. 



vhuifiu^an'awaduuu.viasiEiaw itanLUjmMnuwvnifiwfi'f, 
iw^nsiviiauuuiflaKiSariauw'jsan^i'sEj'uaji.Quw'UiaiJia 




<r. mi amis, nmvn tlnjq qjnwiusfan neien, — "iJoi^tu firnin iioniw anuatn. neo ilrui), 

That's true, Ahvuso. The Buddha staled the 5 benefits of walking back-and-forth: 
Bikkhus, there are 5 benefits of walking back-and-forth. What are they? 

nm/inttviwifnEi aiSaoaluivmsm^LBUiwrRU * ibsrmLviaTil, * ibsnTjiil'u'Lu'u ? 

{©) aVjQTUnTJwJ I'M 01, A walker endures traveling long distance (by foot) 
w^n-sjJti'auiOuHBsiviufflonntwuvniilna. 

(ki) tlSTUn'tJ IW LlflUl, 2. A walker endures (long) meditation (uipassana and 
samatha) fa. LfluHaffmiwiianTiiJJijSvHsnTSjjjnik 

(en) eHJuT WHS [V\8\, A walker has few illnesses ffluw Sotwibubfj 

(gc) aata Hen inm mm swan iBanaj mv,v\. 

Foods are easily digested aumfra nu Jttn uBKaajuaTuajja'arjjiEj 

{c) ^nmstFiTfl awis ^qidiTn Ivifj], biai Iti nmin 

<a$fllAI aiUMTW. (a.22/31) 

Concentration (Samathi ) arising from walking has staying power Bikkhus, these are 
the 5 benefits of walking back-and-forth.. ainSfilffl qinnn^jmifiiaiimaayliFiii'iii,, 
einiiinwwowaiH anuajaIuLW5nKnT5iSniHtn'5»j «■ lJwrmuus. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



b. ivrri Cfoepssnw, annXa stid 

6. We will return to the temple. 

This is not the time to go 
(somewhere else): it's is past the 

b, win m in nauii?i, 





ifflmnueu ei.vmfisuiH a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



1. Don't you have pains 
your feet? 
«. vhulahhiaivh 

thavna ? 

(s>. u aiflaiuui 

u m thvnu. 




3. Then, you should walk back 

and forth, 
m. rhBa'nduULaa^iiu1il3>n 

{ wma ) 
en. mu Vi 
wrnnfi. 




4. 1 want to walk back and forth, but 1 am afraid 


of the Elder's criticism. 


«?. nmaawtbTariu'H'wa^nm 


oi'iirmaiiaTti a wnsnsns. 


•wasunsq sUnT^-^^! 


wmmnrai/ki ( rm^maj 


raT^s^l ^ssfe*.' 


&. q^nS^ tlu ffaaiS, 




eicnil icnsra 


.^fcl *a*V. 


Q^ului maifi, ^1 


f*?^ 1 Ji^k^ 


i^^^^^^^^ rv ■ 


1 J^ N *^ < 


r* 9J9«§^B 6^V^9i3k^^^R^l«. ■CSSt 






5. The Elder won't criticize, for he 
likes walking back- and -forth 

g. u ifiui, ml 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 







N 


7. Even the Buddha had stated the 5 benefits 




of 


walking back-and-forth. «(1 
rf. iiwvnswIjvnsjfi'ifinvnjOTT'a 

■u 








jSCSki J 




i wimnffaNtn mm. 


... 4 




/ " \^ 



8. I can endure traveling long 

distance. 

ei. mtOuwaeiviuffianTsilu 

vrwlna. 
si. aw svitrmniiTiJ Tvisj 





9. For him, he can endure (long) meditation. 

ifmuritt. 



10. You should return. 
This is not the time to go forward. 

sjo. vhwanaij, wrtnan 

©o. wawpm, amla 
M gnu awnnw&m 



tbTia 



fflUffl. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




b. u awUwffn num ihunai, ail on Htlnnwn 

' 4 * ™ 


Smft 


aia.fljflm twi, 




aflftiflnTw «6fi«jflniSnnuwa3JiEJ ma 


Ruaaali. 




2. It is not time for Pana drink yet, but it is near. It is 








only 6 o'clock, but at 6:30, they wilt announce the time, i 






8^ 


ia. mlwfmanuiihusFiTu, LienilnaLiai, ifou b 






Mb-! 


un^m, lunai b Xm mo unvi j 




^^^ "^^nMi 


^hV *^" 


nn^ntJn^ajnan. *tfm 




r 1 


fife*" 




PI. 



aw n ihiuaaPi ilnri FiTwi/iri, 

avnvi EJfinj? ihu. 
3. Today, is it going to be boiled sugar cane, 

or it is going to be something else? 
m. tuu inMiawuienaaaEJiawi/nB, 
vi1aiifnt$ilwihu£a£rat@a£rai/ms. 



sf. lajwi/in uofifii, fiflonku^ruu a tan vim® 



4. It's probably going to be boiled sugar cane juice: 
there is a fire going in the kitchen. 

s:. iwuiinQuunifinaaaEj, lufesiaTaiMuliAl 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 



"tlnri fiuiw fitari, altivinMri ilvrr 

"The sugar cane juice is finished; please strike the iron bell. 




fii?ii?iilqu£]^nm m® mm" S. 

5. Haven't you already said "Probably 

boiled sugar cane, because there 

is a fire going in the kitchen?" 

<r, vhuna'iiwaifj'hivna'h 
"wilwsiiiuunBnaaaiJ, 




b. mi amis, mn 101 ailvtimEn 
nuub ma "tmsfi. 



6. It's true Ahvuso. Your sentence not 

having been finished, the novices is 

already announcing the time. 



snWiU, 



vram m a $ n vm-in m en is y 




enwifuinuannen 



7. For tomorrow, they will make "..." 



QJ' QJ 




ri. einVRinU'H'iO 



m^ruauairat^i. 



ti. nti nuns. 

8, How do you know? 
d. vhuifl,liama''h ? 



Vv^ 









4hinz3ht&a iisumwjitf mo5 riTwuujHaluSuiSHMTYh -Sjju - BindMLimsuuwYisrns "liiMimiufijunaalviEj urn 
umJanlvuiiEinai SiHiillfn ffsiwam rtanlafim itarimTaMffi ■»« ■tfuLanras unla iilaanwa intnnsnn unau^niSan viajaw 



limmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




at, lama aihsma thwiajlw sta smina ai^ass 
eJuUri rtiilw, iiau snjnrucuu °tnun£j. 

9, There is a bottle of Pana drink, along with sugar, 
that a laywoman has sent to the teacher - that's how I know. 



«i. ^i@unthu£w^awiliauimarm(?i 



3 1 



IT1EJ0W5 Liar^anWllS'UU. 



©o. nm anusa Slllnffinn ausna ansnla uasenn ihit n eiT'Wviri in tin 

10. What does the teacher see as the benefits 
of having his pupils drinking Pana drink, or sugar 
cane juice every evening? 

•o. w^an^iia^jasmuaTu^aaa'i^'i 
fjlwfl'H'^sjuiiliu^vilaui&naaayvinilu. 



IHi. 




<s><s>. ai^fUj m thhsrwi/TLa, 

ihii ihiali, ail <a aa Is own n 

Ifbi inviaasi aiifmujittSfi 
^ aavisuien i/ivwlai Pimcia 
OTanvl ami, ailih^sn «a 

ilu Sfjigun eivifni 
aihiileimwenail a una ihu 




11. The teacher himself usually is hungry 

(thirsty?). Therefore, taking himself as a 

reference, he gives the pupils drinks every 

evening. The teacher was once a pupil 

himself, and because he didn't have such 

consideration, 

he didn't have the strength 

to study the books, and also because of 

that, he later develop illnesses. Because he 

doesn't want his pupils to become that way, 

he give them drinks everyday. 



ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisuiH a.vnsibsu5i-a ii.smviiibimi 




at, lama aiharny tliuuiwlw sta smina aTOiasa 
swirl rtiilw, iiau snjnrucuu °tnun£j. 

9, There is a bottle of Pana drink, along with sugar, 
that a laywoman has sent to the teacher - that's how I know. 



«i. ^i@unthu£w^awiliauimarm(?i 



3 1 



IT1EJ0W5 Lflr^anTOlSUU. 



©o. nm anusa Slllnffinn ausna ansnla uasenn ihit n eiT'Wviri in tin 

10. What does the teacher see as the benefits 
of having his pupils drinking Pana drink, or sugar 
cane juice every evening? 

•o. w^an^iia^jasmuanu^saa'i^'i 
fjlwfl'H'^sjuiiliu^vilaui&naaayvinilu. 



IHi. 




enawi Qfflsnti ailsj nem busieS 

s i 

ihu tJhlejot. 

The teacher himself usually is hungry 

(thirsty?). Therefore, taking himself 



as a reference, he gives 
the pupils drinks every evening. 

wising ma ail nmvhunwj, 

mnsjasuu vinunJlEitiPiuiajuaQ 

n a a lS liJiniJnui:™ n lhu, 




ail <a m Tannin slsi tanvisfaa 
atlmriMnuaa aaiflsmiin viwwlfn tauina 
wqaaiifl ami, 

The teacher was once a pupil himself, and because 

he didn't have such consideration, he didn't have the 

strength to study the books, 

■wu:9iTiT5ElmBjaEflujmsi9uuntit]ULaa 

iwnB"Ui1sinTiBiJnjjJiiiiufi LfluwiorriMkiei 

Uirnisvhfmsj afflsmsanntuiajjiHYtavifnEi, 

ffnhJi]<airi q tlqcn utunhia al-wa, 

nd also because of that, he later develop illnesses. 

nimiKilwsjuu wifluwifbtFiera'n 
•a ' 

Wn email. 



TJmmwmiwynss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.awmilmfni 



vhuuK £ju emia j usn a s u l§ ej j utUiiasi/! n i u u, 
■w-jKan^niEj" eia^a tilu<rm ^iQuun n Ejmaji'wns/LiT.ia 
riTsailnsjnWuu LiiuwIjrinaalsJeiliamsvhtFnnsj 
aMnvisijnnluraMvfavisniJ, nLvmnhiEiuu 

laJaaannVtiflnjemmiiuaEhauu tuiwEnia^u 



®]n. sns Ten amla 
aisfiiisffl ajuinnh. 

12. Ahvuso, the teacher's 
attention is excellent. 

els. WWaiEJ 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



aei.ouu iJu usiflin em/Tri 
aihiitamufnEiil sunti thu tJiihR. 

Because he doesn't want his pupils to become that way, he give 
them drinks everyday. 




©la. sns Ten amla 

12. Ahvuso, the teacher's 
attention is excellent. 

®ia, wwaiEJ 

mi iSTtatan ajicasa-ism li 

la^™ua. 








ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
TemnueM 5i.y]i^ifisua^ a.wisibaieHi ^.smvnibnmi 





3. It's already 5 past 5. 

^. iJnjqwflnlw TJni^wflmSnnuIw. 
4. Half past 5. 

(iJni^wflnlw wmJa aiinnuti) 



5. Isn't sugar cane juice ready? 

<r. inwnaaatiHjIjJflnvtia ? 

if. u tlnn u filflviri. 



6. I see fire in the kitchen? 
What Pana drink is being prepared? 



b. tuh^PiTiL'wulvl, wr$w ( with us ) ash ? 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



7. I think they are preparing 
sugar cane juice. 






ni. flTwiri ttoiiw 



JJfULEU 




8. True. 


My sentence not 


having been completed, they 




are already announcing the time. 




Gs . 




^j 


U- ^^\ " 1 / 


niTtlmifKinsn. 






iw4, 3JtTJ silviiwiEn 


v 


jJmB- * 


ma Tiiufi. 




9. Offer the sugar along with the Pana bottle. 
et. L5awvyiEiun6narrnia •w^awtaTaTnpiuniJnusu. 



swm ami"! irnas iviw 



10. What benefits does 
the teacher see? 
so. wi seism a 
insja^uanu^s 



©o. nffiw anusa 
aitlfnisfHiPi. 




11. You should make yourself a reference 
seeing in others that they are prone to 
hungriness just like I am. 
©©. Lsa^afTjtfl/hrm 
iifiarnvmueiu ( ie<3 ) ii 

LViijaum. 

©©. aifl tej icntl Oihaon 
runtmum aeiismu ailw nlm 




12. You attention toward details 

needs improvement. 

©is. miianfotaTJBWiuUil. 

©is. m uvMmh u suvifc. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




a. atuTw /mim, ad n avilvi. 

1. Would you please listen? 

What is that noise? 

a. TJBVhU^V^ FITU, 

ULilutauja^ ? 




v~ 



en. n llu /ll^LPI 

q . Si 

3. Should each Bikkhu go 
empty-handed? 



will 




ifliafjaLiJaiLvhuu 
vnaiflTU. 



is. ad manliauavilv!, 

2. It's the sound telling time - we will go to 

the place where Pana drink is served. 

ki. ummiEj^uannan, 

■wini'jnqsl'Uavi'U'iihus. 




thurnari mwtfai fiuei'W'w acinar! ihwnwl 
Btwipi mpwvi" mm en man iricuvnfi. 

4. Ahvuso, each Bikkhu shouldn't go 
empty-handed, but should bring his own Pana 
cup, so bring your own cup. 
c. wSaiEJ 
ft n Wis*™ aliJ It u S a iilan ti/h uu , 

wanaianchauTLhus 

auiQuTjaaemLaaltl, ms\uu 

tsa^naiancbtnjaaisa. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




a. atuTw /mim, ad n avilvi. 

1. Would you please listen? 

What is that noise? 

a. TJBVhU^V^ FITU, 

ULilutauja^ ? 




v~ 



en. n llu /ll^LPI 

q . Si 

3. Should each Bikkhu go 
empty-handed? 



will 




i?n£)waLiJaitvinuu 
vnaiflTU. 



is. ad manliauavilv!, 

2. It's the sound telling time - we will go to 

the place where Pana drink is served. 

ki. ummiEj^uannan, 

winiriqsliJavi'U'iihus. 




s\ WTjlis ewaiflfliruwj tFiumw a man 
ihutnari wmnr\ piiihww atnati thumari 

Ahvuso, each Bikkhu shouldn't go empty-handed, 

but should bring his own Pana cup, 

wfjanu rinwlwwliJifoyfjaitlanivhuu, 



iFiasji m man eiaivrm. 



so bring your own cup. 
Liflemu isa^naiaifh^asisa 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 





^"3!&< r \ 


e. ailtlri utmcu atfif piTflviri. 
5. There doesn't seem to be enough sugar 




■*. ^,-gaSUfry^ ' . 


cane juice today. 




<r. UipinaaayiJaflTum'Wu^sSuaEj. 




yt" ' ~ TT ■"■"""■ ^' "* S *^^^^^ Kr_ 




/-'/MS?- -^fief** 




3S^ 




ri Bililri lu mm, an ilu, jjvnitausjfl afisaia. 



6. True. There isn't enough pot for boiling. For the number of 
Bikkhus that they count, there doesn't seem to be enough sugar 
cane juice. Tomorrow, they will bring a bigger pot. 



s 



b. ^navhu, vwaanvrnjiasjUhwi 
it 



tSa^iuw^a^a^vuTnuija&i uniriaaaafteyTinfli/w&jflaTmaEj, 



d. ilmitl amla an ma 
7. Ahvuso, please put (juice) in my cup 
nf. amla tsa^MurbEJ-'ijajm. 






d. 3J3J nnamtl ilmitl. 

8. Please put (juice) in even 
my cup, 

•tiaom. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 





^S^^BP^^^ 


e. ailtlri utmcu atfif piTflviri. 




■*. ^,-gaSU^y^ ' . 


5. There doesn't seem to be enough sugar 




cane juice today. 




<r. UipinaaayiJaflTum'Wu^sSuaEj. 




yt" ' ~ TT ■"■"""■ ^' "* S *^^^^^ Kr_ 




/-'//K^. -*sir*S 




^kH 




to. sq<a amjsf ifawailj] mM-wli, 
True. There isn't enough pot for boiling. 

(asm a9jiJ\J3jiintu iJSujnu mtwnri atJiJri id wasH 

For the number of Bikkhus that they count, 

there doesn't seem to be enough sugar cane juice. 

an du uvn-Jquwii anaal. 
Tomorrow, they will bring a bigger pot. 
anwfuTuTU'W'ifl^nT.piviijainjj't'u'tvini. 



d. ilmiil amis sjjj ma 
7. Ahvuso, please put (juice) in my cup 
nf. amla isa^MurbEJ-'ijajm. 






s?. 3J3J ma mil ilmiil. 

8. Please put (juice) in even 
my cup. 
si. ma^lmihu^wha 
•tiaom. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnzihziieM ^.awwnJ'snmi 




i <* 1 1 

9. Don't drink making "sood, sood" noise. 




wmsa^aan^n^vnisms 
m sis® <n 



«o. Jim in anilgf agg ihunit ilihteniUErc imia thin a aurueinenu. 

isfEJEjnin aajwthu, mjiMthti, TsisnJmi, T^thu, ajsnthii, wwvinihii, 
snanthil, wnifiniJnuuS. fiai^m^a^nwihinu tin ieis aulawm unu. 




10. Ahvurso, the Buddha allowed 8 kinds of Pana drinks, for 

drinking while hungry (thirsty?). What are the 8? Mango 

juice, ..., banana (with seeds) juice, banana (without seeds) 

juice, .,., grape juice, ..., and ... (or lychee) juice. For 

tamarind and ... juice, they are indirectly categorized as 

Pana juice, as one of the eight. 

©o. wSaia ■waswS'Wisfnfivi'Sviaunneiuiil'ius: 



ill 



Hv\t 



d atra mafjtJjmnammaLinwvnLviEJivnuu, 
d ■\lizr\nm-Bzh, Pis uiziztiiv, unvnn, 
mnib£jijujifa, mnsny 



unaiu, uiLvmili, unsjsihnj, ( vilaSu? ), 
teiaautaajuvia ( lu ) inihus; d 

to 

ilismima'TiIu. 



ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




i ^ ^ i 


9. Don't drink making 


"sood, sood" noise. 










^^ -' /i 


^V 


^ 



©o. Jim on anilsf a/jg iItutiu Hihienumi imra ihuntj B^picmmd 

Ahvurso, the Buddha allowed 8 kinds of Pana drinks, for drinking while hungry (thirsty?). 
wwaiEJ viiswS'wis/nifimoaimniaunTJnuK «* a^ha maflwluna^mauriwmTviEitviiuu. 

isdiEjnw aimihii, ujjwihu, TswU-m, Tw^ihii, ajsnihu, ajviviniJnii, 

snanihil, wn^smhuuii. 

What are the 8? Mango juice, ..., banana (with seeds) juice, banana (without 

seeds) juice, ..., grape juice, .... and ... (or lychee) juice. 

d tbsrmPiaaKK 
Pis unwssha, mvm, wnaiaSiwIei, 
unn^£iT.jJSL3jaia, unajsvma, uiaju, 
uiivmth, unjjsrib'u, ( vnafmfi ) 



qnjqwncfiajpnviiJ'iinu tlu \,m aulawnu inw 

For tamarind and ... juice, they are indirectly 

categorized as Pana juice, as one of the eight. 

snvnijuiijrnmi.asu'isj^ TfaTrunilTus 

T@ej aula mi/to ( \u ) uiiItus <t 

ihsfmiwaiutt. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



««. lairm amja thuiu flAflauwflenii u i$$v$, wwviffm urinal 

iJl^nn^n lifltfiR^mu thunumi i£jflui, aw iBsantlLWil thiu 

an,Q auviaiEJwmi T^fPi u iqflSffi Tngsw'w. 



11. Ahvuso, Pana drink that is cooked is not proper. Only Pana drink that is 
squeezed, filtered leaving no bit and pieces, and then accepted-by-hand is 
suitable. If there are any bits and pieces left, you should know that it is not 

suitable. 






uniJnusjivigi'iulwanRTEilvl'lwswpiTi, 




limmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.smmilmmi 



««. menu wrr$M thunu atF)Fi^ucn^(?nu u i£jflui, 

Ahvuso, Pana drink that is cooked is not proper. 

NwaiE) UTiJnUKLVisinm^Etn^Eil^laJsisjiFiT?, 



sjvmiaii unnsfl iJisfnntypi tl|]fpi(F)vi(?nu thunumi i£]|]ufi, 

Only Pana drink that is squeezed, filtered leaving no bit and pieces, and 

then accepted -by-hand is suitable, 
uiihusvh mu,ai n*5a afjtviJj m n uaTruih siomLvhuusiaj pits , 



su<a tRsfsntkiBtl ilntu una sfuinsS&mu ThS, 

If there are any bits and pieces left, 
fhvnrm unihutwmn'aamainnnLfa tbnnriau, 



u ^flwm viflflvj-w. 
you should know that it is not suitable. 




limmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




3. Don't go empty-handed, 
but bring your own cup. 

en. ISB^BEhSiJBUJsnUj, 

^naianihmja 




4. There isn't enough 

Pana drink, 

when counting 

the number of Bikkhus. 



en. hi wsiaviffimu 
w%% an man 



aum mj ii ui uvii ss m . 
«r. taijiJiriuKU ilSe&rnl 

thil BihJri Tww. 



ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




Put (juice) in my cup. 
<sr. i5B^taWh£i 
<f. 3JM main tJptjiJ. 




6. Pana drinks squeezed pouring on cold water should be 

filtered, and then offered -by-hand. 

b. untJnucviiiijneiiiiuniS'uuaTwa'lwmBariau, 

b. ihu mm sftmviinu wtpiepi "JisanneFiMw, 



7. You should regard 
cooked Pana drink: that 
Pana drink is unsuitable. 



iHa^miflUfln 
u utU nusuulw aw fiTS 




of. aw affifpi'STUcnencn 
Etsantuvi. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




®. tan awe an&isjn vj7ia'5n?'Eff) {nwistn Tvii 

nnillffl wnwwwanTu, mn Hitman ssjinriTilffl 
i j ■ ... 

iaiuiJqauiFimEi amaqai. 

1 . Once upon a time, Buddharakifa was sick, suffering, 

and had a severe flu. At that time, Dhammarakita 

came to ask him about his illness, : 

Iuottouj vhuwifls^mJins aiwta lOuvi n^if 

SKviun, lumiuu lflnusirifniJiJis , ; : 

, yajJwiiwaldmjjairrnibEj'HL 





tlflnnwuS Tu aiinnwuffl, tlflnnTjj ami liwanEiw, lu anrmlw. 
2. Ahvuso Buddharakita, can your endure (your sickness)? Is your acute bodily pain 
relieved without recurring, finally cured, and not appearing to recur? < 

vinuwviBin^eit vhivwaviu wbliIuTiIIkviIb 

iflminviuiauwumtaaviiuvjta'ilsJn'ifiu, tJ , 3nnfli?mjjy]Lf)ii3™ast 

IsJilinnflfmiunntiijasvila. 



pi. u iu fimm swum™ "uwuej u ejtlJuej wflvn lsj vimn nvran 
afinnwul, Tu tlflnnwuei aUnnlsj snu tlnjanaia, Tu il^rinlw. 

3. Bhante Dhammarakita. I can't endure the acute bodily pain 
which keeps recurring without relief. 

viniiBij'inffflK cHiti Huviululin ittulifUTlffl i/iminvnj.nauwumiaJHSjn'iiiul.iJiiisn 
•UnnflfmMninutSuftssi smjji/iun'UiiJ'nnj]. 




w 








ffl'. 


avnu nfffl vwnm 
\s\wH tlfjisnfi. 




4. 


Which doctor's medicine 
are you using? 

•r, lIotu 
vhuKsaa&n 


•4R 


^\ 


maavisjaasta ? 


f #$•* 


^*^ _^^ 


% . 




.' ^^^ff ^^^^■H 



<r. tkjj ei'a.nsjaLTH'tfffa uipCBi! tlfJLsn, 


"La 


unsmia'foiR mei, Bilffl 


Pii.'wnf^mi't 




tlnlnruils, Tail 




^qsjn frvnu 


apiu 


'najsjaaln" It 




ammilmiiTm, u 


nsraqd 


maw yjisnS. 


* *'C-' - ~ J ^il^r^ 


/ 


^/sC 


^s 










its^^ 


fe<< 



ifmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 




®. tan awe anasjn vj7ia'5n?'Eff) {nwistn Tvii 

nnillffl wnwwwanTu, mn Hitman ssjinriTilffl 
i j ■ ... 

iaiuiJqauiFimEi amaqai. 

1 . Once upon a time, Buddharakifa was sick, suffering, 

and had a severe flu. At that time, Dhammarakita 

came to ask him about his illness, : 

Iuottouj vhuwifls^mJins aiwta lOuvi n^if 

SKviun, lumiuu lflnusirifniJiJis , ; : 

, tiajjjJitfia'lrimjjaim^iJTEj'l'il. 





ia. rm STilit ■wviB'sn^si ttuud, m% Entlua nqfi iui iNTWvn vimn nvim 

^ , . , . , . 

tlflnnwuS Tu aiinnwuffl, i)|]nnTJj ami liwanEiw, lu anrmlw. 
2. Ahvuso Buddharakita, can your endure (your sickness)? Is your acute bodily pain 
relieved without recurring, finally cured, and not appearing to recur? < 

vinuwviBin^eit vhivwaviu wbliIuTiIIkviIb 

iflminviuiauwumtaaviiuvjta'ilsJn'ifiu, tJ , 3nnfli?mjjy]Lf)ii3™ast 

IsJilinnflfmiunntiijasvila. 



pi. u iu fimm swum™ "uwuej u tniJua wflvn lsj vimn nvran 
afinnwul, Tu tlflnnwuei aUnnlsj snu tlnjanaia, Tu il^rinlw. 

3. Bhante Dhammarakita. I can't endure the acute bodily pain 
which keeps recurring without relief. 

viniiBij'inffflK cHiti Huviululin ittulifUTlffl i/iminvnj.nauwumiaJHSjn'iiiul.iJiiisn 
•UnnflfmMninutSuftssi smjji/iun'UiiJ'nnj]. 




w 








ffl'. 


avnu nfffl vwnm 
\s\wH tlfjisnfi. 




4. 


Which doctor's medicine 
are you using? 

•r, lIotu 
vhuKsaa&n 


•4R 


^\ 


maavisjaasta ? 


f #$•* 


^*^ _^^ 


,, 




.' ^^^ff ^^^^■H 



uian^aliia mejj, eiTei Btt.mwvifi tlnlnaiLili, 

5. First, 1 use Doctor Kamol's medicine, 

but it doesn't cure my illness. Then, 1 call on Dr. Pichet, but 

even him cannot cure the illness, 
flIjuinHw't'oaaaaTBoaviwBnwa. ronlwsnuTsnw'nlwvnu'hfllB. 
innuu?alvinanvnM«iiwra5 
awvujawnfwjnljJsnjjTjnvintwvntil'jfils, ^, 


^ 











ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfni 



r~ 



\\\ 



m 



5. First, I use Doctor Kamoi's medicine. 

but it doesn't cure my illness. Then, i call on Dr. Pichet, 

but even him cannot cure the illness, so I have now set my 

mind on the fact that "each person has his own kamma" 

and don*t take anybody*s medicine. 

r. m^ifsnwjjlTifiaiiEnTjaavHjQniia, 

Linl*jf}i3JT3nviiMvniiT'j(Filpl, ^nnuu^jlwnunvnviua 



: ;*:*: ; : 



b. an mi nhvi, m anwus eivuml uimtl a^fttEJi iJuiiJn wis 
■Unlnantilw, stJiJiej wmii sriwii mJihii "Emu nnjTfUPiasr nd Hei jfissft 



6. Don't you do this. When you are sick, there must be medicine 

suitable for that illness. You must call on another doctor. How could a 

person stay sick if he has suitable medicine and eat suitable foods? 



b. nvhu^adillivhamm, tijaajaTwis 

uaj£j'ivia3j(?iT5uriaTW'i5'UuliaEivii0En 1 vhiw/lvu=i£jn 

TflMSfiuviUviuajan T^fniajwwliaEjnBuainEjaai 

11 

mlnpianvn^auainEi^nSllam^ ? 




. 




"^ 






erf. BH3J J1UIPI. 






7. Yes, Bhante. 




fjj& ^^~_^r ^^^ > 




) 


tK^^^ ^H ~— ~~- ^feb_ / '3^& k 


erf. prsuvnu. 




^^J 





TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





Tail manrn&n antatFi mi eiswn avnu aeitsnu 

"njjjjaaln" S aTfojiilrniem, u naa?S inHTfii 
■ i ■ ■ ■ 

ilfji,amlj. 

so I have now set my mind on the fact that "each person 
has his own kamma" and don't take anybody's medicine. 



b. sji ivii nbvi, ai rnvnio bwuii] Lna-a'Hil Dentin iluiiln LTtftf ilnTnantilw, 
Don't you do this. When you are sick, there must be medicine suitable for that illness. 



< VI » 



a 



nvnusiaaEnuai/naEnau, ujasjanvns uwtnviajJiaTmnanTcismisjaEJVuiaEn, 



silihti maTTtf a /fan siJih&) Inw finjimiaaa nd 

♦ . . ^ . 

Ha rnaai. 

You must call on another doctor. How could a person stay 

sick if he has suitable medicine and eat suitable foods? 

vhiwtviiH£jn Tfl3JBiauiflUJi.iajf]n 

T'afl'uajwfiliimauairaLi.aT 

ulTfiFianvniauainy^nSl^aEJi^l's ? 




. 




"^ 






erf. BH3J J1UIPI. 






7. Yes, Bhante. 




fjj& ^^~_^r ^^/^ > 




) 


tK^^^ ^H ~— ~~- ^feb_ / '3^& k 


erf. PrlUVnU. 




^^-* 





TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 



wvis'an^^ Inn nasTLl vism ita§. 
, . . ^ . ^ . 

8. After a few days, Dhammarakita came to visit, saw that 
Buddharakita looks a little better, and then had this conversation 

si. shrill ki.Ei iu 

vnuswu'amifflsuniwamuinnTj L'uaniwu'riarnHifl ( °uu ) 
viiiaEiiflwiiaT 5jtnuvinu'wvtsffi?ffts in... 






*. uu> amlsr hjjuej ejtUuej, avnu tJu 
uwfenmli visaS. 

9. Ahvuso, can your endure (your sickness)? You 
seem to be better, 
w. amis vhuwaviuTii waiiiuliJiOTna, 
nJm'm anmifiwai/iul(mhin£|. 



©o. ST3J mum an£j^jjlei Tamvi aiwm amfi aihh&nu i/is-ainu stlthtnu 1 
Trnmnu isn&nuasi Inn "usjuej tniJwj inmn nvrun ilfjnnsjwi, tu annmmiPi 

iJfjnnTsj anu tlnpiEjei, lu a/inntaj. 

10. Yes, Bhante, after listening to you, I took suitable medicine and foods. Then the sickness 

becomes endurable, continuing on this existence. The bodily pain became less, nol 

worsening, appearing to be going away, not appearing to worsen. 



e>o. miu vnu, 

ids wjjfl alan ifl-ua whiuiin is w ui aits in u ua san vni 

auau lavjaviulli via mh en m wtw til util vnio u vi ua 

vimuiviunviunatf, "Uiriiiiu, 

iJn n{) mn 3J vj isn iiluvi m 

*bJiJi"in|]mii3jriii,iu. 




ifmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisvuu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



d. vnop"Uj mi® mnna&ni aiasan swwinTilei 

lJu ianuil^Q,ut?icin£j ama^aulfa anasiajwi 

wvis'an^^ Inn nasTLl vism ita§. 

8. After a few days, Dhammarakita came to visit, saw that 
Buddharakita looks a little better, and then had this conversation 

si. sb^LlJ ki.Ei iu 

vnuswu'amifflsuniwamuinnTj LTianiwuTiamHGi ( °uu ) 
viiiaEiiflwiiaT 5jtnuvinu'wvtsffi?ffts in... 






*. uu> amlsr hjjuej ejtUuej, avnu tJu 
uwfenmli visaS. 

9. Ahvuso, can your endure (your sickness)? You 
seem to be better, 
w. amis vhuwaviulii waiiiuliJi(7tvna, 
nLfmiu anmifiwai/iulei'Lhin.Q. 



©o. ansj jius.pi ai&jsoilfl lamvi anusm am mhh&nu msnnnu stthhmfi s 

l * ■ • 

Inmnu la'awnuaa Inn nuvLti antJud, 

Yes, Bhante, after listening to you, 1 took suitable medicine and foods. Then the sickness becomes endurable, 
continuing on this existence. The bodily pain became less, 

mu vhu, iSaw3Jv3jIanvi ,! uajvinuti,sitavjyT0iuf}ijnEtua3;anvni Quatrmwaviu'lia 
•wafj-aa^i/iiwl'MLiluliJviuauviw Yjnm^viuiviLeniR 
i/imn nviun ijfjnnjjui, 

not worsening, 

"UirruTU, 
In. afinnwupi ilgnnlaj snu UnjaniiS, Xu afinnlaj. 

appearing to be going away, not appearing to worsen. 

ibnnflemwfjisniflu'wffa 

^ "Uiilinnflianwrinfiu. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vmfisvuu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



e>@. ns amis, lai aifi u^iaisi 
it 1 

ai*taemsn.n anttafi. 
11. Good, Ahvuso, if it is that way, soon, you 
will no longer have the illness. 

e>s>. ita" vilU, 
JjSLUUl'BUWU 

Uiunufuimi 
inlMinmtluwkiljTm 




®)k). 


LSI 


Jip. 




12. 


Yes, 


Bhante. 




«k>. Fifuvrm. 




^a^ra^f 9 


|^J! 


v<% 








/W 


"*M\ 






^T^\ A 














TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



1. ??? 




2. ???? 

aj n w a m w a 1 rrn Itj vs ua . 



la. a-iei^cua u snagm 















3. ???? 




■^^ ^^ ^TJ^fc 




en. 


vin^niflunaUTflunTiajvinUEisajvii.anijnjvila ? 


■ < V 






pi. 


rm 


iffl 


vnwvn vimn nvmi tlfjnnmiJi. 


^B 




&ph( 








4. ???? 

tf. Iwrinnuviifl ? 
«r. Tu afinnwuii. 


r 


yf 




1 










ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



9. ???? 

«j. jhvntiiJiinu 

thinfiai nmwaviulfl . 

*. avnu iJu 



V i 



e>o. ??? 




sjo. pmajlaJS'hifiitluanfiaynjSj aula 




uwffmwautiFm ( niiluviTHEf ) 




aanafiwiJifcn auuu. r-— '^B 




oo. yon al*af)£nantn tbki, y^F^*7m 




lam suflqitl ^ — -^ v— y^M 




ibanun. ? J 




^^ /TT^ 









i \ 






jn 

m' 




r 11. 777 


~** at *'/~l->^wv 1 B 






* v> 








, "* K * ^1 


^^ s)s). ffmsjiaiAnay 






v^ ^fl 


tQunin Saiin^ m, 












TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



1. Are you ill? 

a. vhuUia c Lnm< , na ? 

<s>. n m awnari. 




7. Can you relieve yourself in 
the toilet? 



<n/. Tliaf?) U. 




{^°p(?i u ma) 





2. 1 have a fever T Bhante. 




fa. muh) firm 


k>. 


* n ^M^f^ 




^*-T~^^ ST^r)' - /^ ffll % Pi 


& 





3 


How long have you 


been ill, 






Ahvuso? 






en. 


LtlunTimlh ' 


rim 


• i — -; 


i7 »"'- 1 


P en. nffiw 


amlfl. 


\. 


""/ ^ 


L' N^ 
1 ■- \^ 


-^ 



r 






5. Don't you have 




headaches? 




«:. laJliTtFITflTVl^S ? 


rf^ 


^ 7 cT. U "JTfTJffl 

\ 1 i ■ 


/ f 

V 





4. Only starting today, Bhante. 



get. lUTfllW rati. 




«r. tarn w /iul(?i 



6. A little. 

b. ibeiUflVmaEJ 



b. Iflfi TflUtfl. 




8. No. 



(anaj mum) 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




9. Open your mouth. 
et. jj°u its. 



12. You should take a bowel 

movement medicine. 

«to. flTSRNEITSSinEI 

69 ki. ifi^iu ihffl 




10. Your mouth has an odor. 


S)0. 


nauiiflimtfcmmhn. 


V- \_ 




'Ik? 


\ tieiw. 



11. Then, what should I do? 
««. iSjaiflusEhjiiwjj ^svham/b ? 



n nhw. 





13. Isn't the doctor coming? 

•Ben. viajakianvna ? 

aw. u aifi^sii 

u SnsiaTn. 



1 /" 


14. He's coming. 


■^ 


W3K 


ex*, viwasmwi. 




mwr \ y ■*"■ 




<4 


H r 


o^. in^cun 




1 st*- '**% 1 


aitFiSsg}^. 




Fli si >- )f\i^ 


SkT^ - ^ 


"j 



15. How would he treat me? 
sjdr. LTranlvmn limb ? 



si (ST. Is nvis 
Lna°s°a visa in. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



16. 


He will 


inject medicine through 


a 


needle to deal with the fever. 




©i>. 


iimnSiainiinlTJ. 


i 




e>\>. Iff THl/lSTf/If 




i'j 


lJnLK5fETS. 






1 Kklifl 'i 



17, How else would he treat me? 

men!, m^ninias/bau. 

GDd. aruri n mass. 





TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
TemnueM 5i.y]i^ifisua^ a.wisibaieHi ^.smvnibnmi 




^ ... 

lUEjafnTm isinnfju tainm avian. 
i ■ 

2. Yes. Bhante. There are a lot of long-handle 
brooms: each Bikkhu has got one broom from passing 

the discipline exam. 

fa. tflfuvhu, IsjmiflSmwomauJinul.ih'Llsii: « 

au 'snnm'jRau'W'jsiuEi. 




q 

1flP)Eia[3J3JTJ°tfl^T£J. 

3. Is there no broom made out of 
coconut stems? 




5. That's not enough for the Bikkhus. 
dr. IwiMEJwanunnmvhu. 




b. ami nmoFi ianujEn hwjjotuTej, 
u emifn awwein TWnnmiiPi. 

6. Bhante, there are other brooms made from fibers, 
but you can't use those to sweep everywhere, 
wiinrj twmnmwvniaiii'wsSaii, liimTiai'wsinuul'BmnpiwIptiflnw. 



U}j'WJiwuuw'viis5i'»j?n}jviisl?iiLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.awwnJ'snmi 




nawn piaovnri anally aufiu awwTnniiJS. 
7. Why does the teacher have us sweep everyday? 
gt/. vfnlwvj^san^-i'a^ajinnnL'iil^rm^viriT'u. 



anum" §S nmi asjvnri iraifTs auftil sfuawutli. 

8. The teacher thinks "Waking up early, meditating, following conducts toward the temple,, 
etc., make a person into a superior person" 
so he has us sweep everyday. 

rf. WKan^i^miawiruYiriKri "siiwenmianuffim 
oiuanwunja^aiJinw MCkiii£iawt$i][Rmi0vinTu. 




7" 

«;. an 5 ien' ila, 
9. That's good, Ahvuso. 




nimsntl lim^ au.jJT(T)usn aniiaan "jwnn. lsejejeWI, 
( m ) an^fflffl Ufwi, ( b ) ih$n^ iJavii. ( m ) tvnfln aeiffiijun Tvutii. 
( (£■ ) thsnvina -iwinuririijij aJ^uiS. j <s ) musa unvn iH if) tun 
fjsnfi ft sir Tail ^ihliprft. 

Even the Buddha has stated the 5 benefits of sweeping: 

( 1 ) Ones mind increases in confidence, ( 2 ) Other's minds increase in 

confidence, ( 3 ) Deva praises, ( 4 ) One is increasing kamma that results in 

more confidence, and ( 5 ) One reaches a pleasing existence in the next life. 

aijw^twS'W'jsnBfivi'SJsnaQnusMam'S'Dannw'l') & ibsrm. 

<e ibKrmitlultiu. «a 
( «, ) qorooosnuaauls. i t>, ) ^mnajwautsaulfi. i «, ) 
ivnorriiuiiij. ( *. ) SMHurmu aunluliJLwalwifistfmjjLaai/lH 
( a*. ) majvtuniuFiffnEJLynnsmEiugin asjjiinsaniRtsnsnYiiR 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.smmilmfni 



( s> ) %mm lisvim. 

( k> ) ib5efim ifavim. 

( pi } ivnsn aeitnimi tvmi. 

( a! ) mx\ nail nm TmS. 

( « ) thajn num WErnufli aiiJinifi* i 

There are other 5 benefits: 
( 1 ) one increases in confidence, 
( 2 ) others increase in eonfidice, 
( 3 ) Deva praises, 
( 4 ) it is a teaching of the Buddha, 
( 5 ) it is an example for the next generations 

oiunoi$ £ \hsrm 
uojm'stliiimnwujSousn bd. 

( fa, ) Iffniajwauilajjla. 

( n. ) ivnpn^imii. 

( <?. ) ifluawh tjnsjfhaauiiaa'w'asfna 

I it. i LOuuviuaEinauriTJuiuwaj. 





©o. mw ziuien au.wBiJu uhjj naarmaail nnitu Ivil, asjuTjurrua v\ vita mil Tiaen, ihwiffl 
n§en, snamlml qnalei etajjn uvm anan TviuS, taTm anaaln awi^fnua-rttu mpilffflen 
auaannui, enhJm Taviei ilai/ii, aeimTu ajjinfifufjrm Talari ul$ %m iJSvii lbi, naamtti Twin 

10. Yes, Bhante. Normally, sweeping is the cause for good health. While sweeping, you have to move 
your hands, your feet, and your entire body. Because of that, the tendons becomes relaxed, the blood 
flows freely into all the organs cleaning the blood. Looking at the swept area brings confidence for the 

sweeper. A good health comes like ihis. 

s)o. WTUTnu 5T5wrini^i](flmT[fld3uLvmii£njB$ 
fiTuusiny, lunanmnawanLifiaaul'MT uNivhn 
ifiaaulvn LLasrnavuvtJJifinnaaaulvn. (.wnsasin* 
lauviavia'iBtJajJvitiau. snnuu isaeiawvilWl'Ll 
ffl i u aitn sua tilvt njluftf "3 svi o vi w si ti' a jjIvi a a Ksn n , 
wjisita'aauu laaiFtEJawwajla w-uawuviiiaH 
virmsiEiaajwaala, rn^ayiyyauSaynw. 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.awmilmmi 



( s> ) %mm lisvim. 

( k> ) ib5efim ifavim. 

( pi } ivnsn aeimajui tvmi. 

( a! ) aina nail nm TmS. 

( « ) thajn num wip-i^eim aiiJinifi* i 

There are other 5 benefits: 
( 1 ) one increases in confidence, 
( 2 ) others increase in confidice, 
( 3 ) Deva praises, 
( 4 ) it is a teaching of the Buddha, 
( 5 ) it is an example for the next generations 

oiunoi$ £ \hsrm 
uojm'stliiimnwujSousn bd. 

( fa, ) Iffniajwauilajjla. 

( n. ) ivnpn^imii. 

( <?. ) ifluawh tjnsjfhaauiiaa'w'asena 

I it. i LOuuviuaEinauriTJuiuwaj. 





«o. anjj nuLifi asju-dmi mil naarmaai] rmnl Tiflin, ajjuTHfTua w vifflrntl qnaun, ihnnQ 

qiasn, anamlejil qnatm maui uvni ariai Tviui, 
Yes, Bhante, Normally, sweeping is the cause for good health. While sweeping, you have to move your hands, 

your feet, and your entire body. 
FiTuvhu B-j'awennTj'DffinTieiLQuiLviifiusjTiaa mnustng. tunanrmtFiSanifiaaulvn umvhn uaaaiili/n 

ua sm ej w jww n waaulvn . 
eiTst anaain munujifnuaniTu Tifllawen imaa-inui?!, 
mri£«uu lauvuviaTEJuaajwEj'au, ^nrmu i.i'a&iajJvi'lvia'Uj mnjjaT'fjiKuaalvitiilua^'SKvuviwiajiawlviagsgnn. 
Because of that, the tendons becomes relaxed, the blood flows freely into all the organs cleaning the blood. 

ffiihJm Taw in iftnfi, ainfflXu s^ajwugrm 
lalanel^ %m tlavil im, naamlu Xv\®. 

Looking at the swept area brings confidence for 

the sweeper. A good health comes like this. 

iwansttaqmui, lasRiiawHajls ienia^uviuaffl 

nmnffia'ajowaiila, nnyfauiEjEJauSaynju. 




TJmmwmiwynss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 












^ S iJ^^ Is? 


g-jtwci. 


3 £&> w*t 


m 


Br » - 




.IB 


~ * 




» ■ 


f l " 







"< 


2. This is not a broom with a long handle. This 


is a 


hand broom. 


la. ulaJlli ( "burr 

b. una mi, 


niaiulhaj ), uUinriiawa. 


^■■ivM J * V " 'jM ^*^ ] 


itiniii ; wr 
'jyjjUi mill 


VK?in^3JWU. 


v#lT '" j£- "'"^j 






f [ i 




""^ 



3. Please sweep the ground with a broom made from coconut stems. 

en. tsa^aninwviuwuwuRialiirnnKSHnwwnqnnmiujBwini. 

en. iJnTEi unftiniwomsajinfttEn ffwajinnw. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




7. In summer, you should get up early, sweep, take a shower, and then study the 
Buddha's teaching (book). Wherever one sweeps, it brings clarity to the mind 

Iwiauemrmeuiib ftatiajjwajtsi. 

nf. piajvimifl iJnTon ^jjna 
ffjjwTJTfffiTi uvnfjfl'n aflwTu 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



- ■ ■ " 

b. QTnwTasunsny nmaaanTU 

Conversation, During Sweeping. 




MP- ,V *" --■■■*Y--T ' ■-> ' 



^s-m 







is' 




jt-^jvAr 



». BTiTa s^nilei silt ifttlsmvbTs, eiaajn thtia 

i£^"m QT313J Taisagmtfi, mis ami in 10 aeieiTu 

ffwwTJTiu miflCTTi lanwwi awsjiprm. 

1. Ahvuso Sangharakita, tomorrow is a uposatha day. Therefore, Bikkhus 

and novices should wake up and clean the temp!e. When it is time, you 

should pick an area and sweep it with a broom. 



&suumnfin»uaBHnNiw'3anfflJiiffli , 3ni.ifh smTmain! 
iSanjnanuaii5istjnaiBnl,«n'ini>i , BajfflULi9imna*3jviaeitfiu , wuj 




Id. aajwifimn'ua mVb ntan insi'fiftviTw 
2. When sweeping, where should 
I put all the rubbish? 
is. tunainineinjyswientTmwlifilvi'u ? 




ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



k>b. an"5i34 lasunsrm nmaaan 

Conversation, During Sweeping, 
rmsuvim tunanmnpiiVi 

37- J7 . - .•. O-i^ g^: - "' "- ;.- "• . •lilssF---" —' 






£?-?»? 






-^ \ — ^ A: v 




^S#« 



®. amla aanmlm an aliJartvbTa, cnawi thlei irma 
btshsj "kiaaauli, 

Ahvuso Sangharakita. tomorrow is a uposatha clay. Therefore, Bikkhus and 
novices should wake up and clean the temple. 

ftsuuvnnfi ni^iLasfl-nj inn sjnma usm-th tub ? mnwaTs-Dj 

mia asjilrmr/i aentnTu. aw www trUVHan ianwu^ 

awWWTW. 

When it is time, you should pick an area and sweep it with a broom. 

iSanaLiaiiiaiLsa^jraian'UiriinsiiiaoBiuu.aim'iia^OTSiaaiuviiij. 






K ajjaJWumLa msfb neid an^raWtw 
2. When sweeping, where should 
I put all the rubbish? 
is, tunairmpi'UEJS'WJifnia^sj'l^vil.'iflu ? 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.smmilmfni 



<sr. nrnawmnttaS m Ivim q aiaci, mmn iJmjtl 

5. There is a waste basket and pail. The youngsters will 
rubbish in those, and then will dump 
it in a depressed ground. 






to. 


fiwwfrua \Ju rm 




6 


in the 


summer, 




how should 


we sweep? 


-^jr- 




g b. 


1 *u 






life 


wjnmtaaihal'i ? 


«K!*«crvrf ,- 



<nf. ikaj avunu iBiJiwiGnii 

7, Spray the area with water and 

then sweep. 

gti. ■Hisj^TEJUirrau 

waiwrnniavi'tf^. 





8. What's the benefits of spraying 
the area? 



Lffunstunu m isuismiBXritrn s\ *3T°ifnEunn 

Twuiri, i?iswi (auu-mnunri iJ/nHjjwwui 

avunu il^illwau iari awuTJUUTfin. 
i ... 

9. So that it will not be dusty. When it is dusty, the living 
quarters and furniture will be dirty. Therefore, to prevent 
it from being dusty, spraying the area with water before 
sweeping is a proper rule of conducts. 



s<;. waiilvisavtonu, imnsiJjasaflanmuaT 

y\ a ej a i iff u ua saprla jIto a u q nil ausa , 

asuumaUaonusauu ri'nw^uOTtJUiiiaun'iim'iei 



ummwuuw'mssii^en^ynslsniLlgn 
TemnueM fi.yii^ifisua^ a.wisibaieHi ^.smvnibnmi 



vnnuPin 



<sr. nsmcwmuniJqS wa Ivisu si ami, 

5. There is a waste basket and pail. 

<r. pisninaTwfuwjTiysjuas-njgiTyCiay, 

The youngsters will put the rubbish in those, 
and then will dump it in a depressed ground. 






to. 


fiwwfrua \Ju rm 




6 


in the 


summer, 




how should 


we sweep? 


-^jr- 




g b. 


1 *u 






life 


wjnniaaiha'b ? 



rf. iJwJ avium iBiJiwiGnii 

7. Spray the area with water and 

then sweep. 

ni. "wiajpnEJUnriau 

uaiwanriiaviviaj. 





8. What's the benefits of spraying 
the area? 
niivnwenEJuiwibsTyma^'b ? 



d. fiiuiA auqsvmmo fima vi aqmwa 

Launamu wi Lainautl^InFri q "ffomnitun 

Tvml, 

9. So that it will not be dusty. When it is dusty, the living 
quarters and furniture will be dirty. 

«;. maijtviBfivtaTm, LwinsujaBavkmuai 
vi a y an m uas iifiI a a Ctj aa ej q si!] ausi , 



pia^n RUUTntnMn ibiHajajwun avunu 
iBtftwa-u iari gijwftfm«id. 

Therefore, to prevent it from being dusty, spraying the area 



with water before sweeping is a proper rule of conducts. 

iQuaa ajVAuiena in j v\us . 



asuuiwatiaoriufjauii miwausiiuunriauimimnia 



ifmmwmiwVnssii^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



1. Ahvuso, the day after tomorrow is an Uposatha day. Tomorrow, Bikkhus and novices 

will clean the entire temple. 

_ m* is 

o. amTa, than aliJsmvbla. isrc ana sttuj Tsuasrauii. 





TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



5. You should spray before sweeping; otherwise, it will become dusty. 

<r. BWiniA "UrUTwiiffrm ainrtrm. 
Stntn ntttli aflsviasuS. 




b. iJjasavfaiiuuifa waawantfHmaattna'UfaTEJsa. 
b. titusi BDtiM tauiaunu "shfncuwm Twni. 




7. Not only there is no benefits 

sweeping this way, there are also 

many faults 

mi. vnm'nmnpiad'im 

Iwijib^Ia^uaeisifi&nvnwil!, 

<^. uv\ iai aajsjTJTfw u 

irna ita rati nun, an I-u 

Mail /nasi 



8. All affairs should be thought through 

carefully before working on them so that one 

will know that there are benefits. 

at. nnijnuwwrnmiiai'WTmman'wnBEhj 

1 

uai^nisi/h wwnim ■ 1 SlJ'3s;T£J^i^t" , 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




©. mwei w vis's mi ei isjmlti i® ewvnri aninUi, 
an 3 iJn, aw ainw afmifien ifn Tifiui. 

1. Bhante Buddharaikita, your temple is very pleasant, 
but somehow the newcomers become sick, 
vhuwisfmieis ifl-ua^vhuunluiajEJvma, 



ia. mi amTa naarmaa aiha amuuim atwmviaTiFi aiA&n ismfiawena 
wmiuiu Osjjsbqan °tm Ivtuw, viwEinvi^siana tJu umrn. 
2. True, Ahvuso. For those coming from a hotter weather usually don't know 
the tricks of living in this weather, they mostly get sick in the 
first year because of the weather differences . However, 
in the second year, they probably won't get sick, 
fa. tovHu wlaHauiuuasFmusunyuiqnnTOinnmau 

ij hi 1 

TflEJwnnifluWiAthfifH'WT'iE weianrnw, eialtltuflvi la 
lQuku ta/Liil]u1ij. 





en. isnupilw \Jn r\um M ml naajrnas 

l&J visaw. 
3. Bhante, this place seems to be comfortable, 
but only specifically. 



en. wmnj aTwfuwnwflQnwLflwnaviuiJTinf] 
iwSaiAamu waiilei em jjaintjTiaEJ lawns. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 




©. mwei w vising pi isjmlti i® ewvnri amnUi, 
an 3 iJn, aw anmw almiFiein ifn Tifiui. 

1. Bhante Buddharaikita, your temple is very pleasant, 
but somehow the newcomers become sick, 
vhuwisimjeis ifl-ua^vhuunluiajEJvma, 



la. mi amis naafnnas ailiEJ a-rmuun animviaTui ansim ismuiapiiTnEj 

LUfltlLHU Lta3J6m€U1 im IvsttJi, 
True, Ahvuso. For those coming from a hotter weather usually don't know the 

tricks of living in this weather, they mostly get sick in the 

first year because of the weather differences , 

iiiavhu wlaJiainti^aaiFiTiwmnEJwnTinviannnfliaii 

V V 1 



Teiajjiniflulifluilu'sn twins w^annnpt, 
iflpEiTvir^ansf iJta Cwnm. 

However, in the second year, they probably won't get sick 
pialiltuM b tOueiu FiatmiiuUi. 





in v\m®. 
3. Bhante, this place seems to be comfortable, 
but only specifically. 






ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 



af. anu amla naajmaa aihalnnvn amajaa iJ'W'WfinLfFi 

fiuui^^uvnsfinjL^n iBavisin&j si ajvna'saa avintljQg ainnSefm anntJifHenn 

viaau&jjqsnunji) m™, amJn&iTnnvnu \Ju vivnanmrumu en awvi 

anaarmrmni in 



4. Yes, Ahvuso, for those who are wise in maintaining their 
health look at the large pond on the east side of the temple 
and the clear air which is pleasant starting all the way from 
the pond to the mountain would say "a place comfortable, 
but only specifically." Those places brings sickness to the 
young Bikkhus and novices who are not wise (in keeping 

their health), 
s-. (FiTuvhu waan®luainmjaaa^,rnvi3jaa@ 
m sTw rd vi m\i iPftusb tact stub a n °ua $i® ua sa jj au 
ill avi s vi a mini ws a sua v mum a $ ai sIia nfai pi n ltj n 

i ■-■■ RJ 

dh£j Lawnamnn "annuvilia (Fmajam&fbimavns" 

vi uwi j vi sj & I'd ua q lvi ei llvi a cm jjlsJaun eiti mf\ nid-vitui 

uasanw lcu*5 vfawanawlwaanflluainEJ. 




«r. m4 nuu?i "upm/mlm atunnsvun^tEn vmTir I tiJTinntl iviui. 

5. True, Bhante. Even the ancient teachers said "Ignorance {of what to properly use 

the thing we have) brings sufferings worse than not having the thing at all." 

<r. shmtlj itifluinnn^mana'nTJn 

"fmuliBLau LiluvinwhflnnwtiJIi" Laiian. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



«r. ai3J aiila naa/maa aihiAVnvn amwa'a' ilww/nipi 
auCnfj'flNvnfrsnjw'a iBswa'rifj q wvnBnfls avinll^ ain.fiSffm EmiJwwon 

Yes, Ahvuso, for those who are wise in maintaining their health look at the large pond 
on the east side of the temple and the clear air which is pleasant starting all the way 

from the pond to the mountain would say "a place comfortable, .-jsyfi 

but only specifically."' ^ ' ^^» 

FiTuvhu waaiiatuBunEnjaaaTjrnwajaflia \ W3M 

" 1 I 2i* -' — — •-■- ^JBrJ'-In 

* J y k£ 

authalrnvnu tlu yi wish Minimi tf flwtf n. ^sm^^-v^i 


Those places brings sickness to the young Bikkhus and \ \ 
novices who are not wise (in keeping their health). / / 

^UU^V1^^LllU^^LVI[?ILI 1 vi^^'13j1,jJf('U1LITJaj^ri , H''Wli§J / ■ 






uasanaj mi's vnvmuwl^cicn@luaijm S i / 


)r 



<r. M fiuun "upm/mlm flsunnsvuiTfoiEn Yintir i Tibnnntl iviui. 

5. True, Bhante. Even the ancient teachers said "Ignorance {of what to properly use 

the thing we have) brings sufferings worse than not having the thing at all." 

ct. ^mtlj i&ftuinwnqniana'TJTi 

"flTUjTimHEJ ifluvmtfrrhffi'anij'lijjj" istafin. 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




<s). fiuun wvis*smiifl naajn otjjivi 
uvrnnhi sws thinti. 

1. Buddharakita, why did you let's big tree 
fall down. 
®. vhwwvi 51 miens; 
i/iiUi *n n vi i u? alvi si ul irtvi ni I u ti a uTpi utU . 



f^ 



fa. umta anEiTwviafignLU inn aerm/iin mTifffLu ThuS, a^mlaln si 

nsfMrnrmd IwS, fiajaao aTnuj afriuen avisiamiFiatarri vivnsnsjimn 

mtau nia Tm IvsuS. pifun gjuwiti ail mem ailanil|]a'wi£j srrafls 

tnacuf ininu ihgrneicna lama* nliei. 

^ ■ 

2. Bhante, in the place where there's a lot of shade, people will be take over by 
the coldness. It will make people become sick easily, but for the sun's ray is the 
cause of the comfort. In this temple, a lot of monks have sick because of lack of 
the sun light, so that's why our teacher cut some of the trees down. 

b. umm luviS^jjljjjj'in 

vnmiuwinniFnnMLSuffi'aaiJjn iQuTifiItj, 

sivnu u b) a hii^ti a a msaifi m iM uivi gitj a^ cm u am a , 

luiffiu nnwiiiwanmru^uHEJViJVianEJWNnTjJu'm 

TiaanmsafiTjJnnrru EiawiilulTiunMmanan, 

anuu iwauTJsjliiwuflanu.aileiuaja'inj 

msfn^TttfilfiijrnsyHbrnfi 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 




uvrnnhi sws thinti. 

1. Buddharakita, why did you let's big tree 
fall down. 
®. vhwwvi 51 miens; 
i/iiUi wi n vi n uf alvi ffiul iflvi ni I w ti a uTpi utU . 



F^ 



to. amtsf an an w via /mm vvm stsrwwiffn TPshfltu twui, 

i Km <u ■ 

Bhante, in the place where there's a lot of shade, 
wSan&i tuvifj'swTiijjin wnrntwonFmrnSumatm itJuTWl'lj. 

aimiTaTn ^ naa/mrmru, \m\, ajjaS aTnuu a^niaen avisiamFiatam 

vrnianmam miau ma inn Tvmifi. 

people will be take over by the coldness. It will make people become sick easily, but 

for the sun's ray is the cause of the comfort. In this temple, a lot of monks have sick 

because of lack of the sun light, 
aivt^ua^ci'i'i^aj'W'isa'iviifiEJLSuLvicnTjajiFi-jiwfnj'iEJ, \vn®u 
fi rmw mj m u tonusi a vi m an m u nki uiu 

iaa>n uiu^and ailiuiain anlanilflan/nu an^Ta 
inaruq imnil ihfflUffima Tarns rilm 




so that's why our teacher cut some of the trees down. 
a^uu L'wauTiw'ljHuaanufolpiiisos'ritf 

•m sown Jtiaw m svhTa rn a 
iwaibsTymm^TflttWttKknainu. 



TJmmwmiw'vnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a ^smmilmmi 



en. &v\ iai nsrsjn wnaiTa?nviIa 

•uvivimnm TitJtltJS. 

3. If that's so, how come your teacher doesn't plant 

small trees or some flowers. 

en. wnninifluimimi vnUiwKB'ismd' 

qalwiJanMulwianSnaeianlij idui?tu. 




ar. amtaj inu amis wivisttniiivi iwruLEJ warn wiaTasiia wn 
siJflfiffnmiLn q iJjnUjjrm£i TyihiiJfi, ail q ansiiEiss fluronil amnasfH 
"mnUirsBFiflfi a Sri a i^tn, wsrsri tlmma vniinmi?i IsimSimnri fi§J nmiiJubi 
inuin q TinJuta amid ijjnUjfld mmiJin. 




<« 



4. Ahvuso, usually, temple are the place that full of trees, 

so our teacher had already planted small tree and flowers 

so this place will become more and more comfortable. 



or. wSanti a'j'jiifnifniiuviun^iiuJuiHiEfiJiulwLiiuuu, wsmi 

w*5EBi s n'5EJ?almJanriBi?ian'tjj viJvmHiiaswttlwianYiJjltisnjjffhej 

iwaim-uji.Suafnu'M^uiija Imrnvhuu ffmjj^ii'jwaaa iLviswati'uada'NCttsviJwa'm 

wsKaTaTjtj'lja'ulstJjnn. as:uu ■wsEan^Tjijliflwn^wS^iwaiu'iinii^ TwifMjailnwa;; 

to mi iiastwiJannul&lrinGntJ aasKmsviiiflKun^u^^um. 



ct. sns mum, ofiwvnn a-mlw awi&ms'd'niffiw vnfrnroiiQUsfi wn 

5. Very nice, your temple have become very comfortable with the well 
behavior monk, balance ground and all the trees. 



uniw^y^Einni^iMJiiaKtrijjitu'sviujviwHEi'u^aEj 
wuvusfjjantt uasi7iTEJ(?iul£i"W , LlariluwaU6l3J(fn'5l)T&] 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



en. &v\ iai nsrsjn wnaiTa?nviIa 

•uMVimnro Tiihiilw. 

3. If that's so, how come your teacher doesn't plant 

small trees or some flowers. 

en. wnninifluimimi vnUiwKB'ismd' 

qalwiJanMulwianSnaeianlij idui?tu. 




aTntw uiM amis wnviercniiivi tooiis cnsrajn .-.,. iev i jo „-;i m 
ffJmimmjin n luwa/mna TtUiitJI 



Ahvuso, usually, temple are the place that full of trees, 



iiluuu, 




ail si BisnEJsra smwiu aim sua "sjjniEJffrcmffl apnEj iqq 

so our teacher had already planted small tree and flowers 

ftsuu wstan'niEHia'WiTJanriaiaanTjj viavimm«i£Hulwie*nviSl , u3n3ji?b£j 

L'wsffmiii'QuatiiiiM^u-iSjjj' "Iiiwjiivnuu ffmajlu-jjjsjlja uvMMBEiuajsjjEusviiivianEi 

Mwfnm&rauUann, 

■ 1 <u 

^nmn si T*3ltJuT(?i bttuj lytuEieii rnrutJS. 

q . 

so this place will become more and more comfortable. 

asuu vraa^ii^wmwjiSmfiau'tn'ins; "Iwisuailn'ttas la fiu 



A 



ct. bis mum, ofiwvnn a-mlw sfwi&ms'd'niffiw vrornroiiQUsfi isn 

5. Very nice, your temple have become very comfortable with the well 
behavior monk, balance ground and all the trees. 



uniw^y^anni^iMJiiaKBnjjitu'sviujviwHEi'u^BEj 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



b. tJu ^) iJ*f afats, UTunnwum huh am mam eUirnnu ania iJom 

vmuit?m viiJihiiu?! Ina™ nbmen, ?ww*sil fiwuiw vivnEnmuui si, afta&fl 

iimvuhvuiJ q ifijjfjSjjnia ^ fiam srvuwil nmj aiwnjfljuw, sftnmigfifiil 

"SEjnajmnm lacnvua srsni pipit Si aiwsun a^fuau frinmsmw, ffiw/mjjil 

annjjwnTu sn^Iii uafwin imaiJfLJtuuI ami imnidi. 



6. There is also other reasons, if the tourists that 
corne to see our temple, and saw not well behavior 
monks, ugly trees, and unbalance ground. Those 
tourists will be able to look down upon the land of 
Siam. Our teacher doesn't like that idea, so he 
make us study complete in Sikaput. 

b. ^aauifaSanvhu inidisib^LviOTiinvi'pm'm 
skviay^atfmnsiinismufinwvmii fnuinnusEi 



j"Ui 



ujvijj L3Ji*3EJUiaevmunti 



lilt 



Liasiaunuffnii ft a a en ej 



ffiulijwamJuUiiflu'aKiuEJ'u iiaBwiwaulwiSiianuena 

tiasjsviSiJ.ujj'WTnnnwi'jviiigi. TnehaihstviOTiin 

muwaim^wn eiviSuujjtutiiawaEj'ijj'in 

-"Buin ffllvi y n sFi nwmii ua sanaj iruiua a imud n ifiuf™ a * 

q q 

■W5 sai^m a laJTiaut^o u w€o pmii itiunfuttu 
fatvi^Mi/iwanE) LanlEiuSmnuviaEjnj 




ni. sna /miin, fai ma iai ftntnuiumil Piwvnn amTsj 

Very well, your knowledge and your temple is one truly well 
behavior , which should example for other temples. 




en/, piasvnu, imiawnwiwiGny 

wwi^ai^n'sylTflfln'a'nam^uLiluusimai.Sanan 

sh^ltl ^nifluarnwoaianiflupnaEinj 

LiriaTsisjau 6 ] \®. 



^A 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



b. tlu q ill aniTa, wu'HTnnfm suwsffn piwm auEuiu ama ilcmn 

vmihpm yuJiJthw Tnaiwa nhiuw, ftapml nrtmw vivrcsniJiEun q,6. There 

is also other reasons, if the tourists that come to see our temple, and saw not well 

behavior monks, ugly trees, and unbalance ground. 

b. Ttaau&manvhu "aiiehsihswFffiwiwiWiq'j nwa^awinawmsmufiniwttw 

snsjinmtat) liwswlwifyu^ayvmwna uasia'urmtrmlqatiliiEJ mul&TOanmlmi3uisiiJyti 

ttasvmfilulmsiiaffuihti 

awwCl nmj aisJuJUJuii, Those tourists will be 
■ <u ■ 

able to took down upon the land of Siam. 
ej au ia viSuiiijw nfi nwi j in u a , 

ij s 

HflwmEiatniui 

•H 

piireuliml "flEnwmSfn lb (rims md 

flwn" in aiviflUBfin a^puau uvimsfua, 

mrm ajfJ annwinTu a*mlu usstain 

LmatrrUfunl 9 mi 9ninitJw. 

Our teacher doesn't like that idea, so he make 

us study complete in Sikaput. 

"ifUTn mtvi a n ^ rmvmw uasn u irniua £i rauuii a) ww a " 

witan qn-5 y Iwai/Ui iwHa pm wiS uiimuu 

^HfluawmanEt lannEJuamiTuviayno 



TniriiaihaviOTiajn 

en win 




ni. ana /mim, Cw4 rna iai ftntnuiumil Piwvnn amLj 
mia (Fi^autcfi aujannsjul lAEiiapnvifl^Tii /nsain. 
Very well, your knowledge and your temple is one truly well 
behavior , which should example for other temples. 




<nf. (aasvnu, imiawnwiwiGny 

wwi^a'i^n'SEjlTflfln'a'nam^uLiluuqmaLSanan 

aisliJ ^nifluarnwoaianiflupnaEinj 

Liriannsjau 6 ] \®. 



^A 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.awmilmfrii 




si. imiihflTLlu 

1. Which tone of language should 
we use when allowing to cut the 

tree down, 
s). m^WtpiuBnuliJ pninan 
myTivniTia^wat^aEh/b ? 



b. inmhirrnJu sajfufovnnu "niltlsj fiTtm" i 'bvriiTin'w, meraon imi 
i ■ ■ i ■ 

ilnpniiJpimi.M'u limmi "aw imi ntltl&j nliw" S annriLiJen'WK 
2. Allowing to cut the tree down, should say "apapiya karohi" because of this, 
the monk that wish to cut down the tree should reply by 

"himma rugkakar kapapiya karohi" 

b. miliflTiriuiliulw'W'a nam ctt yTivin-ama jsw oisin "niJtla 

n'bvr ivcsnsLviffiuu firm ^z$$mzXif\n®u[iimmii "aw 




3. Which tone of language should we use when allowing to 
cut some of the blanches of the tree. 




sf, snnniavniJu tlu swttljirwsu "nUila nTsw" H ti "inu" iln Thvfieiww piawn snii 
tavnitlffimuju finmn *M mi ntlila nfcirt" I n "aw utb mu" IS in ainniiJsiww. 

4. For cut some of the blanches of the tree, should say " kapapiya karohi" or 

"chan" So monks that wish to cut down some of the blanches should reply 

"himma saka kapapiya karohi" or "himma saka chan" 

g^ anwiunnfffianjlii wananifoflfoirtivijadswcttim "mjtld 

ntaw" viia "Siu" ctsuu nnwiaannitiAiaianaTAMaBfrin "bij 

?nij mlQy nfofi" vna "hsj ai-u inu'efju. 




ummwuuw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-aasua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 





b. ^miiheniJ'tt asjtubvnnu "rnJila nTivi" ® Ximmw, 

Allowing to cut the tree down, should say "apapiya karohi" 

eisun "smi th final (Hrruwu fimiun "iaj imj ntlilti 

ntavi" n Ermnolnwtf. 
because of this, the monk that wish to cut down the tree 

should reply by "himma rugkakar kapapiya karohi" 

wnsLVKauu liny ibssaifos;Tiriu!aulwwjaaTi "asj imj 

niJtle nhvi"Bfau. 



3. Which tone of language should we use when allowing to 
cut some of the blanches of the tree. 




«f. smniavnilu ilu ffsifftTwft'Stt "ntltlEj ntaw" i in u °tntr aim Tivnffiww. 
For cut some of the blanches of the tree, should say " kapapiya karohi" or "chan" 
anwiiiinTswafklw fitfnaiiFbaTivm ,, iJaaH3jni;tnn "mjfld nhvl" vna "mil," 

mm situ lavniiJffinimu fin-uun "IjjJ sjt3 ntlfla ntsw" 
i ti "aw situ *w il in ainnnlrnvm. 

So monks that wish to cut down some of the blanches should 
reply "himma saka kapapiya karohi" or "himma saka chan" 
asuu nnyiaaannVliflgTiana'lAJWMfa'Jn ~m sra mJtlti 

n 

nbvi" ma "ay situ in trefoil 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



<t. tlmtimntlu aifEuTivnLTu nn "bvnmw'w. 
5. Which tone of language should we use 
when dig a hole in the ground. 
dr. rmlviiiRW'U'w^neiTiRTEiTTHmiiajaiJCiKB tint's ? 




b. TJtminmJiiil aw mil vn nu> fli/tnimui "bvnmww, warn iJetc ntni\Jwmwju 

iiniiun "33J iJcn mJtlEi nbvi" m in u aw iJni °tnu" aia n BinmiJw'WK 

6. Even dig a hole in a ground should say with that two kind of tone, So monk 

should say "himma paterver kapapiya karohi" or himma paterver chan" 




b, immV^^wuim 

1 

TNonam«QEjT]vmnBjawEUKvfo fa a&hsuunvias;, 

win^asuu finwIaamVlmjiFifluwaVh "aw iNi 

mJilEi nfofi" ma "aw iki °trm" 



pif. imiTnlntJil srwroTiwii'su nn Tivnra'w. 
7. What about planting the tree? 
erf. nnVltfilanliulw emnaniflQ&jTivnTuaaaw^BEha'b 




M, ■ 



<*. inVhthiM awEufavniTU. "mu mm Tivrnenviw, eiawi *3mi 
IiiJni'iJwrnuju fimmn "aw in°u mu" ai ansunnJwHW. 




8. For planting the tree should say "chan", so monk that 
wish to planted tree should say "himma rukakar chan" 

«*. rm Ivm a n en ulw 
wna'nilbyTi'ifiiTuajawmrri nu" 



*aw 'ami tnu" emu. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a 3.smmilmfrii 



<t. tlcntimntlu aifEuTivnLTu nn "bvnmw'w. 
5. Which tone of language should we use 
when dig a hole in the ground. 
dr. milwTj^iuwnsimiai£jIivni a uajp(Ufurad'i4i ? 



b. ■UnimnrnJil'D awsulivntiu mvmiEHin Thvnraw, 

Even dig a hole in a ground should say with that two kind of tone, 

iwjn'rclw'UfliiwuHU MjnamMQEjIivn'siiEnawtUKViJ la flEhaimiiwas, 





aun \lm TjnniTjMmwju nniiun "S§j ikfi niJtld 

nfow" i in "aw iJfil inu" m n anmiAJeww. 

So monk should say "himma paterver kapapiya karohi" or 

himma paterver chan" 

ivmsasuu /inwflasnTnmi^uwarn "aw iki 

ntlilEJ rftavi" iflla "aw il<d °tnu" 



pif. imiTnlntJil srwroTiwii'su nn Tivnra'w. 
7. What about planting the tree? 
erf. riTslwilanpiutw emnaniflQ&jTivnTuaaaw^aEha'b 




M, ■ 



For planting the tree should say "chan", 



aneiulij wana^GfaEjT'ivm'UBja'ajnisrh nu" 




mu" 55 fnonnlinfii. 

so monk that wish to planted tree should say 

"himma rukakar chan" 

asuiuinwaann^slviiJanffittUj wasmn 



'03J *smj °tnu" eiau. 
i - 



ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



ai. avmanisntJii swcufovnniL na "fovniwri 
9. What about watering tree? 
«;. mitifn&iui ( Kul£j ) 
fl^naTiBfoEfovmiiaaajjruEaihab ? 




<s>o. avmarosmJiitl wttn Tivnwww, Gnawi awn Sni^nnJwrniwu fimiui 

"asjaCI ■srim avin Kin" aH annriiAJflww. 

10. Monks, who wish to water tree should say 

"himsumun rukake outaka chan" 

mo. uwrmlvrsflin ( muLw ) vwnfmivujBunuuuiLviaK asuu 

flnwwaarm^islvi'SPiui wjsfori "aw aw inm avin icm" M. 




««. aiasttna lumcna Tiilffnniijs aiJawiJmuwil asj avin ani^B mliieum, 
eimd ihJwUeiHBiJtrrcni'ua ay san^cm aiwinnvmnnil ntlilEi Tivnnu 

ainrnhLiin aajfuamJil 
11. Monks water trees that plant for the shade, for the forest to be visit, but should not water 
the plant that have flower, monk should tell Nange water those flower instead. 

f nmRuiiaaviiau^wau , iJani,'waiJ'5sT£i'iithww'i maihlsjfijswiriTsi.viEn, shunTslahiaiaa 
wiauljjauw§i?ianaBnwau,ai HdOTaTiw^auswmmiririmmmiasvnnLfln^ tvinuu 



S> SI - 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



ai. avmanisntJii swcufovnniL na "fovniwri 
9. What about watering tree? 
«;. mitifn&iui ( Kul£j ) 
fl^naTiBfoaTQvmiiaaajjruEaihab ? 




<s>o. avmarosmJiitl wttn Tivnwww, Gnawi awn Sni^nnJwrniwu fimiui 

"asjaCI ■srim avifi Kin" aH annriiAJflww. 

10. Monks, who wish to water tree should say 

"himsumun rukake outaka chan" 

mo. uwrmlvrsflin ( muLw ) vwnfmivujBunuuuiLviaK asuu 

finuwaarrmistvi'Sflm wjsfori "aw aw inm avin icm" M. 




««. an aw tin a luwtnEJ Tiilffnniijs aiJawiJmuwtl asj avifi ani^B mhJiiiLin, 
Monks water trees that plant for the shade, for the forest to be visit, 
finwffiuntawiauljjau'iJani'woiJisIym'iwwn Lwathlsj^awrni'viyi. 

wcnil ihJmJpiwaiJirnnnia ay aanj^rn anwianvrnmii mJflii Tivrmu 

anwiilmaji mj mars till 

but should not water the plant that have flower, monk should tell Nange water those flower instead. 
sfTunmlshiFuaj ffimulajauwaiaanaanwauai foliiylTW'i^au5(sjfniti,ri?n3Jtaiiuas;'wintln s i 

ivhuu qaqsswiaTuiriswnu;. 



ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



eb. Einnisi Na laqunim 

12. Which kind of tone should we use 

when picking fruits. 
«ic>. nnVlmmjwaTijBEina'taBEinwiiw 




«ci. wamfiimJu "niJtld ntaf" S m nu" oi n Tivnemw, onqajn 
ynnj? wa an^uniiJiannuju finum u as] wa° mills nhvi" I in "aw wa° 

mu" aw n ainruikvjw. 
13. For picking fruits should say "kapapiya karohi" or "chan" so monk that wish to pick 

some fruits should say "himma plontla kapapiya karohi" or "himma plontla chan". 

«) pi. nn^lmntiTOtwwana'iQl^Hwm^Tivnrh "mJtld nbw n vfla "inu" mu 

asuu .nn^iiiaann^lifltnuwfitiladnjtsaiinjviuj -wssVh "aw wa mlda nfow* 

q 

vrla u asj wa inu" wi. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



awniTivnnu nd "hvrcwww. 
12. Which kind of tone should we use 

when picking fruits. 
«ic>. nmlvimuwaTijflEinolRBEinflviiw 




«cn. Hfmfunihl "niPCM nhvi" S n "mir Sin m "bvninww, 

For picking fruits should say "kapapiya karohi" or "charf 

nnrEvuniJwalwwana , niT@aswmsfovnTi'i "niJtld nfovi" Vila - w iffau 

wain Ejntu^i wa ai^uniiJwrnwjii fimmi "asj wa mJdd rfbvi" w in 

"aw wa mu" or it tnnniiJwww. 

so monk that wish to pick some fruits should say "himma plontla kapapiya karohi" or 

"himma plontla chan". 
as;uu nn'wSa^nTsHinuwalijaEin^lfiaEiiJViuj wsfaii "aw m mJCtej ntaw" 

Vila "aw wa ttu" iffau. 







TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM fl.smmilmmi 



Conversation about asking the place of birth. 
fitiEJiR'Tuajm'slgitnjjfiajnTsineitSufau 



▼^ 



si. mi arala nflrejiflinlftnlt. 
1. Ahvuso, where did you born? 

vhuifluwmeivilviu ? J 




1 ■ ""^1 


- 


i '1 ! * : 


i^^ k ^ _- — ^ —=r '^ 


iwan/nifi Ta'tfa "Isja" iruu " " utw wi 

a "laja" vu*3 "Pilviaj" ptiuj thTpi ajw. 

1 11 • 

it was 15 kilometers to the south of Lorn pang city. 
"Inaaanltl ®& nlaujon lufiflfeasujajehih^. 


fe. aw fimpi -ma" UFnaa T/imin 
aeqci, pi a a i_h^uvian.mu?t <o 

2. Pante, 1 was born in Kor ka area 
b. wmnj wwiniafiQ'iunai.nnspn 



en. nlm amiaia ml«i. 

3. Which year? 



pi. vnumpi 
■w. A. ivh"ta ? 






N 


ar. ( ^te«faf ) ^PiuTPimStn vnaiPinavma 


aimaia mlonajw. 




4. 1 was born in 2505. 




(Buddhism calendar year) C" 
gf. NSJLnei W. Pi. toiTocT. ) 


4 ^' H; 

\ 




X^F^ 




ummwmiw'mssii^en^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



mat. nuunajTiIs un wmiflfliTl 



17. Ahvuso, what is your parents name? 
<s>trt. wwantj sjTapniiifn'UBavinufaasl'j ? 



<s>d. 3J3J WISH JTiaU U1JJ, 
\\®1 till UT£I^UVl4 U1SJ. 

18. my mother name's is Malenee, 

my father name's is Jann 

e>Gi. wTjemjajwrnia jjnau , 

anuijflnTja^wajia uno^uvil 




la®, an npiu luq^nn nn jjiiQjwn ^n unnn nn. 
21. You sister, is she the oldest, middle, or smallest? 
Isq. WfiflwH. lQufiuTpi, fiunan^ vtiaRiuin ? 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



en©, nemaanmia 

31. When did you become 
Nange? 
en«. vhuLfluinwinw 
lurcn 
aitiivnta ? 




en in. vmviaiaannnia 

32. 12 years old 
n la. NrnflusimtuVtunsnana 

G)to U. 




enci. §3J BUSTaHSJ nil?) a^nuUnU 

q 

33. Where did you more before you come here 
(Tamalo temple) 




34. I move from Jittapawan collage 
BangSamung city Chonbury province. 



NjjanEJimnnqflffmTJ'UTflEnaEJ 



DiLnatmauw qovnemain. 



iJmmwmiH'vnsimjjemjvnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




<r. alifl ail! avnu nuiiM mtif) anianwns. 
5. Ohh, that's is very long time, what subject 
are you studying now? 

(T. Tai...! uiuann, 




<nf. U 




7. Don't you study any Pali? 


«r. 


vhul^neJu/n'tnini 




thauianvna ? ^ 




w 






3 1 jHJ 




kUi 



h. vim n^-i£m'W£nrnfunj^'a, itlaviSnj^ 
luuSflnnjq lewti EJjjmi'mnjj (fifing aRipituvnij. 
6. ! study verb ot Kanjana of Roobpasik book and 
Vinite Pedock. For at night I study Nampamala. 



b. ffiaunf)i«uwwfitiu 



lanmuunqqiEius 



«3jMiJvi'5TJSvia uajniMo n 

uiaunauwuHiiu muil-ninai. 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



vi. m iai sfnTnS u 
ih^/nsny nmaaanil moS. 
9. If that so, you can also speck 
in Pali, right? 

vi. mifiua&hjuu 

vin u sn jjt5 ti vii nT5 auvi un 

flTEirntrmnalflasfi ? 




mo. sna^mu ih^maiEJ ntnaaam] rnia 
a n in d end jjej w una en u nirtEJEnsj. 
10. Even though, my teacher gave Pali 
education to us. We still can't speak Pali yet. 

ffiJO. 

wjnmswjjiiijvhuwcfln 

naLviSnwiiwasuviun 

RiHiiitrnnS 

nawiuinuwlifi 

mrwnanrcUi'UL 




©©. taiuji anmum cwivi Nfiem vienn ejit w mm a nil mm u annniaasi 

tsi. M^n asjalj iwui Qftwn amvn firm snmnm aluiuaeien 
ilffiifi'wmw'Tuan jjneifnati qei ih^manii iann rnei ibnnujamn. iai w aei, 

ejwvnri minta jnM§H|)is ihftjiifna nfmaaaiilaa il/ilh fnaafi. 

11. If you don't keep practice, you will not be able to speak Pali, even death come to take 

your life. You still can't speak Pali. So all monks in the temple, should concentrate, keep 

focus, and keep trying until you can speak Pali as if it was you mother language. When 

that time come, you temple will be the first temple that can speak Pali in Thailand. 

a®. athauuwim winvinuUiauviunnunSj'wisilaJlsi tt*j'au>njffnunliianmiti'W(?iliJiiaEi. 

asuu rni*fn3Jitu'5wovnjfflwaiiluiiau ajqinTjJiiavmamhEinawffl winntiuwininajiwa 

iQuHaanfflWnmuiaiwwauflnwijawT5Gn. ivrnsiijatiluiTJuu iOTa$mnvhuwimilu 
y 

iia in mia a miauvmi eh a xnwu'iiluuja -alvi a . 




©la. iai num. 
12. Yes, Bhante. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsiiGM ^smmilmmi 



vi. m isi sfnTnS u 
ihflmsnEJ nmaaanil moS. 
9. If that so, you can also speck 
in Pali, right? 

vin u an jjt5 ti vii nT5 auvi un 
GTEirnirmnalflasfi ? 




mo. ansnmu ih^maiEJ ntnaaam] mia 

amndentl jjej wpiuiun u niriEJEnw. 
10. Even though, my teacher gave Pali edu- 
cation to us, We still can't speak Pali yet. 

ffiJO. 

wjnmswjjiiijvhuincfln 

naLviSnwiiwasuviun 

RiHiiitrnnS 

nauviuinuSlH 

mTwnanrcUi'UL 




©«. iffjian anmuun eiwiifl apism in em am ajimrnantl nmcS u smnruasn im. 
If you don't keep practice, you will not be able to speak Pali, even death come to take your life. 

You still can't speak Pali, 
athauuiviai vnnYhul^auviuinunSwtaWlei ii^ufiaDntinHjJsran^cmiJilflLaE]. 

V SI 

enasjT. asjsfj ivm,*3 istuen ffwiwi fini snmnnn aTuiultaen iJfi™ manual 

iraimsd la ihftrnaiEi torn nleS ihnnisjaam. 
s i * * 

So all monks in the temple, should concentrate, keep focus, and keep trying until you can speak 

Pali as if it was you mother language. 

osuu fin wmaj iniiifavtweiwayluiMu ajqeilaJHavitiauihsifia^ei wflinniJWHEnEnjJLWB 

ifluwam Bilumiiitna twS aumumia juts en . 

tai w si, ffjwvnn amitw wsjjwjiji^ ihftmsna nmaaaTLlsa \ir\h maai. 

When that time come, you temple will be the first temple that can speak Pali in Thailand. 
iwi'isiSaLtl'LU.'iiuiA leraaamnmuwimtlu i^u'smjajnniauviun^yrn'bi-'iinaluiSsjlviy. 




©la. iai num. 
12. Yes, Bhante. 



TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM H-smmilmmi 






en. nwajm mnn 

(tr. BTJT3 QVnJiJilTS 



b. snmn 



ft* 



©. lUErrflflEJ 
la. TUflUWI 

en. lutfapm 



b . Tusf rrf 



>■ 



i/mmaman 

ia. nsnTs - a smaller 
en. LTffjTg - wquwilsf 
sr. angnifllw- nm 
<r. smlw - slviinTfl 
b. IiJqjaihTv! - nnjiyiwiTs 
rf. aaffEiTu - manajnT^ 
sf. ntpln - ^anartlff 
ssf. innffb- suajntef 
goo. w&IeT - ajrvswiTsr 
««. wiTui - nwfisjnlsf 



<a. inau fienlfJi (sr) - ujweiu 
fa. iJiauLienTu (b) - wqwirnaw 
en. iSaunffllj (ev) - S3 qui an 
sr. uaauanehWtvi (rf) - ninQTASJ 
dr. iffiausmlcu (at) - sfavneiw 
b. isiaiAliJi]5[ilnIvi(oo) - nttaiiftt 
cv. iKauassEiTif (««) - eisiflw 
«f. iwaunwlTn (®ki) - wqeffnifcrty 
at. Jiamnfiffti (<*>) - sutipijj 
®o. Lwau^sfler (fa) - wfrneiw 
sjs). iwaumTw (en) - nWflTWUS 
©to. LlauwRPiTm (or) - aunpisj 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




k>. mTi^ ikw tan twin waem ikon piiflflWiEmlffi 

q 

2. At first, there was a light rain, but in the end. 
There was thunder, lighting, and hail as well. 
la. masinneJupinihaEi 6 ) nauiflaaiiiadipnriajifniu^ 
ushfJuarHfajflwn, ttft§m$inttaij luJauiJsnij. 



J^ **£=. 



7*^ 



.H 




tf. 


sjvnimnit amnlarl 




SlJTtppi iJiltl. 


4. Even the big branch fall off the tree. 


S\ 


u&nal&lviqjmni?ifflnaol , Ll. ^ 







»^< 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



\ 



Conversation about Wind and Rain 





fa. lvmVm iksj laruwln umn then PiVfaitfTim 

2. At first, there was a light rain, but in the end. 
There was thunder, lighting, and hail as well. 

4/ 

ua^uani#ufiVin, ujjsnafl'ifiiiaij uiJauTJanu. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



■u 

5. Even Chat of the Ja-dee fall down 
to the ground. 



<r. aiFn^aawa^LiniTinatf 




b. QuI(?l(FinL3J "UVIVIflLtFlVinutl 

Swum tlcruJi. 
6. The small house in the village 
also collapsed, 
b. uwilauvia^an^ 
uvisjilnuniniaaajlij. 



7. There was trash every where in the temple 



nf. ii?ivi^3J^nu ,, ii£jKms)aunsn(?). 




8. So, before you go Bin-ta-bath. You should clean the 

temple both inside and outside, because a temple that 

full of trash is not a pleasant place to live. 



mnisawvhiFmjJsfsan & lertnausviajn Eiluaasjn urn \ 
iw^nsQn?@viinaaunania(flQEJ^aKl > )Ji,fluviuni , w'5WEf 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.smmilmmi 



■u 

5. Even Chat of the Ja-dee fall down 
to the ground. 



<r. aiFn^aawa^LiniTinatf 




b. QuI(?l(FinL3J "UVIVIflLtFlVinutl 

Swum tlcruJi. 
6. The small house in the village 
also collapsed, 
b. uwilauvia^an^ 
uvisjilnuniniaaajlij. 



7. There was trash every where in the temple 



nf. ii?ivi^3J^nu ,, ii£jKms)aunsn(?). 



rf. mm ibTnmmTri isfunaunu buTot t^n wvisi uastimti. 
i - 

So, before you go Bin-ta-bath. You should clean the temple both inside and outside, 
asuu riaukJunwiiniJi winisaw'vinpnnsjssaniaisiunausi/ia/nEi'luuaK/nuuan, 




an fi tuning Yh vi ai°nUi u in tula Twin. 

because a temple that full of trash is not a pleasant 

place to live. 

\,m 1 sdiTiem in a a un an n m wa u slsj tS uvi imu's jj a 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM fl.smmilmmi 




en. an 


nam 


pit aiBihiinl u ihTda. 

q 1 s 


3. If that 


so, why 


don't you cover yourself with 


^^""~~-— — 




blanket. 


■a^f** 


';/ 


ei. tBattluaEmuu 






vinlsjvinulijvijj wnvisjuaufio ^i 



<r. awiwi Itarniafl aw/mmi 
rnywusu nusmi ataipimia 

5. You should wear Pra-cot 

on the inside and cover yourself in this 

season. 

<r. IrnitFivmnitnaataqi?! 

1 qj ■ qj 

viiJWTifljjlunfnviumjjnn. 



sr. ■Us^ffeitfi num. 
4. I forgot, 
er. Najawlil fitu. 





TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM fl.smmilmmi 



rf. primer mia miauma 
tpiiuu uismi mvnvi. 
7. In this time, you should also take Ka-vi-nin all 
the time. 



fl! 



1 



■unsiiuuu vnusuaiiiniFiTuuffiaaffinHn 




d. mw num. 
8. Yes, sir 
csf. fmivhu. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



Ob. an§j /mua larmuau °unvii?i u urn jmiu. 

12, Yes, I have taken them already. 

! am not going to lie to you. 

a* i us & d HI i? 

©la. PiTuvnu wajauu.aTra'n, wajLwmvmfaan. 



gen. tai TlAffl. 

13. Lets it be. 

met. ^aifluLmuim. 




ummwmiw'mssi'MJsn'i^ynslsniLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^smmilmmi 



Conversation about Rain when Bin-ta-bath 
rniauvnAifiaaeJupin tmi an Coram en 





1. If its rain during Bin-ta-bath, what should I do? 
si. pJutfinlunaiWEnliJSwvnjnuKfi'iii, vnnwsjwwhaEhfl'h ? 




2, Don't go Bin-ta-bath when it's rain. 
k>. cnrJuian "IwfoBaUJijnwimffi. 



en. SIH dnwriEl U ffl^tftEJEnW, 

nTffi vmnwro Hum!, 
i 

3. If I donl Bin-ta-bath, then what 
should I eat for lunch? 
vnnvnnws/taJ'HjTu' 
finwwifi, 
7 ^^ ^ls?rEnvmnsnmk 




*. /i wot th^nsnmnm mi il5aau5i, 

srUwEinnJu tJta aihirnUj iJf^ui. 

4. Sa-ma-nane will cook rice and 

O-ba-si-ka will cook some food. 



aiuaunam^nviiiinwiinoiiatjrnj. 




snJiimJfucunM q. 

5. We don't have any rice and 
vegetable, sir. 
<r. snviTU'SmflTsiifiKwn 
fisBvinniJTjmwTEiTASw isnu 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 








8. Don't let your self get wet 
when it's rain. 

ujan^ii@iubj|j vnnvhu 
a&hlvmsm&jnneJu. 



vi. athvmjj/D aTuiasm^nm 

Taipei, aw suta iqM 

Lanuiffiu (fijju^ Tviw, aww 

siwenin ffwiautrin. 

9. All of you should 
take the shoes off in the place 
where rain doesn't drop, and if 
you have to go out in the rain, 
take umbrella with you. 
a*. tuvipJuLiffln 
■wt n 159 <w n a @*5 a ™ n , 
cnSq'ss'waTLl'ra *) luTjfuseJustn, 
wintsawntrisjliJ. 



mo. aw iqlsTsn itaaiftfOT 

10. What should we do if the rain fall for a 
while and stop for a while? 



©a. rhfJuGimneiujei, 




mm. am ^ flUffmw. 

11. Do as you please. 
SjS). will 




iJmmwmiHvnsimjjemjvnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




d. avrnvn i^ama aaei a^nam rmui&j 
m ni£j Tams-nila 




8. Don't let your self get wet 

when it's rain. 

<d. eiaaflnaiviFJuem 

ujan^ii@iubj|j vnnvhu 

a&hlvmsm&jnneJu. 



athvmajil aluiaaug^ntu Tawfum 

All of you should take the shoes off 
in the place where rain doesn't drop, 

luvieJubJein "wimaa^nsijnajivh, 



lanwiu eiwua 

and if you have to go out 
in the rain, 

luiituttfJuian, 



take umbrella with you. 
winLsawnidaul'Ll. 



siio. arc i^arn itoainjSi 

nri mwww. 

10. What should we do if the rain fall for a 

while and stop for a while? 



mo. fhpJuinmriiaujfl, 
wflvhathxta ? 




««. EJm "iq flUfflYIW. 

11. Do as you please. 

Q®. will 




iJmmwmiH'vnsimjjemjvnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



\- ncr. naafrmmmwim 

r Conversation about Make yourself Healthy. 
na&iflnlunn^inwiFmiJfnrm 





M3jn aajsm annm inuri iJI'wwmjnn 
athvntj, avion jimisnmriiTi, a^eml 






1. Ahvuso, we have got a "cold" in temple 

today. So every monk should stay inside 

temple and keep yourself from cold. 

<s). hSbisj iPiuilinn^in "Slit" asuu 

■is %r _ 

n n m LLa s si sj trui v] ™ 3J (?i ^i un^a s vi j (Fi'W'En U) 



tviapmjjEfiny. 



2. In the winter, you should not let 

the wind blow you. 

fa. luqwvum 



en. IMTSYlffllh'Um'lfl'lU ll 

{faftgn itn uiJ°a°an. 

3. You should close all of the 

windows and doors before you 

go to bed. 

en. VraniSB'MtlRUMJ'lUtbEm 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 



\- ncr. naafrmmmwim 

r Conversation about Make yourself Healthy. 
ftSEKFinlurn^'I'n'HniFmjjGiunE) 





a Manila an^iTaj "ah" m ilinlfl. 
Ahvuso, we have got a 'cold" 

in temple today. 
Njjaiu i0WLbnn,rr"h "witt 

iaue?n iBwrriffn aihvna, 

SfVJLWT finUgnmEUYl, 

aeiomu naa/mein "ffiffi au^miuoi. 

So every monk should stay inside temple 

and keep yourself from cold. 

•U is 

asjuu nnmLassisjituivij'iflwei 
wn^wTO^iema&jluiiau ^^nwneiu 

■u 

snnininwLlulTJVwaimnaja'LnEJ. 



2. In the winter, you should not let 

the wind blow you. 

fa. luqwvum 



en. IMTSYlffllh'Um'lfl'lU ll 

{faftgn itn uiJ°a°an. 

3. You should close all of the 

windows and doors before you 

go to bed. 

en. VnniSB^tlRUMJ'lUtbEm 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




<r. storms { ejw mlitl im® ). 
tBusniu 11 tJhssisjjiej nn lanujri 

"fnuu" maw vnwti. 
5. In the winter, {if its rain) 
in the morning you should take 
Ka-vi-nin medicine. 
<r. lufjiaiflum ( fhuwcJumn 
tumwpmvrla'lna^ voniga 



b. auviu auiflwTa ismTssjww 

Tinjsnitla. 

6. You should also use the toilet 

once per day. 



b. Iiaavlaiainn^TU 

mnisa^Mrrmih^'iEU tubs 
e 



eif. Lavian vi BTsmn 
naarmiEJ wanon Tiflli 

11 <u 



7. If you can do all these thing, 
you will always be healthy. 

vi. nm^nynlfariuu 
EJamtlmvKnjas 
(miJBWiriii. 



i it 



c& anaa/mi 
tin srin aillfiud sfipiuw^ u 
anndiaan, sMiiiin tl piucn 
il§j£jgi .niaault, maun naa/rrrm 
au^nma, riffnem ™ri 
"aThfimhwn aim" S. 
8. If there is sickness, you will not be able to 
study in the high level of books, and will also 
forget what you have study already. So you 
should keep healthy, even Lord Buddha also said 
"the best treasure is no sickness". 



rf, nLSaSpmulwainej 

wn n La a € nlw an sjtj a m a tan il ei ufTuMeu ^uTulli 

lUjramfksairlEm uaQ^nviaoaw, asmt 

•hi n i5a ^ af n wi ema sin a , 

<u 

ifiua'mairaita*. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




<r. storms { ejw mlitl im® ). 
tBusniu 11 tJhssisjjiej nn iBnujii 

"fnuu" infni'fi vnwti. 
5. In the winter, {if its rain) 
in the morning you should take 
Ka-vi-nin medicine. 
<r. lufjiaiflum ( fhuwcJumn 
tumwpmvrla'lna^ voniga 



Tinjsnitlti. 

6. You should also use the toilet 

once per day. 



b. I(?miflsf[?ivin <rm 

mnisa^Mrrmih^'iEU Tuas 
e 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^smmilmmi 




«. awnla °Hfu.vnJn a iJaf?f 

■ s 

1. Bhante, Do you know that today 
is the Ubosot of 8th night day? 
wljanti lumSuiuaTusfEiTM <^ inn 



en. EUS) Iffl Tffld TsifflWW BWE1, allJSflfhlif IEH tffl 



3. If you have any laundry, please do it today. 



m. mvhuSwnviflBWri, ^^nluiualijfjnivhuu. 





(t. auio uj Isnerw-wnu itnnnu, ■uvnflailsu'fi ilu 

iimn, hw an&isufbi auenn aenn, Ttiri iviw. 

4. I got some laundry, but haven't got any soap. 

If you do, could you please spare some for me. 

e". wwSwiflTHfn, uminlwSsnJ nniiaavrmij 




TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



<t. vruvi ikw im amnu Tsiepi tlien uvnua Snivel avrwiflenn wvjflia ciitlw, 

3janu lavniJufflrna. mXm iH avunu iJuiJiJu Taxm, em uvnueilnraidusiiaajn, tivn 

aviri iBavis ftafraaS, eivn tai uwifiaOra^Hufefl inTei. 
5. Here you go. You should clean it with water first, then use the soap. 
After you finish with the soap, leave 
Then wash your cloths with water un 
the smell of the soap is gone. 

<r. tansa vhu^wmiEJUi 
u,ai?atiJh£jsii iLaii«i^T,isn(Fi% 
iwalviSjHn'LhnaanliJ amuu 
i)j ( 5'niaiEj , UTuaEJ e i qurmnauaita 

LSsuuniwtias aiinifl3Jia v lil. 





b. bin fiiiLffl, Tsiwrnia. iJu nd mwww. 
6. Yes, sir. Then what should I do afterward. 
b . Fmjvhu, 
miai^miaimivhamata ? 



rf. Ta^Bftmifi aatm Tarjruiku ^nnsfwuuffnun tlfjavnivi, avmsnfjm n 

Iviw, aajrf in i(?in smjswiMcH tJSdvrctttiin ^UEinuTaaO. 
7. After that, you should dry therm in the sun. Then collect them after it was dry, according 

to the rule and regulation of Buddhism. 



nf. lunanrarmai laafnmnnueiPiuailjiniJLSBwnLLifljgiLiai, 

wiaiiiunvnawiau 6 ! nenmniitgrd iSatiwuuuvia 

iQum'SffiaaEjpnjj'w'snuEj. 





td. ai3J mtut. 

8. Yes, sir. 

<tf. Fifuvhu. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



<r. viuvi iNaJ Tftti aviinu Tavern iken uvnua Bni^tn avrwmem juwiata nitlw, 

3jaiu lavntlueitnti. onion iJ-f avunu tluiJiJu "Laxm, &m uvnuytltu^FiusiFiwn. 
5. Here you go. You should clean it with water first, then use the soap. After you finish with 

the soap, leave it for a while. 
<r. laita&j vhu^wilfayun uin?afii)h£ja'Li waifini^Banifd 
Lwatviifflsn'ib naa nltl 

avn ai/iri tFlavia UFiFi'oafi, envn 

lst uvnuatlni^iauEstl imlui. 
Then wash your cloths with water 
untilthe smell of the soap is gone. 



ma lei 



unifltiiaaanasanflvisjeiiiia. 



mauunauiias aiinvtwi?! 



liJ. 





> 



, -»v 



\ W tSX^K 




6. Yes, sir. Then what should I do afterward. 
b . Frruvhu, 
miai^miaifrnvhamata ? 



«i. tafinmui aoiLvi T.swhiJwti an^asmuiamsji iJ|]avmvi, 

After that, you should dry them in the sun. 

tunai^nuai isa^rnanninFiema^JinuLSawnuifljIiiiai, 

avmsrmm n Tnw, arusu m lend amiajju'ued iJIiaVjniiin iwnuUm. 

Then collect them after it was dry, according to the rule and regulation of Buddhism. 

v 



wnaTuuivna&nau 6 ! nenwinmaa uiawvimuuviss 
til umi m a a on wvnsn uej . 




" 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




m. aKiniTa mvnJnijaTiMn, 
inunS u wi. 

1. Ahvuso, Do you know that today is the Ubosot 
of kang-ram day? 
©. ww any lumtiuiualustiTn^sj, 
vhuvmul,™ ? 



en, sfft ai miss Tali ill pi mlsja, 

aliJa'fi'vb tfusn TaTiitlifi. 
3. If you wish to shave off your hair, 
please do it in this day. 



rhvhwLh'mim 




qsiJaaNH, 
q aiJ a stuTualu a fi ivh uu. 



■"^ 


"■« 


ar, fb viun nut(?i iron 




laTmJfftpm. 




4. How long should the hair be, 




before 1 shave them. 




e". wsjEjmLvinli'WJ pO^_ 


£ 


ilajleiasJiFifiJ ? ^SkV /* 


?L 




: 


^\ W '"^^^a" 1 "^- — 


/V^ 



cr. Jionffin aniTa ilEUEUPirf, "vmunim m viiwan in man 

s ■ SI 



5. Ahvoso, the lord Buddha said that 
"shave your hair with in two months or 
Ong-Ku-ry. 



"■watJaawijlliniviui?! ta Llauvnayn fa &m% 
ucniWfaiA JinwiJaai/miuaTiJsm. 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




b. cmuman nn mcww. 
6. What should I do with the hair that 
have been shave, 
b. WW'W'UflmaTWWIB&hVll ? 



liJiJn rutin unsn btwww an-itaimu tei aviaautnu Twu§i"i ufnwtt ivhaS, "3iu/i£|3n u Ismui, tnsn 

viusn unn utTw, eiasji Suiunia ffniw'nijm ih^a* avmau,QTii.u swiwifjsra. 
7. The teacher of your teacher said that "you should not leave those hair around, because it was not pleasant 
site. As same as slaughter house, that have pig hair all over the place." Even the smart person said that "hair, 
teeth, nail, and human that move are not nice." So you should collect those 
hair and throw it away in the place that people count not see. 

uajvnniaana'nBsin'u'ii "vnnLsalaJFminjwijlftuwtlajHiJWiJi&n. 

iwsnrinwuviinaauinanHluTiiJajiiJuLfiu^nus: IsJihmsm 

iw5aunuDuiflutut'5j«ha<?i'? 1 tFiaau^nnwlajjiw"' a-uu 
ii 

ynnisawLnimsJHJj fiiJamlhviJiayliMu^ufflsnau^ivlu. 




•e, aia arm true tnn, mla TnJurma (fi^iJnjanniJjjq^nu ajuirn^aann, iBwHwamia vi 
awafj niiwasmu nwiH^m aiJiBai awafi wvisanaiu ■fsnuuEn wmrni ihiJdia. 

9. If you can, you should do 
Mon-sl-ka-tut-ja-bhun-jok-gom-ma-muck-tharn, because 
Sa-ta-bu-rot in this religion have practice this 
gom-ma-muck-tharn, so when they 
reach nirvana while shaving off their hair. 

si. rrTynmsoanNTsn lunamJajwsj 

wvhwuinTi et^il nj^ n n jjwgpu, 

mindiuSariaurm mm 

a eTuiiilu'W'5 s-w vi a ffnauTun'vi"in'i'a 

awawnwwg^Tuu, lunaniJaoHW 

la^uuuwas uTjaaiffwrn. 




> 


©o. aiw num. 
10. Yes, sir 
s>o. piTuvinu. 





itmmwmiwVnss'i'MJsn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmn-ii 




««. sfwUvrw u It amis*, "iBsjwisrrua iJ.s.srf-jiTm m 
iJ.s.d /iT« m, §3JEiS viwamia etc www iJniJtuuw"S. 

11. Ahvuso, Do you know that "before nirvana, monk that have ability to 

compare thum 8 sentence or compare thum 9 sentence will be able to be 

O-ra-hun monk in this life." 

sjs). wljaiy vnnvhuunalialmwniravrla'h "riaurmena^i 

finwHfluoriEjnjsTssj <^ ibsTatr! wsa iiJiEjrus'nsj wi tbElaiFi 

q OH O* 

imav«Ka*sirTmfflIuwwi5rnau". 





wviarnia hth«w thTJnmin"«. 
i • ■ i 

14. I heard that - Before nivana, who have practice gom -ma-muck- tharn will be O-ra-hun monk in this life. 

ids'. ■wTnwjJuasilliauwnaEinjudn "riaurmena^f waaHijn^si/hnwtfj^nuin^vnsa^ifliafl 

i \ 

Luwiamau 




o<r. lercimTa", mm wwivi 
llfHBjil^ tlfjtlipm aivn 
nirsfjinn. 

15. Yes, that right. So you should practice them we 
«<r. BEhoumivias'vhu aruuwiniaawmsi/h 
^nTsiiflilmnnil^ffwTgiEJifnnwtaa^a. 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




eid. fmwu.'iJIJaHininnm 

Conversation about coloring the cloths 
n mvi l n n i nil nT5 S a jj wn 



©. awnta alisri villa, en n n*acuEJ &m 



1. Today is the Obosot day, 
do you have anything to do? 



si. villi QumOuTWEuan 



pi. utd'hsijuqu tlussni 
Ssisenn ihtX tlqemiN. 

3. The water that you going to use in this process 
should boil with both Kan-ka-nun and 

Pluck-ni-chlom. 

en, unEjasjviHSHJiiriuTmu 
mjitlianutffnsuaifi ma 

I 






5. Form Ni-chlorn tree at the 
back of the temple. 

<r. mn^nnemutpns 



b. fluuh m Tfitmrnk 9. 

6. I know that we can use 

Pfuck-pi-kon can also be use. 

b. i/mtm djiilaanwnarifi. 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 




<a. en THGi'W'wsrn nepn. 

8. Do you have a lot of cloth that need to be 

color? 



ai. mJihltnnjrari, wvmiFiitfnjwifi, nmnflaniflniwri 

9. One pair of Som-lee cloth, one pair 

of fine cloth, and a pair of rough cloth. «*s 

si. wnanawu s> tFi , wiauasiasjtri q fi 

wnauifl£JTu gti fi . 

■u 




*3^' 



'1 



Mlftl^ 



«o. ihnSnla finU now 

iniunu. 

10. Usually, what is the color of the 

Jee-wone? 

®>o. ffnajiJnSi sbiiiMaKh ? 



««. lan Nfttf Inn 

•spiw, tan flw. 

11. A pair that is a bit red, 
and another one is yellow. 




TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



sate. 3J1 -5BROT %li lIU ■5TTIW, flffl lJu > 




/ 
/ 


upiT'5 s*5 m urn tnm "smw. J 


1 b^;\^ 






A i 


!fc 


12, Don't color them info red color anymore, you^ 






should color them into yellow. 


IfEk ^^* 


/ f\ 


©la. vinua!JnSa3J?Tiau(?ijan,vinusi3£jawfiT3viSa 


W y& ^^ 




tTflliajliflifluaiiflSauijasjIiiyt.'lJaanulei'as. a 


wj| JS^l^p^^— ^ 


/ m 



mm. urumui 3 ml tHqfniiflpn sbi enqri avropm ira, u w^im 

in Uftfifftt in TUuium iffrwiN. 

i ■ 

13. Even when you coloring them. You should filter the water 
throw the Jee-wone in. 
You should not use wood to hit cloths. 



«*i. lUjlmiErmasj iBasamBxiunSawuaiiiEJi^nlviS 
uini^ajj, "UipiTSEJBjjTREjlflrinwawis iNflauvm. 





©«f. i? urn Bufun fniifl in ^Tstraa n 
TJanwoRW/w, u q mil a^auiu linnajBrw/w. 
14. Yes, sir. After you finish, you should dry them upon 
the rope or the place that should be hang. 
If it's not dry yet, you should not walk under it. 
s)sr. (Fifu Sawuai mjeuili 
tfmmnwTiil&STvntimn^m 
m arn iiia n m iaiu m n n sm , 
lijaunyasjifavmiaaEJ LjfmiJi 

■u 



TJmmwmiwVnss'n^sn'i^ynslsn'iLlgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



©kl. HI '5CHOT foi llu WlTA, 

vhuamliasj^iilnu^an, 


) U^N**^ 




Don't color them info red color anymore, 


S *\ i 


^ 


lM ill* utpfeiwrunl rtrm. 






you should color them into yellow. 


^» ^^^ 


/ /] 


vnwaaLiasjqnrafi 


F |1 ^^ 




m i a ottf ill itf m fj a uej a aj It ej ill a a n uTfii a . 


^■wfe ;-%& ^Hlfc*. 











©el. luurnia il mu iFtannem stoi srmn wvivipm Ttrm, 

■ ■ i ■ ■ ■ 

Even when you coloring them. You should filter the water first then 

throw the Jee-wone ' 

You should not use wood to hit cloths. 
U 3JQf&n Tl SJRF1I,"?U 11 TUlElPITl *3TJMV|ld. 

IwpmtiajjTffiEjlTlnnsjavi^B laiflfluvm. 





®<r\ ivsm \\\Mffm irrfiK n ^rmi!%i n tlmi'aei'W'w, 
Yes, sir. After you finish, you should dry them upon 
the rope or the place that should be hang. 
fitu ejbwiuri nSpiuaTf!T5(?nnwmlw 
snvmjonnlm vnaTiiifananwIijmnsm, 
U ii Lfin a^iauiu ■UnnSffi'W'w. 
If it's not dry yet, 
you should not walk under it. 
LtjBuntiBijfiaviEjRHEi lajprnilmlij. 



TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




sthfm mi a\JwatuKu afieinnsfflffi 

1. Ahvuso, what kind of food did the 

U-ba-si-ka have provide today? 



il stasia. 

2. A Thai pork soup, and soup 

Nam-tou 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





<T. 


\MU w iJqwn flSffiffGfn 




5. 


If that so, then don't mix 


;" 




them together. 






|L7 <r. mammu 
v[ Iwwswnu. 


- 




Jjn wsurwuhavriri. 


^r 







b. 3J3J tin, ijasnymnnfiJ TWff. 


6. But for me, 1 like to 




mix them together. 




b. aiMTLiwajuaurru ^ 




wwnuntt. 






7 


__-^^ — ^s ^^^ H 


ft i — 






nf. nasi S1V1 u 
•sqsiw, JJ3J it i^imi 
7. Who doesn't like 
delicious food, I also 
like delicious food, 
nl. anvmviB'saEj 
tfi'i^'toau, 
Liiiw3jnTfaiJu,vi. 



«*. an w aid una wn lanuj^ia q annuitl 

1 <U • "I'D 

ilnfikin ihwEJtna\ Tann iJu si) 
tlflfflmn. wia aiJmiilflin ihwtjEinS. 

8. Should not put too much or too litter 

fish sauce and oil in soup 

Nam-tou, for Thai pork soup, 

should put only smell vegetable, 

shouldn't put any oil in it. 

WLLndTfflataunmuiasu'iiJsn 




nrnu r\um wyrjmnu, iwaiw alanrui n 
intanr vM n "3JS1" un ii "aavul n. 



The food is already finish, please taste if it's too 
salty or not, delicious or not delicious. 



nmhisnuaiFrnj asasmn "Llwvresljjilisj" 



"alalia UJaiay 



IsJaii 



TJmmwmiwvnsimjjeruivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





©q. Larf smvn, aTti "Li's w^snu avmma 

tUtfiffln aflfiffi^/i<na rru'SLTJii. 

10. After that, you should make Nam-prick and make 

Omm soup 
mo. umz uarmnuu 
vin uq ^ t?i niAii nlupii n uailifl vi i ll n j a a 3J . 



S96». rrnw jiutcn. 

11. Yes, I have done 
that already. 



©G). 



tvivn 



liaQPlTU. 




«ki. aim aaiwofiMmDn, an tlu flnJEiErUcunnu 
Tafurn ihwEjmi. 

12. Then that is enough for today, for tomorrow 

you should collect some vegetable 

to make some soup. 



<te ;Z3 * 




©la. iuuvi ananas, 



snTfl^uiuw^uwoimjwnvuLnj 



iJmmwmiH'vnsimjjemjvnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM ^.smvnibnmi 




h. an .nuiia aeneinruaj L^ywLvi mass, 
mw) (atari nvrnftasvitvi Inanvia Xvm, 

2. There is going to be a cerebration festival for the 

new J-dee. So that's why there is music. 

is. ■vrau ^nSm^aaaj^Gmwiirnvma mu, asuu 

lui eiuuf j w ii£i j a n v\ n m a li a wu ua sib sTpi jj . 



en. mil IflWEJJjTvi VlHaa! 


tlnwiihTfl 


ti. 


3. Are they going to have 


a Bin-ta-bath. 


^^^^ 


pi. miuwrmaaaa 


:^BPb^*!f 


is\M nn<fnmn£j 




UWriUIOTVllQ ? 


9HL. \ 





aT. 3T3J 






4. Yes, 


they will. 




er. fifu 






smsmtj. 


^^^^ta^B - > 





<£\ U3J 



u tlniTrUiPiiJfliriPivituna dm win ivnTi. 
5. Did they call any monk from 
our temple to go there. 
<r. iinu^ueCw^im^ifuQmmn^lmiJgh ? 




TJmmwmiwvnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibsugi-a ^smmilmmi 




nf. EJW LBi, SRQ llnTfflQ 

piSjejstiw, iJfiaj iJfliaffiiflcuna. 

7. Then we should go there 

tomorrow morning. 

erf. nnamwu 

iwafurisu. 



► 



Tits mffffil. 

8. We shouldn't go there in the 

morning because it is not our time yet. 

w. "UiffiTsI'Llu.wL'Bn, 

Lwsnsnprtiaotnlnanu, 

nwTnsviviawNviwiR. 



at. ejvi lai, nn Eunmn'w, "aajvnn 

TlT"5 S3J\JwIw Tl, Iu TVW. 

9. If that so, we should be aware of 
our turn. 



ni. frhammu wailliBEha'lTJn 



'njTns'uajMTnHnw'saTiEia Luna' 




TJmmwmiw'vnsimjjemivnslenflgn 
ifflmnueu ei.vnHfisuB-j a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



it 



a> qj a 



«o. aaslviijmifflrimamiJnauusn 
asiillm -fijmsniajwTnfi'ivi^aafj" 

qj 




oo. iJtufiwfnwttui tJnaj TajentiJw-an nnwww, 
"aajvnri inli Ef ajiJ enTen in, Tu in 

10. Send out some Sa-ma-nane first, so we wi 
know when is our turn 



11. How do we get there? 




©is. %vi iBwciwia ihTD(?m, -daw fftJpunMoS iJffiiriivimi, Tamiwowmiw 

tlflihwEn ejot^wjvi ptuwwk lai w ifiiot fln^jsniJinu's visni, tFivi^^n 

alia iJSviuot, iJsmunfiTtil nl^ui. 

12. Cover yourself nicely with Jee-wone, take 

good care of yours Baht, keep your face down 

and get in the tine according to the Pan-sa. So 

when people see monk and Sa-ma-nane like 

this, they will pay much respect to us, 

oka. viwfmlmi&JimiEJ ibsinajiniaVtviiPi 
£ ei n vi a & a a uStw olil en i w a n mj a i ej m^wi , 

EiawiaajjlsHJin ua^srnst/n 
anfTnifaul 
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it 



a> qj a 



«o. aaslviijmifflrimamiJnauusn 
as^llm -fijmsniajwTnfi'ivi^aafj" 

qj 




oo. iJtufiwfnwttui tJnaj TajentiJw-an nnwww, 
"aajvnri inti Ef ajiJ enTen in, Tu in 

10. Send out some Sa-ma-nane first, so we wi 
know when is our turn 



11. How do we get there? 
®<*>. Tunanltl w/kJamsb ? 




■UflihwEn UEniBwsi Fiuffiww. 

Cover yourself nicely with Jee-wone, take good care of yours Baht, keep your face 

down and get in the line according to the Pan-sa. 

wfanirtafflajLiaiwjlilinnijanilms'iEJ'W'a's 

tai w nin nnTjgnjjttui'i vism, tFivi£jgn 
ally iMviuii, tlsmnrnii] nliui. 

P^ So when people see monk and 

Sa-ma-nane like this, they will pay much 
respect to us. 
vnmnTunm'HufinHsnjjLEU'jwIilaEi'lJU 

anfmiuautsmm 
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«. ataj ww ajussri, 

Auamaivi wwm nw swcmfi. 

1, Where are these people with nice 

smell thing and flowers going? 



®. fJamivifhuwTiafl 
viamasiaanlwtuJja 



^ 




■ i ■ • 

2. They are going to listen to Turn. 

They are going to cerebrate Pra-tum. 



fa. mavhsnw 




j sat; 



mt\. 

3. Where are they going 

to cerebrate. 

en. sjrmaasa 

wsEBmwvilviu ? 




snsn&i 5wsjasfo. atari. 
■ i ■ 

4. In Ta-pra-o temple, at the Ma-no-hone building. 



<si. tinAvhwsjTa 
viwTuvii&wwa'ia'i 
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<t. wofici nwli swwnntn, 
sua] ivussm 

5. Who is going to teach over there? 



ar. vtuu 




wiEEmjjnnnaaia'lvi'u 





eif. Is fiPfi nsla, sJWffiuiui in, 

avnvi BJtauuj in. 
7. Which Buddhism bible does he 
master, Pra-sute or Pra-a-pi-tum 
tni. ron^nunnjlunjjji'flviu 






ai. avnu ni*rc Lmsaena, flewum n, avnvi anssjsj in. 

1 • HI 




9. But Which one will he teach? 



<ai. iJmiu $mmmisr\'%\iAn 



vnsaffnvnavoKa/iBTSw. 
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©o. ^onmi^on ivitssraw, 




©©. smmstl nffii 




u anaww. 








10. Pra-sute, 




11. Which section in 




not Pra-a-pi-tum. 


^^q38g[^*£5-r. ^> 


Pra-sute will he teach? 




©o. llSfflWSXffGI^ 




99. USjtu'H'SSffM'a 

8 




*t&mr ,! ^aS* A'ttVf y ^» / J 






iS M'Mfl 


' P> f^.k l :J 


T 

2*' 








I s^r~~^ — — -^^ 


krv. /< 


"~r^--jrJ'n)t\s 



©la. SUJJVnEJIVIflW&l LVILflffSfBI 



12. He will teach "Tum-ma-ta-yart-sute 



©Is. qrUlSCU u 53JWVn£J'lTISM'5 




©en. sns fimpi, aiEmalw viviB^nTiwsfl thwm wTisensmsa 

iwifmi 'fcwwEn ntlamn fciuiS. 

13. Good, the way Put-ta-rak-ke-ta had become a monk is according to the 

magnificent development of the Buddhism. 

©en. fcflTU 

rmmiroswiu 
tiauwjuiiJi'WSfmjJi^Qj 




janjiwI.'W'uaaTiaj 
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1 


Pv 


I " ". *tz ^f T"~\ 








TV 1. Sa-ma-nane Put-ta-rak-ke-ta, 
^^ have you pray at night yet? 






/\I\m : ' 


q 








'lira 


, . m, tsaensEnEJuviviBnei 
m*W I D^\_ ^ un an nana ffiuuib Vila ? 




- - . __ 







is. ■a°aa[IjT(?iiJvi nmw. 






2. 


Yes, 1 have. 








Is. wajftifi 


< 






iishmm 




r 








r. 


*$■ 















en. avnu n 
3. So, what are you 



going to do now? 
en. IflElTLt 

tsai/riasta ? 



a^ I ^«^ 




ifflmnueu ei.vmfisusu a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 









qflwihwriajij ntaij. 


L 4 - 


1 will count Pra-come 


■ \. 


before 1 go to bed. 




*& ar. riauuau 

ww^sTutianibsjcn. 

V ^ 


.»-*' 

■ ^ 

-«*', 





<sr. naaj btswjjicu 
fiflGnhwnajw rifefi. 

5. How do you feel when you are 

counting Pra-come. 

ar. LSBUtian'Lbssri 



b. vivismwaiLni wn 

s ■ 

iui|frurmnd si ^m^nJir^najaj nTm 

6. I felt Put-ta-cond 

and kindness when 

I am counting Pra-come. 
b. PJajuuamJism 
ijvivisiFiEuiflua'najtu 



__ 



ei. mm® u 
9f)fithltri3|ai num. 
7. After you finish counting, 
you will go to bed right? 

erf. tsauijanibsffn 
uai^nuauvna ? 



8. Yes, I will. 
ai. tfiTu^nuau. 



tC ! ^*<-'«*fe| 







wf. ifon uwvnEitn tftitatm uaa urn ■U^nfmiEjaisJ. 
, <» ■ ... 

9. Did you think about Ah-nin-song 4 


J*?**! 


before you go to bed ? ^^^ 


i i 


a*, naui/iau ^M 


k ^ A 


laaww^n^naiuaa&th^j g^ riau. ^} 


Pv^yJ 
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mo. aifl r\um 


•L^I/Ufpl 




\filnm iJ^nmi. 


10. 


1 think about it 


every time 




that 1 eat 


sir. 




fcl3J]ART30iriVjri *] 



\J^nruii£j£r)S. 

11. Even if you have think about it in every time 

that you eat, but sti, you should think about it 

before going to bed as well. 

nauv^iiuaiUD-B 
tpniw^Tsatian. 




sjia. anjj fiuua. 

12. yes, sir 
©b. iFrfuvhu. 




s&junLni, iai vi ailulei, iJmJn stlu u -\lrnm, ®°v 

% 9 * q T I) 

aTpi asjiltnlu sasisjsni. 

13. Then you should focus your mind upon 
the bed that you are going to lay down 

anfuttibfauaw. 




©«r. let vi ffiluTw, ihilri atlu u iJaaw, tril saw, 84 tJwubjw. warn 
awvivnitn, aTw ajjiimTu siEiEjEnS. 

14. Because the person who does this will not have a nightmare, sleep with happiness, and felt comfortable 
every time your wake up. So you should focus your mind every time before you sleep. 

©sr. iwrisw'wauifoaanmiaEh'SU lajfluria, viaiutlumi 




ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 





1. Dhammarakita, are you 

going to sleep now? 

e. vhutiinfnTJias; sinvtauvna ? 
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6*1. tfttnnTjTflflil iIssieiw, mJwm. 

3. Sangharakita, why are you sleeping in sitting 

position? Just laid down. 

en. afj*rcfniiffis; vnki&tlwn, 
uamfaioasj. 



4. I didn't sleep in silting position. But I am developing 
• kindness Pa-va-na. 

■f. wwSlfl&Jvifln fitu, 
NumniuiiimnTiui. 




<sr. eiisi silwrnlwi, wvnvmi ^ Bfliffin ntnhit s ilwvisra. 

5. If you want to sleep. Please close the main door 
and window at the head of the bed first. 




<r. mvnruoaffiaan'msviEnj 
^otlw^KOT'lvjnJusKiflunpinovivnuamlEi. 
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flvmpnu vnTnieiihum 

6. Yes, sir. I have 
already close them, 
b. (Fifuvinu , 
ibswuasvithifi'u 



nf. tlwj fiieri m. 


7. Who is going to 


sleep first? 


ti. Imuauriau. 




^^ "*^" 4ritt 


r mr^ "^ ' -fl 




1 .. I 







«f. 


tkw 


/1U10I 


sfirt, 


iknnni(?i was 


vionwuien. 




8. 


Sunk- 


ka-rak- 


ke-ta Tis-sa Tak 


-ta- 






and Na-ka will sleep first. 





Q^ Qj> 



erf. scan mi rot, piss's, 
vfffiofis, us sunns; uauriawmj. 






w*. 


wthqj Ifl^in viuwinviusmTvi m fiiisnsviTvi si sti&i, 

1111 i 






In 


vm$ mwfi 


Tnsi prsFrriEiw visusw ww si ml pi 




H^^h. 






a tain mtawTi. 




■ 9 - 


1 heard someone 


snore and grunting, who is make those 








noise? Put- 


ta-rak- ke-ta light up some fire. 


1 


^H 






at. tuviaansna 








I 1 " 4 


leiSuiffEijniavIuLLHSJLfEjjmu 






.; 




ifc~-^^^ _^^^^ 
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ifflmnueu si.vn-afisua^ a.vnsibaiGM 3.smmilmfrii 



oo. vn mm 

frimEwnu QaiaiTm 
atlsnu anjnjlw fa, 

Si * v 

i) -ww Ilfll, 

fn&d thn£pu, 
amsji wnncu muiffl 






10. Ahh... T these Sa-ma-nane sleep 

in a very awkward position. Pillow 

over there, head over here, Even 

Tak-ta doesn't laid down any mattress. 

Leg also sticking out of the Jee-wone, 

I guess Tak-ta is the one making the 

grunting noise. 

so. vn snsjuu a HVi6hu 

vujimamhj fbwsaaim, 

aiuvfmeisn'liJiJwTiJviuau, 

luhna'au nLwaaBninuanfm, 

muiiKi.QuMfflsiKUU.viajjn'fftvIu. 



<S>6). 


asjnaij 


3JEUW 


unlffit) 


Qnn'iTu 

s ■ 

11. 


siejot, wuTfftil ansn tliFiuiiui. 
Na-ka also have saliva dribbling 


1" 


Iff 


L 




©a. 


out off his mouth 


w 


-, 


■ 


to- 




maiEilvia'a'imhn. 






1 


L 







cok). LEU0I 'UT'WI.Sffm 

ilu auajn srsmilw. 
12. You should wake them up and make them 

sleep nicely, 
ok). Lsa^iJanvnnu 
Liailvtuaulweian, 




©PI. 


anw 


num. 


13 


Yes, 


sir. 


6") PI , 


tFifuvhu. 




1 >f- *** S 


^^^^^E2b.. *~* 


? 


*.»- 


PS^^^ 
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Ka-par about the fire that digesting food 
nnndiifomlajlvJEiayanvm 



I 



1. What do you drink when all of you wake up in the morning. 



^ 



S). 



wnvhuan^nnvluauflaulna^uai iln^iaja^ ? 

o a 



JL 







( n ) ■HVi5 i 3n!iIon 
a-m "u nw? 

(a) Put-ta-rak-ke-ta 

said. 

"Usually, I didn't 

drink anything." 

( n.) wnsfnnlGis: 
nanrri. 

ashia&r 



u aw tlu avrnthfrii. 

(b) Tum-ma-rak-ke-ta 

said, 

'For me, I drink water as 

usual." 



(L/ <U 



( II.) BSJaJimifJlS 

nsrrrh. 

* mm u n aj li a in id utl n ei 




( fa ) ssjinfTei an vi "aw m$iffl 
iliniun avin ill em, aitnwutj 

,n[?!@iku£|;nu as! oiiem, 
uaani Ein^eiTi tbuafa'wvrei. 

(c) Sunk-ka-rak-ke-ta said, 

"Bhante, before the sun rise, I will 

drink some water and when the 

sun raise, I will go to kitchen with 

hurry and ask for some rice water 

as usual. 

{ tri.) awfmlias: na'mn. 



"w^rinj nauaiEviwwiTmun 



LSaaiEuiiuua^uliJ 
T^PifmaunTim 
ImSuilniyf 
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ia. mm a&mi B^wem, ntu.fi atbufisn Tvin, il«i3 aviri ERffn, 

than aiLtu am cum usfimihiiTu Twei. 

2. After wake up, all of you should drink something. Drink some water and 

drink some rice water after the sun had rise, 
fa. armnviuauuli 
wninuwRUBswiSBtrw, 
atJttnriBttufiimiiviito'snwJttuih 



saiasj'U'rihaiiiuiJna. 




pi. ussmthu /iuin nufyM. 

3. What is the point of drinking rice water? 

pi. m^wunimSjihsTHTfuasl'sirreu ? 




S C, * • . 4, * ^j *, . 4J&J 

(am w, sttUn avifi aiiatlmnliiflsnSiflTu thwm i?ivieu unaj n^afiH afflfi. 

4. To make the warm air in the stomach get cooler, because there are a lot of sickness that cause by warm air. 
There is a fire in our stomach called "Ka-har-nee". This fire is tor digesting food in our stomach. 

^a&hauu, Stvlluviaj^a favinL anifl^UEJaaanvnifif mintnuasnfiufittLiifojntjtuviaa. 




sr. Iff Bivmaamri ausu sarunTu qvrsiJfla picuvnw, 

sn^i m en ^nu ilratnS. 



4. When this fire doesn't have any food to digest, 
it will digest our stomach, then Te-cho element will start to spread to 

other parts. 

«f, 1^ da aanwiiiH alalia inian am fflaanwT^ yajj&ju.w'uviaa, 

qnnuu naT'tfa'iffinuw'liJawuu i . 
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to. ogmw aaun aflswwTi, 
After wake up, 
amnnviuauuai 




ncui aibuftan Tvm, iJ^jj aviri Slim, 

all of you should drink something. 

unnwnu^wwBstaiSEiiha, 

lhion B-5UU afl«if (fornihifl'U Two. 

Drink some water and drink 

some rice water after the sun had rise. 

iflwunriBUufonnawsfafli tun wish 

•i 

^RHii'nhoiflu'iJnfi. 



pi. uasmthu /iuin najwoa. 

3. What is the point of drinking rice water? 

pi. m^wunimSjihsTHTfuasT'sirmj ? 




sf. suTnavin acuvmeiu'wwTiJiwati, iej/iejieju v\, 

To make the warm air in the stomach get cooler, 

Tatau Hfi anivmiMiJi^iTu. 
nan w, aula avifi ai^id(?nnepiai^iu "Unburn ifivs^u uisj micuai efflfi. 

because there are a lot of sickness that cause by warm air. There is a fire in our stomach called 

"Ka-har-nee". This fire is for digesting food in our stomach. 

minsT^iyijnril'JOTamnliriwnSajJiaui.tlufJjjQiiu. ^naairauu, ijlwluviasiJa Mtu. 

aniflfuaaEiaivniviaui^EniiasnaunuiiaQ/nEjIuviaj. 




ta aivmewinw ausu aanajilu aviTUaa lanivnw, 

When this fire doesn't have any food to digest, 

it will digest our stomach, 

Iv^aaanvnmijaTiilifiraanan'^aanvm yaw^miwuvtaj, 

mIw LwTi(snw m en mu iJmn^S. 

then Te-cho element will start to spread to other parts. 
3irmu uafaontarkwltlsviuu <n . 
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mIm iJnviTwflnvi uiuiHfi aviihvi. 
t?icT3jn ^cuvmnsfa ai^iTJuwrnEi aS iJ^ilfjt'mJfftf Ssfimnj^ ilnqsin. 

(autinjq Q%jiJerv]Lviu eftfaaci. 
tai vi flwwnii ai^nmlon, am jnwrnfn aihfhn Tviw. 



4. When Va-yo element got Te-cho element as a friend, they will start to travel to every part of the body. 

Then sickness such as a crake in the food. 
So to prevent these warm air to spread, you should remember to drink rice water 

and pray quietly. 
Whoever able to manage these thing, there will be no sickness until death come. 



£\ uasmlysn^leiLialiJsniai.iiufTvinanuaulil^nsja^sway'tvini. *' 

4 1 OH 

snnuu nmiabipii?™ 6 ! STarnvhuianifiuiau. 
asuu LwaSlifla^auinei vnn 15 a^da nil uan will jmn'im, 
uasFiTsviaj mm®im$mmt} *\ . 
w iHn in en uUa an $ m uH 3 n an en a nlsj 5*b fi . 
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tiTejs-ipi si iPiTuavny anpm aanwaiFnuerniA lv\®. 

When Va-yo element got Te-cho element as a friend, they will start to travel to every part of the body, 

uasnnlysnfflleiiia^aniai.SuavinEinuaulilianjja^EJiKUaEj'lvitii. 
enlm \hviTw£pvi inunHfi ambw. 

► Then sickness such as a crake in the food, 

snnuu n infill pi ena*! SliFiivinueiniflufiU. 

fiuonj^i BiJiJsfmviii htjewejd. 

So to prevent these warm air to spread, you should remember to drink rice water 

and pray quietly, 
antu msStwasj^auififfi vnnisa'asanlfii.iaTWJfiwunTim, 

iai w awflnii awsnuulw, am wituman aiW'tapi Twin. 

Whoever able to manage these thing, there will be no sickness until death come. 



So tc 



^^ 
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afiS. avim^ewunm 



Ka-par about rising water. 




©. vifiTituIpi btjIs nfl in fin mum 



TonuviE) avin i 



1. Ahvuso, there is a strong current of wind 
from the south. The water in Wang river will 



awmiffiLi'R 




iiajima 



> 


to. nri tni muni. 




2. How do you know? 






is. ^nu'iteu'n/ta ? 








1 




A - 


c 




en. llgJlSEIEJlt Stl U 

„ anrrua icrrwin. 

3. Did you see 
^> those clouds ? 

pi. vnmi/imww 
Tuanrnfllviw ? 
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<r. iqipi auuir^iajlw itn, vinTJtunlw ton af?i(?nvm itJiflf, 
lm sajtJiaffifjflniu qvinwusu worn, 
Liisimnu fMJiJpiOTUw. ffiTw uvm aviri td&™. 
5. Those clouds will have a meeting, the windfrom the south will blow them into 

the north. These clouds will transform into 

water and fall down upon the ground. 

Then the water in the river will rise. 

wiwsiuu tumuli villi Ktfsj 
nuuuivi&n, aajvleilili 




w @ uj «j m an uusrn Ft ra us , 



namaj&i Lvianuu 
naiatduviEJiaunwnajwn, 
<nnuu unLumiunrnru. 



b. atNri ilu nTffi 



6. Where did the clouds 



come from? 

b. fuaj^enrtju 



sHnvflvm ? 




si. aeniJWlvj ad u m "vi nii tuvian/n in 

SI 1 s 

nrtijs'UYiEri uvnawviTvi acnfrii. 
7. Have you ever heard the phase of - 
"There is a ocean in the south". 



vi. vinuitFiateulviiJin. 



iiwvn flaws 





e£. anaj flPuJWDw. 

8. Yes, I have. 
of, BTULflEjlflSu. 
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<r. taiw fluui^ia/ki lets, ¥inTJumI(?i m m^rn iiJisft, 

Those clouds will have a meeting, the windfrom the south will blow them into the north. 




m fn(i)i|fi|pritu awnwusu worn, 

These clouds will transform into 
water and fall down upon the ground. 

n si u tiiuvi £) a ui on n a jwn , 

Then the water in the river will rise. 
uiluuuuinm 



b. awil iJu nTffi 



6. Where did the clouds 



come from? 

b. fuaj^enrtju 



anrrvflviu ? 




si. skjitJiaiIvj ad u lot "vi nii tuvian/n in 

Lifllj^niiVisn uvnawviTvi acnfrii. 
7. Have you ever heard the phase of - 
"There is a ocean in the south". 



vi. vinu.iiPiEiliJiEiulvijjd'i. 



iiwvn flaws 





e£. anaj flpuJWDw. 

8. Yes, I have. 
of, BTULflEjlflSu. 
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at. tPiT°a5n(?iwL0u wvnsuvivilffi aeTSJiTu iflsvmw, lor /i 01 mn win] situ 
ts»vn qej an miff smtosmw, un£ "avuruw smtuEin avuhvi. 

9. With the hot power, the steam will raise from the ocean, these steam will 

gather each other up in the sky like a drop of water at the pot 

when you are cooking, this will be call "cloud", 

»;. vnumfimiiman laflutiQwfcu'annwvnaw'n'a, 
Laautwanuuqrmajfi'ulUBnmiaLwwaiii ivuavi&hviJjaTrrc, 
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With the hot power, the steam will raise from the ocean, 
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these steam will gather each other up in the sky 

like a drop of water at the pot when you are cooking, 
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this will be call "cloud'. 
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